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Hidegvér.
Budapest, január 21.

(V.) Tartsuk meg hidegvérünket mind
azzal szemben, amit az osztrákok ellenünk 
elkövetnek. Ügyet se vessünk provokáló tá
madásaikra. Hiszen nem felelős állásban lévő 
egyének sértegetik alkotmányunkat, hanem 
csak egyszerű delegátusok. Pedig micsoda egy 
delegátus? Valamivel több — igaz — egy 
privátembernél. Ámde sokkal kevesebb egy 
közös miniszternél. Bizzunk tehát alkotmá
nyunk sziklaszilárdságában s rá se hederit- 
sünk az Ausztriában történő dolgokra.

Bölcs tanácsok ezek; kitől is származ
hatnának mástól, mint gróf Tisza István mi
niszterelnök úrtól? Brőmkálinak nevezik azt 
az orvosságot, amelytől a felizgult idegek 
megcsillapulnak. A miniszterelnök ur ma — 
brőmkálit beszélt. De tartunk tőle, hogy az 
adag gyengének fog bizonyulni. A közvéle
ményt, amelyet a Derschatta-féle indítvány 
tartalma és sorsa felkorbácsolt, ez a beszéd 
aligha fogja megnyugtatni.

Erősebb csillapító-szereket kérünk: elég
tételt a rajiunk elkövetett sértésekért és óvó- 
intézkedéseket a közjogunk ellen megkezdett 
nyílt ostrom sikeres folytatása ellen. Akkor
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Moly Mátyás ur vasúti tanulmányai.
•  A  B udapesti K a p l i  • re  d e ti  t á r c á j a . — 

Irta: Józan Antal.

Moly Mátyás ur telegrammot kapott, hogy 
az anyósa halálos beteg és ki akar vele békü ni 
s az unokáit meg akarja áldani. (Ez Örvendot-'S 
hír. Nem a halál, hanem a béko.) Tehát utazzék 
Moly ur egész családostul azounal Kiskunnagy- 
kárászszentmúrtonfalvára,

Ez a kissó hosszú lélekzetü holynévszömye- 
arról nevezetes, hogy so nem kiskun, m?rt 

ahol Sárosban fekszik, bo nőm nagy, mert 
mindössze két sor házbul áll, meg egy kastélybul. 
Kárász se található a környékén, mert se folyója, 
se tava, még ku ja is alig van. Se nem szent, mert 
sehol a világon olyan istentelen, elvetemült 
bicskás, rossz emberok nem laknak, mint ott. 
Ilyenformán tehát még csak nem is Márton, ha
nem Maréi. De azért a helységnevekről szóló 
törvény végrehajtása tárgyában kiadott miniszteri 
utasítás idevágó paragrafusai értelmébon kényte
len a nevét mindenki ilyen pántlikagiiiszta-hosz- 
szuságu egyotlen szóban megbecsülni, mivelhogy 
a m. kir. távirda-szabályzat is igy kívánja, do 
meg már azért is, mórt igy könnyobben meg
különböztethetjük a többi Mártonoktól, melyekben
Moly Mátyás urnák nincsenek anyósai.

Molv Mátyás ur tehát az örvendetes hír 
zaklató hatása alatt rohant a hivatali főnők úr
hoz szabadságot kérni. A főnők ur a kérelmet 
előzékeny meghatottsággal saját felelősségére 
azonnal teljesítette, kijelentvén, hogy ebből ugyan 
őneki még fegyelmit is akaszthatnak a nyakába, 
de azért a fennálló szabályok ama szigorú ron-

ismét helyreáll majd a lelkek egyensúlya mi- 
nálunk. De csakis akkor. A miniszterelnök ur 
mai beszéde után nem. Ámbátor volt e be
szédben egy férfias akcentus is, amelytől az 
elismerést lehetetlen megvonnunk. Gróf Tisza 
István ama kijelentésére gondolunk itt, amely 
szerint ha az osztrák parlament, Derschatla 
nyomát követve, lemondana a haduri felség
jogok gyakorlásába való beavatkozás jogáról, 
hát akkor ebből csupán az következne, hogy 
e haduri jogokat az uralkodó egyedül a ma
gyar országgyűlés befolyása mellett gyako
rolná. Ez tiszta beszéd, okos beszéd és férfias 
beszéd. Es talán az utolsó percben kijózanítja 
még az osztrákokat, mielőtt a delegáció 
plénumában az elkövethető ostobaságok leg- 
ostobábbját elkövetnék. Talán. De épp abban 
van a hiba, hogy a magyar kormány erre a 
talánra bízza magát s egyebekben már előre 
jelzi, hogy ellenkező esetben sem fog a do
logból kázust csinálni.

Pedig ez a dolog: kázus. A legnagyobb 
mértékben az. Kázus nemcsak azért, mert a 
Derschatta indítványa — bár óvatosabb tör- 
mulázásban és higabb lére eresztve — benn 
van a Piireich beszédében is, aki a magyar 
államnyelvet a közös hadseregben közönséges 
ezrednyclvvé fokozta le s a közös hadseregről 
eleve kimondta, hogy annak semmiféle része 
— tehát az sem, amelyet a kiegyezési törvény 
kifejezetten az egész haderőt kiegészítő ma
gyar hadseregnek nevez — sem cseh, Eem 
lengyel, sem magyar soha nem lehet. Ha
nem kázus ez a dolog azért is, mert a 
felségjogainkat megtámadó indítvány nem 
csupán egyes delegátusok helyeslésével ta
lálkozott, hanem nyíltan és örömmel helye
selte azt Piireich is, a költségvetési bizottság 
pedig egyhangúlag elfogadta. Nohát, kérem, 
ez súlyosabb eset, mint ha valamely közös 
miniszter rohanta volna meg igy alkotmá-

doltezését ezúttal mellőzi, mely arról szél, hegy I 
a szabadság iránt való kérvényeket a szabadság 
megkezdése előtt egy hónappal a nagyméltéságu 
minisztériumhoz kell felterieszteni. Ez a Moly 
űré egy különös méltánylást érdemlő eset, mert 
az mindenhol a logszorosabb és legritkább kivé
telekhez szokott tartozni, ha valakinek az anyósa 
haldoklik és a huláloságyon békülni akar.

Moly Mátyás ur tehát, zsebében a szabad
sággal és az arcképes igazolványnyal, felgyömő- 
szölto a gyerekokot és az asszonykáját két fiakkerbe 
(mert egybe nem fértek bele) és sietett velük ki 
az állomásra. Még elég jókor érkeztek. Jegyet még 
nőm adtak a kis ablakon, tohát körül a perronon 
bement a pénztáros szobájába. Oda „tilos'1 ugyan 
idegeneknek a belépés, de hát állami tisztviselők 
nem érzik magukat idegeneknek valamely más 
társhivatalban.

— Kedves pénztáros ur, nézze csak, én 
most táviratot kaptam. Sürgősön el kell utaznom 
az egész famíliával. Sok minden fiigg attól, hogy 
idojébon érkezzünk. Mert ha a kedvos anyósom
mal még ezen az innenső világon sikerül béke
kötésre lépnem, akkor a gyerokeim néhány ezer 
koronával tőbbot örökölhetnek utána. S ez, tudja, 
hogy micsoda nagy rubrika egy ilyen szegény 
állami kishivatalnoknál, ugy-o?

— Perszo. Tehát különvonatot tetszik ren
delni T

Moly Mátyás ur majd hanyatt esett ijed
tében.

— Isten ments 1 Nagyon szeretem a kedves 
anyósomat, de már különvonatot még sem érde
mel. Különben is, amibe innét oda egy külön- 
vonat kerülne: az felemésztené a gyerekeim ösz- 
szes remélhető örökségét.

— Hát akkor mi tetszik?
— Féláru jegyeket kérek az utazáshoz;
— Szívesen. Van igazolványa?

nyunkat. Mert a közös mini-ztert el lehet 
csapni s akkor helyreáll az alkotmányos 
egyensúly. De az osztrák delegáció költség- 
vetési bizottságát nem lehet elcsapni. S még 
kevésbé csapható el az osztrák delegáció 
plénuma. E testülethez ma Tisza István azt 
a tanácsot intézte, hogy vegye elő a jobbik eszét 
és ne hagyja jóvá a saját bizottságának egyhangú 
határozatát. Rengeteg naivság van e tanács
adásban. Csak nem hiszi gróf Tisza István 
komolyan, hogy a magyar kormány intelmére 
inkább hajt az osztrák delegáció, mint a saját 
költségvetési bizottságának egyhangú határoza
tára! S ha ilyen illúziókban maga-magát nem 
ringatja a kegyelmes ur, hát másokat se 
akarjon bennük ringatni. Az osztrák delegáció 
tehát, semmi kétség, a magáévá teszi majd a 
plénumban is ama hírhedt határozatot. Ez 
pedig korántsem lesz olyan ártatlan dolog, 
mint amilyennek gróf Tisza István mondja. S 
nemcsak azért, mert az osztrák alkotmány sze
rint az osztrák delegáció nem egyszerű regniko- 
láris küldöttség, amilyen a magyar, hanem tör
vényhozási hatáskörrel bíró testület, amelynek a 
határozatai a császári szentesítés révén tüs
tént törvényerőre tesznek szert. Hanem más, 
talán még nevezetesebb okból is.

Olvassa el a miniszterelnök ur jól azt a 
határozatot. Nem az a közjogi elv van abban 
kimondva, hogy az osztrák parlament lemond 
a haduri jogok gyakorlására való befolyás jo
gáról. Ha csupán ez volna ama határozat tar
talma, akkor igazán úgy állna a dolog, hogy 
a mi országgyűlésünk ezentúl is zavartalanul 
érvényesíthetné idevágó befolyását. De a Der- 
fehatta indítványa egyebet mond. Azt mondja 
ki, hogy a császárt megillető haduri jogok gya
korlásába semmiféle parlamenti tényező be nem 
folyhat. A különbség szembeötlő. Ez az egyhan
gúlag elfogadott indítvány nem azt jelenü, hogy 
Ausztria lemond valamelyes jogaról, hanem egy-

— Itt van. Arcképest
— De ez o<ak Moly urnák magának azét. 

ő  nagyságának és a gyerekeknek eaetről-esetre 
külön kell engedélyt szerezni. Hisz tetszik tudni...

— Tudom, tudom. Éppen ez az, hogy nincs 1
— Tehát tessék folyamodni az üzlotvezető- 

séghez, vagy az igazgatósághoz. Biztosan meg
adják, mert muszáj nokik. Két hét alatt itt lesz 
az igazolvány; sőt még hamarább is, ba van ott 
valakije, aki kijárja.

— Két hét sok idő. Nekem két pero 
múlva kell.

— Sajnálom, nem lehet
— De ha az igazgatóság ngy ia megadja?
— Muszáj neki. Mu—száj. Érti-e ?1 így pa

rancsolja a szabályrendelot. Szeretném én azt az 
igazgatót látni, aki elutasítani merne egy ilyen 
kérvényt Úgy elcsapnák, mint a pinty. Mit gon
dol, uram, hisz ez jog I És ez a jog minden állami 
tisztviselőnek szerzott joga. Csak azt kell igazolni, 
hogy az illető csakugyan állami tisztviselő.

— Tessék: igazolom 1 Itt vannak az összes 
bizonyítványaim. A kinevezési okmányom. Ke- 
rosztelő-lovelcm. Itt az állami számvitcltanból tett 
alapvizsgálatomról szóló diplomám. Itt a főnököm 
igazolványa. Itt a himlőoltási bizonyítvány. Ez a 
katonakönyvem. Ez meg az arcképes igazolvá
nyom. Tohát csak olhiszi, hogy én vagyok — én ?

— Hogyne hinném 1 De azért mégis folya
modás kell, egy koronás bélyogget A szabály- 
rendelet ezt már igy kívánja . , .

— Hát megírom a folyamodást azonnal. Rá
ragasztok nem egy, de kát koronás bélyeget.

— Sajnálom, nem lehet Az állami tisztvi
selők családtagjainak megvan ugyan a joguk a 
féljegyhez és ezt a vasútnak kötelessége kiadni, 
de ezen kötelesség teljesítésének joga csak az 
üzletvezetőséget vagy az igazgatóságot illeti.

— Hát mért nem ruházza önökre a jogot ?
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szerűen eltiltja a magyar orudgqyűUst a haduri 
jogokra való minden ingerencidtól. Eien közjogi 
akna mellett olyan szuverén közömbösséggel, 
amilyent a kormányelnök ur ma mutatott, 
lehetetlen elhaladni. Erre netn lehet ráfogni, 
hogy Ausztria lemond a saját jogainak egyi
kéről s nekünk tovább semmi közünk az 
egészhez. Itt Ausztriának egy törvényhozó- 
testülete átnyúl a magyar alkotmány terüle
tére, még pedig erőszakos kézzel. S átnyúl 
azért, hogy kiüssön a kezünkből valamit, ami 
isten és ember előtt a mienk. Ezt az eljárást 
lehetetlen egyébnek,. mint rablómerényletnek 
minősíteni. S e merénylet ellen tiltakozni kell, 
még pedig erélyesen és ünnepélyesen, nehogy a 
jövőben bármikor hivatkozás történhessék arra, 
hogy Magyarország a saját jogainak ilyetén szű
kítését hallgatagon tudomásul vette. És nem
csak tiltakozni kell, hanem védekezni is. Meg 
kell mutatni, valamely csattanós politikai cse
lekedettel, hogy az az osztrák határozat nem
csak nem érintheti, de nem is érintette jogain
kat. Gondoskodni kelt róla, hogy mennél ha
marább érvényesüljön a haduri jogok terén 
valamely konkrét esetben a magyar országgyű
lés alkotmányos befolyása. Akkor, de csakis 
akkor Írott malaszt marad az az egész határo
zat. Azok a nemzeti reformok, amelyek 
a katonai nevelésügy terén nekünk meg- 
igérlettek, nem szolgálhatnak cáfolatául a 
Derschatta közjogi téte'ének. Mert azokat a 
király a saját elhatározásából adta és semmi
féle országgyűlési aktus, semmiféle törvényho
zási intézkedés eme vívmányok létrejötte körül 
nem történt. Ezekre tehát nem lehet hivat
kozni, ha azt akarjuk vagy azt kell valami
kor bizonyítani, hogy a haduri jogok gyakor
lásába a magyar országgyűlésnek igenis van 
beleszólása. Ezért kell valamely más próba
esetet teremteni, amely élénken kidomborítja 
a jogfolytonosságot.

Hidegvéri e intette ma nemzetünket gróf 
Tisza István. Helyes. Óvjuk meg hidegvérün
ket. De kétféle hidegvér van. Az egyik az erő 
és az önérzet hidegvére, amely nem izgul fel 
semmiféle támadáson, mert tudja, hogy az 
övé lesz a győzelem. A másik ellenben az 
indolencia hidegvére, amely szintén nem izgul 
fel semmiféle támadáson, de csak azért, mert 
már előre beletörődik abba, hogy leülik lábá
ról és kifosztják. Mi az erő és az önérzet 
hidegvérét várjuk a kormánytól. Az indolencia 
hidegvérére pedig kaphatók nem vagvunk.

— Hm. Hm . . . Hát gondolom — fél a 
visszaélésektől.

— Hogy az én feleségem neve alatt másnak 
a feleséeo utazik? Hisz ez szemtelenség ilyet fel
tenni 1 Különben itt van az esketési bizonyítvá
nyunk is.

— Szükségtelen. Hisz én ismerem Moly 
urat. Ismerem ő nagyságát is.

— Na hát. Az üzletvezotőség pedig nem 
ismer se engem, se a feleségemet, se a gyere
keimet; bebizonyítottam On előtt okmányokkal 
mindont, megadom a koronás bélyeget; és azért 
mégsom ön adja meg a iéljegyre széló igazol
ványt most, amikor égető, halaszthatatlan szük
ségem van rá, hanem majd megadja az üzletvo- 
zetőség két hét vagy akár két nap múlva, ami
kor már nem lesz rá szükségemI... Hisz ez tiszta 
őrültség I

— Az, de ilyen tiszta őrültségeknek is koll 
lenni, mert ezt igy kívánja az állami adminisztrá
ció tekintélye.

— Az igaz Erről mogfeledkeztem. Khiná- 
ban ugyan önnek más a neve, do hát igy is jó.

— Talán tessék bemenni a főnök úrhoz.
Moly ur sietett megfogadni a jótanáosot. Az 

állomásfőnök igen kedves ember és mikor ráér, 
Moly urnák nagyon jó oimboráj í. De egy eszten
dőbon osak egyszer ér rá, mikor L i. fönn a ho- 
gyok közt befújja az utat a hó és a forgalom né
hány napig szünetel. — Hogy most meglátja Moly 
urat, őrömébon a nyakába borul.

— Szorvusz Matyi 1 Ezer esztondeio, hogy 
nőm láttalak. Sattöbbi, sattöbbi. Mivel szolgál
hatok ?

Moly Mátyás ur elmondja, hogy mi já
ratban van.

— Jaj, barátom, ezt nem tehetem. A leg
jobb akarat mellett sem tchotom.

— De nézd csak, kedves Stácim, 40-50

Anekdotáktól—viharokig.
Budapest, Január 21.

A vajda helyett a kisebbik vajdával kellett 
egyelőre beérnünk, Eötvös Károly helyett Uray Imre 
beszélt De a kisebbik vajda nem olyan átható ész, 
csak anekdotái vannak neki is. Uray valóságos 
sortüzet adott az anekdotákból s egyik-másik elég 
jól elsült. Legnagyobb derültséget azonban a ha
sonlataival keltett. Ezok a hasonlatok legnagyobb
részt a Kossuth-párt ellen fordultak és ilyenfor
mán láttuk Kossuthékat oroszlánoknak, melyek 
karikákon ugrálnak keresetül, majd naiv agaraknak, 
melyek nyulaktól hagyják magukat lecsapni, továbbá 
uszkároknak, melyek apportíroznak, és igy tovább. 
Önmagát a kisebbik vajda igy aposztrofálta;

— Függetlenségi vagyok, ha a párthoz nem 
is tartozom. Úgy állok itt a mesgyén, mint a dinnye- 
esőse, aki vigyáz Kossuth apánk dinnyéire.

A sortüzből kijutott persze Tiszának is és 
minthogy a miniszterelnök a mulatságos beszéd 
alatt folytonosan jogyezgetott, sokat nyert jelen
tőségben a beszéd, mert hiszon úgy látszott, hogy 
Tisza felelni akar rá. S csakugyan látható volt, 
hogy mikor Uray határozati javaslatát olvasta 
fel, a miniszterelnök intett az elnöknek, hogy ő 
akar beszélni. No erre már nagy ovációkat ka
pott Uray az obstrukciótól. íme valaki, aki anek
dotákkal is szóra kényszeríti a miniszterelnököt!

S Tisza föl is kelt. De nagyon megnyúlt a 
kisebbik vajda orra, mert a miniszterelnök igy 
kezdte beszédét:

— Talán nem koll mondanom, hogy — nem 
az előttem felszólalt képviselő ur leseéáérc akarok 
reflektálni. . .

Nőm bizony. A miniszterelnök jegyezgetett 
ugyan, de csak a maga argumentumait vetotto 
papírra, amelyekből Rakovszky István tegnapi 
beszédére akart megfelelni. S egész boszédében 
nem is foglalkozott egyébbel, csak Rakovszky 
tegnapi állásfogla'ásával. Szigorúan tárgyához 
tartotta magát. Hidegen, szinte szárazon fejtette 
ki, hogy azok a jolenségok, melyekből Rakovszky 
a közjogi alap voszedolmét következtette, vagy 
nem újak s akkor érthetetlen, hogy osak most 
bírták Rakovszkyt az obstrukoióhoz való csatla
kozásra, vagy pedig olyan természetűek, hogy a 
gyakorlatban ogyáltalán nőm érinthetik a közjogi 
alap tisztaságát és sérthetetlenségét. A miniszter- 
elnök ezt kivált a Derschatia-féle indítványra nézve 
mutatta ki. Azt az indítványt az osztrák delegáció 
egyik albizottsága ugyan olfogadta, de nincs ki
zárva, hogy a plénum nem fogja magáévá tenni, 
do még ha el is fogadná a plénum, akkor is sa-

forintot megtakaríthatnék oda-vissza ilyen nagy 
család mellett ezekkel a féljogyekkel. Ismersz. 
Engem is, a feleségemet is. Jó cimborák is va
gyunk és ezt a kis szívességet mégso teszed 
meg a barátodért, mikor te is jól tudod, hogy 
jogom van hozzá I ? Ne szőrszálh isogatózzál, 
barátom.

— Hát jó. Én megteszem. Kiadom azokat a 
kedvezményes féljegyekot. . .

— No, hála istennek 1 Hát osak hamarosan, 
mert mindjárt itt lesz a vonat.

— Ráérünk. Osak tiz pero múlva. De gon
dold meg, hogy a szívességem neked nem hasz
nálna, mert háromszorosan megfizetnéd a duplá
ját, nekem pedig az állásomba kerülne.

— Aj, dehogy kerülne! Ha úgyis jogom 
van hozzá ? . . . “

— Jog ide, jog oda. Magyarországon nőm a 
jog, hanem a szabályrendelet parancsol. Engem 
bizony szépen elcsapnának. így is sok van már a 
rovásomon. Most is meghiányoltak.

— Meghiányoltak? Miért?
— Két kiló kéccal mog egy liter petróleum

mal több volt a háziszükséglet anyagszámadási 
rovatán, mint kollott volna.

— Több volt és mégis meghiányoltak ?
— Meg. A rovancsolókl
— Ezt nem értem. Ha több volt?.;:
— Az mindegy. Az előre kiszámított időre 

ol kellett volna fogyasztani.
— A kócot?
— A z t . . .  Tehát meghiányoltak I Látszik, 

hogy nem vagy szakember, ezért nem értőd.
— Do hát most már mink hogy utazunk 

Kiskuonagy kárí szszontmártonfal vára ?
— Egész jegygyei, barátom, egész jegygyei 1 

Mért nem folyamodtál ezelőtt kőt héttel az üzlot- 
vezotőséghez ? Ilyen a könnyelmű ember I , . ,

Ját gyakorlatával jutna ellentétbe. Mert hiszen az
osztrák delegáció évről-évre felelősségre vonja az 
osztrák kormáoyt a katonai dolgokban, hát minő 
gyakorlati jelentősége van akkor olyan elvi ki
jelentésnek, hogy a katonai ügyek intézésébe az 
osztrák törvényhozásnak beleszólása nincsea?Ila 
pedig megtörténhetnék az, hogy a Derschatta- 
féle indítványt még a Reiohsrath is elfogadná, 
ez a gyakorlatban ctak azt jelentené, hogy 
a katonai ügyeket kizárólag az ura'kodő és a ma
gyar törvényhozás intétné. Ilyen körülmények kö
zött Rakovszky meglehetősen frivol ürügyet ke
resett az obstrukciéhoz való csatlakozásra. De 
öt ez nem fogja elterelni megkezdett útjáról. 
Mikor az ellenzék túlnyomó többsége hazafias 
belátással lemondott a harca rendkívüli fegyverei
nek használatáról, egynéhány embernek különben 
is végvonaglásban szenvedő obstrukciójával szem
ben erősebb eszközökhöz nem nyúl. Rakovszky 
az ő megszokott virtuozitásával végigjátszik a 
politikai élőt egész klaviatúráján s a hangok leg
merészebb összekapcsolásával iparkodik létrehozni 
a — disszonanciát. Am tegye ezt frivol űrügy 
alapján. De ő áll a helyén és őrzi, ami rá van 
bízva: Magyarország jövondőjét.

Lendülni csak a vége felé kezdett a minisz
terelnök beszéde, de ott aztán magosra lendült s 
a többség hasonló ovációt a Koerbernek adott 
lecke óta nem rondezett a miniszterelnöknek. 
Percekig tartott a taps és az éljenzés.

Rakovszky István a Ház engedelmével rövi
den válaszolt. Az ember goromba visszavágást 
várt volna, do Rakovszky sohsem teszi azt, amit 
tőlo várnak. Szinte szentimontáüs volt.

— Nem érdemeltem ezt a bánásmódot.
És mentegetőzött, hogy a D?rsehatta-féle 

inditványnyal szemben a magyar parlamentet egy 
táborba szerette volna állítani, ez volt a célja. 
Tisza István azonban erre is megfilelt. Ha csak 
ennyi volt a célja: elérte. A magyar parlament
ben nincs olyan párt s nincs olyan ember, aki 
sajnálatosnak no találná azt az indítványt. Do 
akkor aztán miért jelentette ki Rakovszky, hogy 
csatlakozik az obstrukciéhoz ?

Erre nem volt Ieielot.
A szünet alatt a folyosón se került reá fele

let. Még az elfogulatlan ellenzék is elismerte, hogy 
a miniszterelnök erősen megrostálta Rakovszky 
argumentumait s Rakovszky ezúttal egészen alul 
maradt. Sokat beszélt erről a folyosó s igen jel
lemző szimptoma volt, hogy Polónyi, aki pedig 
föl van jogyezve, benn is volt a Házban, a mi
niszterelnök felszólalása után ma nem akart be
szélni.

— De hát ki a fene tudhatta azt előre, hogy 
a kedves anyósom két hét múlva hirtelen meg
betegszik ?

— Hja, azt egy előrelátó államférfiunuk, 
akinek a családja féljegygyol akar utazni, mindig 
tudnia kell.

Moly Mátyás ur kisietott a feleségéhez meg
beszélni, hogy már most mitevők legyenek. Negy- 
ven-Otven forint különbség nem csip-csup dolog!

— Talán ti itthon maradhatnátok, lelkem. 
Hiszen a mama úgy som tivolotek akar hékülni.

— Az kcllone mégl
— Hát akkor tán a gyerekek ? j ! J
— Meg akarod fosztani őket a nagyanyai 

utolsó Aidástul? 1 . . .  És az örökség? . . .
— Az is igaz . . .  De hát nincs is nálam 

annyi pénz. Erre nem számítottam. És ha számí
tottam volna is, otthon sincs. — Mit tegyünk ? . . .

— Hátha adnának hitelbe jegyeket? . . .
— Bolond beszéd I Éz nem grázleráj. Ez 

államhivatal I
— No, és mi nem vagyunk állampolgárok ? 

Nem vagyok én állami anya? Nem az államnak 
szültom én ezt a nyolc szép gyereket? Disznó- 
ság, hogy mikor ogy állampolgárnő a haldokló 
mamájához akar sietni: az állam úgy bánik vele, 
mint valami cseléddel.

— Ne tüzelj, Málikám, még meghallják i 1!
— Hadd hallják!
— Fegyelmit akasztanak a nyakamba ftl- 

sőhhség ellen elkövetett tiszteletlenség miatt, te 
szerencsétlen 1 . . .

— Csak hadd akaszszanak. Bárcsak felakasz
tanának I Ilyen pipogyaségl Ezért vagy állami 
ember? Majd megmondom én annak a miniszter-; 
nők is egyezer a magamét. . .

Mig igy csendoson övödnek, a nyolc szép 
gyerek közül az egyik irgalmatlanul elkezd bőm:
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8 abböl nagy zavar, aflt vihar la korekedett
gí ülés régén. Mórt Sághy Gyula, aki a szünet 
után felszólalt, nem bírta az ülés végéig. Fél
báromkor letette a lantot. S most a vitarendező- 
pégnek még egy szónokot kellett volna állítani. 
De honnan vegyen egy — rövid lélegzésü szóno
kot! Távszónok van elég. Két óra kibeszélésére 
akad még ember. De tizonöt-husz pere, az csak 
nem feladat egy igazi obstruktornak? ügy  álla
podtak meg tehát, hogy a néppári Kováit Pál, 
noha még osak félhárom az idó, engedelmet kér, 
hogy beszédét holnapra halaszthassa. Qa ezt 
nem engednék meg, ami valószínű, csinálnak egy 
kis házszabályvitát s az még mindig bevált.

De a számítás csütörtököt mondott Igaz, 
bogy esak félig.

Kováto Pál nem kapta meg a halasztást, 
ebben jól számítottak. De mikor Szederkényi Nán
dor e miatt a házszabályokhoz kért szót — Keretei 
nem hagyta beszélni. Kováts Pál kérése világosan 
házszabályellenes, azt tehát a házszabályok óimén 
nem szabad.

Egy kis előzetes vihar kerekedett
— Ml ez?
— Már megint kezdődik!
— Basáskodni akar !
Az elnök erős maradt, sőt megfenyegette 

Szederkényit, hogy renitencia esetén a házszabá
lyokat alkalmazza ellene. Szederkényinél használt 
is a fenyegetés, leült. De nagy feladatokhoz nőnok 
a hősök. Felugrott Lengyel Zoltán s most ő kérte 
azt a jogot, molyét Szederkényitől megtagadtak. 
De Porozol őt sem hagyta beszélni.

Jött a vihar erősebb rohama.
— Hisz ez valóságos hajsza I
— Hát mit gondolnak! Mi tűrni fogjuk ezt?
— El kell söpörni az ilyen basát 1
A kórus már megerősödött: az Ugronisták 

viharához odakölcsönözte hangját a néppárt is, a 
szabad ellenzék is. Lengyel Zoltán háta mögül 
Kutak Béla és Gabányi Miklós tüzet fújt.

Lengyel Zoltán állt és mosolygott:
— Tehetnek, amit akarnak, én beszélni 

fogok.
Ez megmozdította a többséget la. Aa ülés 

első felének komoly lefolyása után a technikai 
obstrukoiónak ez a leplezetlonsége megvaditotta 
Lábán juhait Olyan haragosan mozdult meg a 
jobboldali erdő, hogy tiltakozása vad harsogás 
volt Lengyol Zoltán állt és mosolygott Á több
ség ettől mindig dühösebb és dühösebb le tt vi
szont az obstrukoió ebből a dühösségböl merített 
uj erőt a akkora zenebona volt, hooy különbet

kölni. Moly ur restclii a dolgot és iparkodik csit- 
titgatni az apró csemetét.

— Ne sírj, Bandikúm . .  1
— Hisz ez nem is a Bandi, te szörnyeteg!
— ü g y ! — Vagy a Jancsi ? . . .
— Látszik, hogy micsoda apa vagy ! Még 

a saját gyerekeidet se ismered. Ez a Pistái — 
Szegény Pistikém . . .

— A hétfojü szont arkangyal tudja magát 
kiismerni ennyi gyerek közötti Bandi, vagy 
Jancsi, vagy Pista, az mindegy. De nekünk in
dulnunk kell. Vagy gyerünk vissza. Azt a hét
szentségit 1 . . .

A vonat dübörgése zakatol kint a pálya
udvaron. „Makkoskisbcrény, egy pere 1“ örült 
futkozás ideoda. A Moly-családnak még jegye 
sinos . . .  Moly ur sebtiben számba veszi a csa
ládot. Hogy valahogy le no maradjon közülük 
valaki.
, — Előre, előre I — Azt a kutyafáját, hisz
Itt kilenc gyerok van 1

— Az nem a mienk, te majom.
— Nem? Hát kié?
— Mit tudom én I Mit törődsz te a más 

fattyujával?
r  — A fattyuért még számolunk, asszonysági 
'jyere, Gida, Ez csak a maguk malacai közé ke
veredett Ez az én fiam. Ez úri gyerek, egyetlen 
8y6rCv’ • • • Kussl — Gyere, Gida.

Ezt egy nagykalnpu úri asszonyság vágta 
“la a tiszteletreméltó Moly családnak, miközben 
valou?01 en Rímeket kézcsuklón ragndva, kisü- 
voitött a váróteremből, mint valami szél forgatag. 

No Mátyás, ha még ezt is magadon ha
gyod száradni! . . .
l-ov ur Mhojr, kapkod, ránciaúlja a gyen* 
szal a A í°Syváltó-ablakhoz szalad. Meg vissza-

, • •  • küimma-summúrum: lemaradnak. A 
nélkül. Az asszony ideg- 

görcsökbe esik. A gyerekek bőgnek. Most már

az obstrukoió fénykorában se produkáltak. Len
gyol Zoltán pedig állt és mosolygott.

Az elnök figyelmeztette, hogy üljön le. Elő
ször — másodszor.

Lengyel Zoltán azt mondta:
— Nekem beszélhet az elnök, mikor a ház

szabályok alapján állok.
A többség lezugta:
— Ki fogjuk dobni, az lesz a végei
— Micsoda eljárás ez?
— Ez már mégis disznósági
Lengyel Zoltán állt és mosolygott. Végül 

Perczet a házszabályok alapján föltette a kérdést, 
hogy kívánja-e a Ház Lengyel Zoltán renitenciú- 
ját a montelmi bizottsághoz utasítani? A kisebb
ség őrült lármával akarta a kérdés löltevését el
fojtani, de a többség már felállt, szavazott s az 
elnök kijelentette, hogy Lengyel Zoltán ügyét a Hát 
a mentelmi bizottsághoz utaeito.ta.

Most aztán már igazán komolyra fordult a 
vihar. Sorra ugrott fel s kért a házszabályokhoz 
szót gróf Zichy Aladár, Ugrón Gábor, Aícderlényt 
Nándor és mások, akik heveson és szouvedélye- 
sen tiltakoztak ellene, hogy ekkora lármában az 
elnök határozatot provokált, s közben azt is fel
hozták, hogy miért tagadta meg az elnök Szeder
kényitől és Lengyeltől azt a jogot, melyet nekik 
ime megadott? Az elnök azt felelte, hogy a szi
tuáció megváltozott, mórt azóta a Ház egy hatá
rozatot hozott s igy a szabályokhoz igenis lehet 
szót kérni. Mindez a legnagyobb zajban és vihar
ban folyt le. A kisebbség gorombúskodott, a meg
vadult többség pedig kozdett brutális lenni.

— SzemtolenségI
— Korcsmába való legények!
— Nagyon megnőtt a tarajuk 1
Ordítoztak pro és oontra. Sértették az Ízlést 

jobbról is, balról is. Csak Lengyel Zoltán állt 
még egyre és mosolygott szakadatlanul. Hatan 
beszéltek már azóta, ő csak állt és mosolygott. 
S ha pillanatnyi csönd támadt,mosolyogva szólt:

— Beszélul fogok 1
Felszólalt lista  István miniszterelnök és 

hangsúlyozta, hogy éppen az ilyen jelenetek iga
zolják, mennyire szükséges a szabályok szigorúbb 
kezelése. Az elnök eljárása korrekt volt, jogát 
megszabják nemesek a házszabályok, de a negy
vennyolcas törvény is. Igaz, hogy ae a törvény 
érett képviselőkre és férfiakra gondolt. Do majd ezen
túl egy percet sem engednek elherdálni.

A vihar kiújult.
Lengyel Zoltán állt és mosolygott. Az összes 

szónokokat és viharokat kivárta, mig végre (most 
már elismert jogcímmel) szóhoz jutott. Es gunyo-
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mind a nyolc. Moly urat a guta kerülgeti és 
vcrébnagyeágu izzadtságesöppöket törülget a 
homlokáról.

Az állomáslőnök mogkCnyörül rajluk.
— Nagysádkám, kedves Matyikám, már ez 

megtörtént. Várni kell a legközelebbi vonatra. 
Három éra múlva indul. Addig gyerünk föl én 
hozzám. Iszuuk egy theát. Szépen elbeszélgetünk. 
És majd hátha kigondolunk valamit.

A fönökné is lejött.
— Igazán, kedves Málikám, gyertek fel. 

Úgyis olyan sok mondanivalóm van. A gyere
keknek is lesz eg.v kis osokolúdó meg belőtt. 
Gyerekek, tartsa fel az ujját, aki szereti a cso
koládét.

A nyolc gyerek diadnlmi üvöltéssel dübör
gőit felfelé a tölgyfalépcsőkön. Az öregek, mit 
tehettek, utánuk.

Ahogy odafent elhelyozkedtek, egészen jól 
érezték magukat. Az asszonyok külön, a gyero- 
kek a gyerekszobában. Az urakhoz feljött a pénz
táros is. Elkvatorkáztak.

— Na hát most, a kiállott izgalmak után, 
beszéljünk komolyan — mondja Moly ur — én 
ha nőin vagyok is szakomkor, azt hiszem, értek a 
közlekedési általános politikához. Lássátok, az 
ilyen gyötrelmekkel nem kellcna szokirozni az 
utazó emberiséget.

— Az emberiség csak emberiség, de nem 
utazó.

— Ellenkezőleg, ezen a földtekén mindenki 
utazd.

— Hát akkor fizessen.
— Sőt 1 Ne Czesson.
— El kell törülni minden kedvezményes és 

ingyenjogyet
— Ellonkezőleg, mindenkinek jogot kell adni, 

hogy ingyen utazhassák minden olyan közleke
dési eszközön, amely közpénzen készült. A teljes 
ingyen-utazás: az lesz a személyforgalom ideális

lódva jogyezte meg, hogy az ilyen elbánás vissza
tereli öt az obstrukcióhoz.

— Tudjuk! — íörmedt rá a többség.
— Majd kidobjuk 1 — sivitotta Kubmyi

Géza.
Mosolyogva hallgatta mindozt Lengyol Zol

tán ; mikor egyszerre hozzálépett a terembiztos és át
adta neki a mentelmi bizottság meghívóját a holnap 
délelőtt félíizkor tartandó bizottsági ülésre. Lengyol 
Zoltán átfutotta a meghívót, nyomban felolvasta 
s lett persze pokoli zsivaj.

Kováte Pál felugrott:
— Ilanda ez'.
A többség dühösen torkolta le. Jobbról 

akkor már sokkal jobban viharzottak, mint az 
obstrukció terülotén. Lsngyel Zoltán állt és mo
solygott Aztán llogmávjl mondta:

— Bánom is én a mentelmi bizottságot! Tőlem 
határozhat, amit akar!

Uj tüzoső jobbfelöl. Hogy ezt nem lehet 
tűrni. Hogy igy vásott kölykök viselkednek, nem 
képviselők. Hogy agyon kell ütni. És a többi és 
a többi. Lengyel Zoltán állt és mosolygott Fél
négy volt, mikor leült, do akkor is mosolygott

Akkor aztán újabb vita támadt, hogy sza- 
bad-o a mentelmi bizottságnak ilyen statáriális 
utón, a jegyzőkönyv bitolesitése s a bizottsághoz 
való mogküldíso előtt már a moghivőt is kibo- 
csájtani? &rivdi Imre, mint a montolmi bizottság 
elnöke, úgy festette ki a dolgot, hogy a bizottság 
ilyenformán csak udvarias volt Lengyel Zoltán
nal szemben, Ugton Gábor poklokra küldte az 
udvariasságot s igazságot követelt, mások egyszo- 
szerücn csak vihart fújtak s a végin az elnök a 
legnagyobb zajban konstatálta, hogy mindig ez 
volt az eljárás — az ülést pedig bezárta.

A haragos obstrukció felkiáltott a folyosón:
— Zárt ülés lesz ebből holnapi
Lengyel Zoltán akkor is megállt és mo

solygott . . .

A  k é p v is e lő h ö z  ü lé s e  J a n u á r  21 -én .
—  K ez d e te  d é le lő tt  10*/» é r a k o r . —

E ln ö k :  b á ró  Felütitek Artúr.
A  korm án y részé tő l Jeten vannak : g r ó f  Tisza I stv á n , 

N y ir y  S á n d o r , Cseh E r r in , L u k á cs  L á sz ló .
E l n ö k : M eg n y itja  a z  ü lé s t  é s  je le n t i, h o g y  a  

fő re n d ih á z  v á lto za tla n  sz er k e z e tb e n , m ó d o s ítá s  nélkül 
ío g a d ta  et a  t is z tv is e lő i  p ó t lé k o k ró l s z ó ló  ja v a s  aló:.

U g r ó n  U á b o r  k é r i a z  e .n ö k ö :, h o g y  ak k én t  
m o n d ja  k i a  b s :á ro z a lo t  h o g y  a  tő re n d ek  a ja vasla to t  
e red eti s z ö v e g é b e n  sz a v a ztá k  m eg .

E l n ö k : A z  m in d e g y ; m u n c iá lta , h o g y  m ó d o s ítá s  
n em  tö rtén t. K ö v e tk e z ik  a  nap irend .
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k erü lt  a  b á r so n y sz ék b e , g y a k r a n  ré m itg e te tt  a  fo rra 
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állapoté, bnrütomi Az lesz nz emberi szabadság 
egyik lcgtökéletosebb formája I — Persze nem az 
első osztályén, se a másodikon, hanom tán a ne
gyediken. Szóval: a demokrata osztályon. Na, a 
kényelem : nz luxus, azt meg kell fizetni. Azt 
fizesse is meg, aki kívánja. Ellenben az egyszerű 
utazás, az jog; süt nagyon sokszor állampolgári 
sürgős kötelesség. Eurcsa volna, ha az ország
utakon nem lehetne ingyen végigmenni.

— Azok országutak I
— H it a vasutak is azokl Á modern világ- 

közlokedés forgalmának országutjai. A vasút éppen 
olyan közönséges és közpénzen létesült n.üut, 
mint akár az allöldi transzverzális vonal makadám- 
buckolata. És ezon szabad járni bárkifiának 
ingyen! Pedig lám, önnek is rengeteg milliókba 
került az építése és kerül folytonosan a fönntar
tása, éppen úgy, mint a vasúti vágányoknak, ko
csiknak éa gépeknek.

— Hja, csakhogy ezek a gépek éa vágányok 
hasznot hajtanaki

— Hát a köböl készült országút nem hasz
nos befektetés ? Es ha Budapestre évente tízmillió 
emberrel több utazik, mint eddig, és ott közvetlen 
érintkezik az ország szivével, uz nem hasznos 
befektetés?

— Indirckt haszon I ’ .
— Az mindegy. Azért mégis meg fog ennek 

az eszmének születni egyszer a maga Baross Gá- 
bora, barátom, ezt ón é rze m I... Ej, de ne be
széljünk tovább róla. A copf, barátom, a copf! 
Lám, most nekem a családom számára, hogy a 
jogait érvényesíteni tudja: folyamodnom kell. Fo
lyamodnia kelt másnak is: tizezer, húszezer em
bernek, száz- meg százezer csotben. A folyamo
dások elintézése, Isten tudja, hány beamtert fog
lalkoztat egész éven át, akik más hasznosabb 
dologgal is tölthetnék nz idejüket Évenkint millió 
ilyen jegyet állítanak ki, amelynek a leiét eldob
juk, mert lojúr az idejük, hasznavehetetlen...
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forradalm at, a k ik  a  n em zet iojraít n em  r e sp e k ’á lják . 
Á  tö b b sé g  a z z a l a k a r ia  d isk red  tá ln i a  n em zeti k ü z 
d elm et, h o g y  e z t a  k is  s e r e g e t  e lu e v e z i  k le r ik á lisn a k  
é s  h ird eti h o g v  a z o k  a  h azafias k ü ld ö ttség ek  k le r i
k á lis  p é n z e n  jö ttek  a  fő v á ro sb a . (F e lk iá ltá so k  b a l r ó l : 
A zo k n a k  m é g  B á n líy  i s  k ler ik á lis  m o st 1) A  k ü z d ő k  
elm o n d já k  m a g u k r ó l: K ic s in y  v a g y o k  é n , m a jd  m e g 
n ö v ö k  én , é s  k itartan ak , m int L e o n id a s , d e  a  k o r 
m ány tév e d , h a  e n n e k  a  1 5 —20 em b ern ek  az  e lp u s z 
tu lá sá b a n  b iza k o d ik , a  k o rm á n y  to g  b e lep u sz tu ln i  
e b b e  a  k ü z d e le m b e . H a  e g y  c s ig a  1 8 67-b en  e  in d u lt  
v o ln a  K ecsk em étrő l, m ár itt leh etn e  ; 1 3 6 7 -b en  á llí tó 
la g  a n em zeti j o g o k  is  e lin d u ltak  h ó d itó  ú tju k ra  é s  
h o v á  ju to tta k ?  A  tö b b sé g  n em  c s ig á n a k , h a n em  o r o s z 
lán n ak  h isz i m agát de m a d  u g v  i s  .o g  já rn i m in t a z  
o ro sz lá n , a m ely  b eh ú zza  a  tark át, ha e lh ib á z z a  a z  u g 
rást, é s  e lsom tord a l. (D e r ü ltsé g  a  b a lo ld a lo n .)  C so d á lk o 
z ik , h o g y  h o l sz íttá  m a g á b a  g r ó f  T isz a  I s tv á n  a z  
osztrá a  bac H úsokat, c sa k  n em  D eb reo zen b en  ? Á  fiatal 
A n d ra ssv n a l a z  érthető  h isz  a ty ja  h azab an  tö ltö tte  
ifjú sá g á t B e c sb e n , a  L u eg e r e k , a  P e c ser tá k  h a zá já 
ban. (F e lk iá ltá so k  b a  f e l ő l : D ersch atta  a z l )  M ik or  
g r ó f  T isz a  Is tv á n  a  k ö z p á ly á r a  lép ett  D e b r e c z e r b e n  
é s  m eg v é d e lm e z te  atyját, ő  is  ott v o lt  é s  azt m on d otta  
ap áról é s  fiáról : A z  ö r e g  T isz a  m ost ott v a n , a h o l m i 
fiatalok k e z d tü k ;  a  tia  24  é v e s  koráb an  o tt  k e z d i,  
a h o l aty ja  van  6 0  é v e s  k oráb an . (D e r ü ltsé g  a bal
o ld a lon .) V éd e lm ezzü k  m e g  ezt a  n y o m o ru lt  o r szá g o t ,  
h isz  ú g y  se m  v é d i s e n k i. A fü g g e tle n sé g i  p árto t ezt  
a fe le lm e s  oro szlá n t, am e y tő i e g y k o r  rem eg ett  B ó o s , 
m ost at ro n c so k o n  u gratják  B e c sb e n . (Ú g y  v a n l  Ú g y  
v a n  I a  b a lo ld a lo n .)  E z a  s z é p  párt s z é jje l f o g  z ü lle n i,  
m ert o d a fö n n  k im on d ták  a z t a  szó t, h o g y :  s o h a . N e m  
fogadba e l a  tö rv én y i a v a sla to t, h au em  h atározati ja -  
va-' a*ban k ér i a H azat, u ’a s .t sa  a  k o rm á n y t o ly a n  
tö rv én y ja v a s la t b en y ú jtá sá ra , a m ely  a  k é té v e s  k a to n a i  
s z o g a  a i hűh óra tatáról in tézk ed ik .

G ró f T izza . I s tv á n  m in isz tere ln ö k  v á la sz o l  R a 
k ovszk y  n ak , a k i teg n a p  n a g \  m ű v é sz e t ié i já tsz o tt  a  
p o lit ik a i é le t  e g é s z  k la v ia  uráján, ö s s z e g a b a h  itott  
m in d en t, h o g y  d ish a rm ő m á t h o z z o n  létre . B e le v o n ta  
e b b e  a  lö rr k v é sé b e  a  k i ie n .e s  b izo ttsá g  m u n k áját é s  
n em  g o n d o  ta m eg , h o g y  ak k or , k o m o ly  é s  v á ls á g o s 
nak íg ér k e z ő  id ő b e n , h a za fia s  é rze lm ek tő l átbatott  
lerfiak  s o k s z o r  e g .ó n i  n é . e le ik , k e d v e s  e sz m é ik  le 
k ü z d é sé v é .,  m in d ig  a  n a g y  a z  o r s z á g o s  é rd ea o t  
tartva sz e m  e lő tt , k e resték  a  k ö lc sö n ö s  m e g e g y e z é s  
m ódját. K o m o ly  h a z a f ia s  m unkája  v o lt  az, a m ely  lé le k 
em elő én  hatott é s  na azó ta  az utak  e l  i s  v á d a k  a z  
n em  lek et o k  arra h o g y  az in ten e  ó k a t m e g g y a n ú 
s ítsa  v a la k i. (É  én k  b e i ' e s é s  job b ró l.) R a k o v s z k y  
k o n k o ly t  ak art e lh in ten i N em  v o lt, n in c s  é s  n em  is  
le s z  parla m tn tszcrü  m egállapodás. n in c s  s z ó  p á rtk ö zi  
k ö ie ie z e it s é g e k  e<vá lla lá sá ró l a k o rm á n y  k e r e ste  a  
k ö lc sö n ö s  m e g g y ő z é s  é s  m eg ér tés  u tjá n  a  k ib o n ta k o 
zá s  m ódját. A történ t n y ila tk o z a to k  n em  k ö tik  e g y 
m á ssa l s z em b e n  a  pártokat d e o ly a n  k ö te le z ő  e rejű ek ,  
m int a h o g j  k ö t ik  a  tett k ije  e n tése k  a  b e c sü le te s  tár
h áz at. B á r m e ly  párttal sz em b e n  szívesen kapan dó  k ö 
vetn i a z t a z  é lj ara bt, a m e y e t  k ö v etett a  lü g g e iie u s é g i  
párt irán yáb an . (H e ly e s lé s  job b ró l.) M k o r  e lv á lla lta  a  
k o rm á n y a ia k ita st, k e r e ste  a  pártok  v e z é r e iv e l  a  s z e 
m éi e s  é r in tk e z é st  M a ts késs a szem élyes érintkezésre. 
m ert p o lit ik a i e lle n fe le ib en  h a z a fia sa t lá t ;  ám  tisz tá z 
z á k  a z  e szm ék et, a n é z e te k  k ic se r é lé s e  m in d ig  ü d v ö s  
ered m é n y e k k e l sz o k o tt  já rn i; erre  k é s z e n  á ll, n o h a  
p a k tu m á é ra  m egállapodásokra  n em  is  g o n d o l, m ert a z o 
k a t elvi szen w m tbo l n em  h e ly es li.

N em  io g la lk o z ik  a z  o sz trá k  m in isz te r e ln ö k  r é 
g e b b i n y ila tk o za ta iv a l, m ert a z  te lje se n  fe le s  e g e s  tü n 
teté s -sz á m b a  m e n n e ;  a z o k  a  k é r d é sek  t is z tá z v a  v a u 
n a k  a z  a z  e p iz ó d  v é g le g  be v a u  fe je z v e . H a  k é n y te 
le n  le s z  v e le ,  m in d ig  k é s z  le s z  a  m a g y a r  á llá sp o n to t

Ea mikor legjobban kellene, akkor nincs egy Be .. .  
Szóra!: copf, copt, barátom . . .

A szolga táriratot hozott.
— Moly Mátyás ur részére.
— Meghalt, bizonyosan meghalt a szegény 

mamai — rebbent be sikoltozra a szomszéd
szobiból Moiyné úrasszony.

Moly ur folszakilja a tolcgrauimot él ör
vend re íelsohajt:

— Hála istennők!
— Neked hála iBten, hogy a mamánk meg

h a ln i Oh, óh, te Mátyás, te l...
— Édcsom, hallgass régig. Hisz a mama 

nem halt meg.
— Nomr Hát mit csinált f
— Meggyógyult Azt sürgönyzi: „Csak 

múló szédülés volt Otthon maradhattok. Ne 
jöjjetek”.

— Ez k á r ... Jaj, majd mit mondok. Nem 
ngy értettem...

— Lássa, nagysád — szólt közbe az ál!o- 
másfönök — az ilyen eretekre számit az állami 
felsősig atyai gondoskodása. Jól tudja, hogy az 
alkalmazottai a túlfeszített munkában idegesekké 
rálnak, tehát rendszerint elhamarkodók. Most 
önök is clhirtelenkcdték volna ezt az utazást ha 
a jegyúkot idejében megkapják. Így pedig szépen 
itthon maradtak s ez igy van jól.

— Pedig én már a gyászruhát is megren
deltem.

— Vigasztalódjék, nagysád, arra úgyis szük
ség leez még, mert fájdalom, az anyósok se élnek 
örökké . . .

(— Azok örökké élnek I — Ezt Moly ur mor
mogta-, do csak a bajusz alatt.)

— A gyászruhára tehát, iájdalom, valamikor 
mágia szükség lesz.

— Csakhogy akkor már más lesz a divatI..i

m e g r ő d e lm e z n i, d e  sz ü k sé g te le n ü l k e r ü ln i ak a rja  a 
sú r ló d á so k a t a  m o n a rch ia  m ásik  á lla m á v a l, ( r e lk iá lt a -  
so k  b a l ie lő l : M áso k k a l k e lle n e  k erü ln i a  s ú r ló d á so 
k a t !)  E g y e té r t  R a k o v sz k y v a l ab b an , h o g y  k o n k ré t  
ese te k b e n  v a la b á n y o r  a  k ö z ö s  ü g v e k  k ö r é r e  v a g y  a  
fe ls é g jo g o k  ter m é sze té re  n é z v e  e lté r é s  v a n  a z  o s z 
trák é s  a m a g  var  tö rv é n y e k  k ö z ö tt, k e ll,  h o g y  
a m a g y a r  tö r v é n y  le g y e n  a z  irá n y a d ó . (E lé n k  
h e ly e s lé s  jo b b le lő l. )  M ik or 18 6 7 -b en  s z ü k s é g e s s é  vált  
a p ra g m a tik a  sz a n k c ió b ó l fo ly ó  k ö z ö s  b ir to k lá so n  
a la p u ló  k ö z ö s  ü g y e k  k o d ifik á lá sa , k ö z ö s e k k é  c sa k  
a z o k  a z  ü g y e k  é s  a n n y ib a n  v á lh attak , a m e ly e k  é s  
a m en n y ib en  m in d k ét sz u v e r é n  tö r v é n y h o z á s  a z o k a t  
k ö z ö s e k k é  tette. A magyar törvény szüktbb körre s z o r í
totta  e z e k e t  a z  ü g y e k e t , m ig  a z  o sz tr á k  s o k  m in d en  
k érd ést b e v o n t ; n a g y o n  ter m é sze te s  h o g y  a z o k ,  
a m e ly e k  a  m a g y a r  tö rv é n y b ő l h iá n y za n a k , m in á lu n k  
n em  lép h e tte k , o g h a tá ly b a . A m e ly e k  p e d ig  jo g h a tá ly n a k ,  
b en n e v a n n a k  az osz trá k  a lk o tm á n y jo g b a n  is .  E z é r t  
tö rtén ik , h o g y  o sz trá k  r é sz r ő l a  m a g v a r  tö rv é n y t  
n é z ik  irá n y a d ó n a k  v itá s  k é r d é s e k b e n . (E  éu k  h e ly e s 
lé s  a  jo b b o ld a lo n . M o zg á s  a  b a lo ld a lo n .)  N e  k e r e s s e 
n e k  e b b e n  ló lá b a t

R a k o v ssk y  István: D eh ogy  keresünk  I F ig y e lü n k  1
G róf T la z a  Istv á n  m in is z te r e ln ö k :  N e m  tartja  

k ö z ö m b ö sn e k , h o g y  A u sz tr iá b a n  s z é le s  k ö r ö k b e n  
láb ra kap a  m a g y a r  tö rv é n y  á llá sp o n tjá n a k  m e g  n em  
fe le lő  í e i io g á s ;  m in d en ese tre  k iv á u a io s  v o ln a , v a jh a  
A u sztr iá b a n  is  g y ö k e r e t  v e r n é n e k  a z o k  a  t isz tu lt  a l
k o tm á n y o s  fe lfo g á so k , a m ely e k  a  m a g y a r  tö r v é n y e k b e n  
le  v a u n a k  fek te tv e , d e  ha o d a á t n em  a z  a  h e ly ze t ,  
arró l m i n em  teh etünk - (É lé n k  h e ly e s lé s  a  jo b b o ld a 
lo n .) A zér t a  m a g v a r  a lk o ’m á n y  sz ik la sz ilá r d  a la p ja  
n e m  fo g  m eg ren d ü ln i, a z  m i re á n k  n é z v e  e g y á lta lá n  
nem  rejt m agáb an  v e sze d e lm e t , n in c s  s z ü k s é g  a z z a l  
sz em b e n  a  mi ró szü n a r ó l s e m m i v á la szra j, e ié g  h a  m i  
te l ie s  h id e g v é rr e l k o n sta tá lju k , h o g v  a  m i tö r v é n y e in k  
ér te lm éb en  m ik ép p en  á ll a  d o lo g . (É lé n k  h o iy e s ié s  a 
jo b b o ld a lo n .)  A m i a D e r s c h a tta - ié e  in d ít  v á n v t ille ti , a z t  
sa jn á la to sn a k  tartja, a z o k b a n  a  n y ila tk o z a to k b a n  p e d ig ,  
a m e lje k  azt a z  in d ítv á n y t  k isér te k , n a g y  e lté r é se k e t  
lá t a  m a g y a r  á llá sp o n tta l s z e m b e n , d e  a zért c s a k  
se n k i sem  m o n d  a lja , h o g y  a b b ó l a z  in d ítv á n y b ó l é s  
am a n y ila tk o z a to k b ó l v e s z é ly  h a r a m o .h a tn é k  a  m a
g y a r  a lk o tm á n y ra , v a g y  h o g y  a z o k  b á rm in ő  p o lit ik a i  
a k c  ó  m eg in d ítá sá ra  k iin d u ló  p o n to t  a d n á n a k . A z  a z  
in d ítv á n y , a m ely e t a z  o sz tr á k  d e le g á c ió  v a g y  e lfo 
g a d  v a g y  e lv e t  m ajd  e lv á lik , n e m csa k  a  h e lv e s  a l
k o tm á n y o s  íe llo g á ss& l, d e  a z  o sz tr á k  tö r v é n y h o z ó  
tes tü letn ek  é s  d e le g á c ió n a k  e d d ig i  g y a k o r la t iv a l  i s  
e lle n té tb e n  á l 1. I ly e n  k ö r ü lm é n y e k  k ö z: tú lb e c s ü li  a z  
in d ítv á n y t, a k i azt o ly a n  tü n te té sn é l tö b b re  tar
tan á , a m ely e t  k é s ő b b  a z  é le tb e n  é s  a  g y a k o r la t
b an  m a g a  a z  ille tő  te s tü le t  6 em  sz á n d é k o z ik  k ö v e tn i.  
N y ilv á n v a ló , h o g y  e z t a z  u j e l n  á .la sp o n to t, a m ely e t  
a z  a z  inch v á n y  k i  a k a r  m on d atn i, a z  o sz tr á k  R e ic h s -  
rath  é s  a  d e le g á c ió  n e m  fo g ja  é r v é n y e s íte m , d e  n a  
k ö v e tn é  is . a k k o r  a b b ó l m i reá n k  n é z v e  se m m i  
e g y é b  se m  k ö v e tk e z n e k , m in t a z , h o g y  a z  o sz tr á k  
tö rv é n y h o zá s  ö rö a r o  lem o n d  a z  o sz trá k  c s á sz á r n a k  a  
k ö z ö s  h a d s e r e g  k ö r é b e  v á g ó  in té z k e d é s e ib e  va ló  b e 
le s z ó lá s  jo g a ró l, lem o n d  a m a  jo g á ró l, a m e ly e t  a  m a
g y a r  tö rv én ) h o z á s  a  fe ls é g jo g o k  k ö r é b e  u ta lt . E g é 
s z e n  m á sk ép p e n  a la k m n a  a  k é r d é s  e g y é b k é n t ,  h a  
k ö z jo g i  e lv e k e t  fe le lő s  lak  to ro k  ip a r k o d n á n a k  e lh o 
m á ly o s íta n i ; n e m  e z  tö rtén t é s  R a k o v sz k v  i s  j ó l  
tu d ja  azt, d e  a zért ő  m ű v é sz i R ézze l d o b á l a  ö s s / e  e z e 
k e t  a  n y ila tk o z a to k a t a m a z o n é iv a l. N em  s z á n d é k o z ik  i s 
m ét k itérn i a  k ö z ö s  h a d ü g y  m in isz te r  b e s z é d é r e : 
h a tá ro zó b a n  m eg m o n d o tta , h o g y  e sz e a g á b a n  se m  vcut 
k ö z  o g i  ie j teg e té sek  b e  b o c sá tk o zn i. K é ts é g te le n , h o g y  
a h a d ü g y m in isz te r  e ljá rá sa  te lje se n  k o rrek t v o l t  K ér 
d ez i h á  R a k o v szk y  t  a k i teg n a p  k ije  en tette , h o g y  
eddig nem obstruált, d e  e z u tá n  obstruálni fog , ■ e n n e k  
ok áu l k ö z jo g i v e sz e d e lm e k e t  m er é n y le te t  e m le g e te t t : 
m i há: a z  a  n ó v u m , am i R a k o v s  k y t  e r r e  in d ítja ?  
C sak  n e m  az az. in d ítv á n y , a m ely e t  a  d e le g á c ió  e g y  
ta g ja  n y ú jtó it  be, v a g y  ta lán  c s a k  n em  b iz o u y o s  
o sz tr á k  k ö r ö k  f e lfo g á sa  a z  o sa k  n e m  lep te  m e g  ő t  
h isz  a z  n em  uj d o lo g . (Z a jo s  h e ly e s lé s  j o b b r ó l)  H át  
o k  a z  ex trem  tég y  v e r ek 'a . kaim  á z á sá ra , a z  a -k o tm á n y o s  
ren d  m eg b o n tá sá ra  e g y  in d ítv á n y , a m e ly  rá n k  n é z v e  
k ö z ö m b ö s , v e sz e d e lm e t  n e m  je le n t . N y i lv á n v a ló ,  
h o g y  fr iv o l  ürügy  az , a a .it  I ía k o v sz k y  o k n a k  m ondott. 
( Z i  o s  h e .y e s iu s  é s  ta p s a  jo b b o  d a lo n .)  H a  a z t m on d ja  
R a k o v sz k v , h o g y  a  m a g y a r  k o r m á n y  k aton a i p ro -  
gram m  a a  katon a i re fo rm o k ra  v o n a tk o z ó  íg ér e tek  é s  
a  k ö z ö s  h a d ü g y m in isz te r  n y i  a tk o za ta i e lle n tm o n d a n a k  
e g y m á sn a k , varja  be, rö v id  id ő  a lu tt tények fognak be
szélni', ha a g g o d a lm a i v a n n a k , h o g y  m e g v a ló s u ló  a  
katon a i re lo rm , a: n a k  c s a k  e g y  k o n z e k v é n e ié  a  lo b o t:  
n e  á l ja  útját a n n a k , h o g v  e z ek  a  ja v a s la to k  a  tör
v é n y h o z á s  e lé  k e r ü lh e ss e n e k  m ie lő b b , ^Zajos h e ly e s 
lé s  a  jo b b o ld a lo n .) h a  a g g o d a lm a i vau n ak  m ajd  a k k o r  
a la p o sa n  sz em é b e  n é z h e t  a  tö r * é n v ja v a s la to k n a k  é s  
m e g g y ő z ő d h etik  ró la , v a j io n  á ü o tt-o  sz a v á n a k  a  k o r 
m á n y . (H o ssza n ta r tó  é lé n k  h o y e s ié s . )

Holla Lajos: Uigyiüuk és bízzunk PitreiohbanI 
(Zaj a b  a lo id a lc n )

G rót T is z a  István  m in is z te r e ln ö k : A m íg  a  p a r
la m en ti h e ly ze t  a m ai te h e ie tio n só g é b ó l k i n em  m o z 
d ul, a m íg  m ed d ő  id ő fe c s é r .é s  m iatt a  k o r m á n y  n em  
k é s z ü lh e t  e l a  ja v a s a t o k k a l  é s  n in c s , a h o v á  e ló to r -  
j e s z s z e  a zo k a t, a m íg  a  k ö z ö s  h a d ü g y n r n is .  térn ék  n em  
a d n a k  a lk a lm at arra, h o g y  a  d o lv g a c  ó b a n  n y iia tk o z -  
h a s s e k  a  katon a i n e v e lé s ü g y r ő l ,  a d d ig  n e  e m le g e s s e 
n e k  a g g o d a lm a k a t, n e  b e s z é lje n e k  a r r ó l, h o g y  a  k o r 
m án y  m érete i n em  k o m o ly a k . (Z a jo s  h e ly e s lé s  a  bal
o ld a lo n  )

Holló Lajos : Ereszszük ki a kelepcéből I
G rót T is z a  I s tv á n  m :n is  t o r e ln ö k : H a n em  le s z 

n e k  m e g e lé g e d v e  a  re  o rm o k k a l, s z á z  m ód ju k  is  le s z  
a  h arc fo ly ta tá sá ra . A d ja n a k  id ő t, h o g y  e lk é s z íth e s s ü k  
a z  a la p ítv á n y i b e l .é k r ő l  s z ó ló  ja v a s la to t;  erre  c sa k  
r ö v id  id ő  k e ll, d e  é g j  ú tta l n y u g a o m  is. I g e n  ham ar  
a  h á z  e lé  lép h etn e  a  k o rm á n y  a  ja v a s la to k k a l, n e  
h iú s ítsá k  m e g  a  m a g y a r  n e m ze t  r é g i  v á g y á n a k  telje 
s ü lé s é t ,  h o g y  m ár a z  1904 . ta n é v  e le jé n  tér  n y íljé k  a

m a g y a r  i f  u s á g  szá m á ra  a  k a to n a i n e v e lő in té z e te k b e n ,  
(Z a jo s  h e ly e s lé s  a  jo b b o ld a lo n )  n o  a k a d á ly o z z á k  m eg ,  
h o g y  a  k a to n a i o k ta tá sb a n  a  m a g y a r  n y ó ív  é s  3 m a
g y a r  s z e l le m  g o n d o s a b b  á p o lá s b a n  r é sz e s ü lh e ss e n .  
(Z a jo s  h e lv e s  é s  é s  ta p s  a  jo b b o ld a lo n .)  K ö n n y ű  
e z e k r e  r á lic  tá ln i, d o  n őm  lo b o t h iv a tá s a  e g y  e lle n z é k 
n e k  m o ly  a  n em zo ti p o lit ik a  je lsz a v á t  h ird eti, h o g y  
e z e k n e k  a  r e fo r m o k n a k  ú tjá t s z e g j e .  (É lé n k  te ts z é s  a 
jo b b o ld a lo n .)

H u lló  L a j o s :  A  fő d o lo g ,  h o g y  k isza b a d u ljo n  a 
k e le p c é b ő l !  ( Ú g y  v a n l  b a i f e lő l )

G ró f T i s z a  I s tv á n  m in is z te r e ln ö k : Itt az  id eje , 
m o st  in k á b b , m in t v a la h a , h o g y j  t e g y ü n k  m eg  
m in d en t a  n e m ze t  p r e s z t íz s é n e k , a lk o tm á n y o s  in téz 
m é n y e in e k . tek in té ly é n e k  e m e lé sé r e . L á s s á k  m e g  v é g r e ,  
b o g y  m o z o g n a k  a  m a v y a r  n e m z e t  e l l e n s é g e i  am ióta  
lá tják , h o g y  a  m a g y a r  ö n m a g a  k ö t i m e g  a  k ezét, 
m in ő  k á rö rö m m el n é z ik  v e r g ő d é sü n k e t . (Z a jo s  h e ly e s 
lé s  a  jo b b o ld a lo n . F e  k iá ltá so k  b a lr ó l: T isz a  v e r g ő 
d é s é t  1) A m ik o r  A u sz tr iá b a n  m eg a k a d t  a  p a r ’am en tí 
g é p e z e t  k e r e k e , m ü v e n  k ic s in y lé s s e l  n é z tü k  a  l ie ic h s -  
r a to o t  ( Ú g y  v a n l  Ú g y  v a u i  jo b b ró l.) , h o g v  b ü sz k é l
k e d tü n k . h o g y  e n n e k  a  m o n á r k iá u a k  p o f it  k a i veze 
té s é r e  o sa k  a  m a g y a r  n e m z e t  k é p e s  é s  a lk a lm a s .  
(ZaiO9 h e ly e s l é s  a  jo b b o ld a lo n .)  A z  a z  itrazi nemzeti 
p o lit ik a , a m ely  a z  e g é s z  m a g v a r  n e m ze t  e ^ é sz  s z e r 
v e z e t t  e r e jé t  v isz i  a  k ü z d e le m b e  a n em zet érd ek eiért, 
d e  ü r iig y ö k  k e r e sé 3 ö v e i n e m  r o m b o l a  s z é t  nem  
b o n tja  m e g  a  n e m ze ti e r ő k e t. (É lé n k  h e ly e s lé s  és tet
s z é s  jo b b te iő l .)

U g r ó n  G á b o r :  N e csapják arcul a magyar 
nyelvet 1

B á r ó  Haas Ivor: így b e s z é l  é s  P itr e io h h a l c im 
borái !

G r ó f  T la z a  I s tv á n  m n is z t e r e t n ö k : E z e k  a  h aza
f ia s  s z e m p o n to k  bírták  ra az e  l e n z é k  tn ln v o m ó  ré
s z é t  a  haro b e sz ü n te té s é r e  e s  m a g á ra  maradt az  o b -  
s tr u k c ió b a n  e g v  k is  t ö r e d é k . .  .  (Zaj a  b a lo ld a lo n .)

E l n ö k : N e  t e s s e k  h á z i  p e r p a tv a ra ik a t  n y ilv á n o 
s a n  t á r g y a ln i !

E n b lk  B é la :  A z o k  m in d en re  k a p h a tó k !  E zt  
m ár c sa k  m é g  sem  le h e t  h a l lg a t n i ! (Z aj a  b a lo ld a lon .)

E ln ö k  : R en d re u ta s it  a  K u b ik o t.
K a b lk  b é t a : A m ik o r  m i b u sz é lü n k  a k k o r  n in cs  

i ly e n  e ln ö k ü n k  I (Zaj a  b a lo ld a ío n .)
E l n ö k : F ig y e lm e z te t i  K u b ik o t, h o g y  a z  z a v a r t  

a  r e n d e t!  (N a g y  z a j.)
K n o lk  Bú a :  A z  ig a z a t  m o n d ta m !
E lnök: Re udro utasít a  K a b lk o t.
K n b ik  B é la :  J ó l  v a n , n em  bán om , de azért 

m é g is  i t a z !
E ln ö k  Ha folytatja a  fe leseiér t, a házszabályok  

2 5 . § -á  fogja alkalmazni.
G a b á  »yi Miklós E m eljük a z  e ln ö k  arat 1 (N a g y  

zaj a  b a io ld a  o a .)
G ró t T i s z a  Is tv á n  m in ic z le r o ln ő k : A s  a kiadod 

c so p o r t  a m ely  m é g  fo ly ta  j a  a z  o b s tr u k c ió t ,  u oui io g  
e r e d m é n y r e  jutnu

H o lló  L a jo s :  K h n e n  i s  a b b a n  b iz a k o d o t t !
Ü rú i T i s z a  l s iv a n  m in is  te r e in e k  : N y u g o d t  

m a g a ta r tá su n k k a l le h e te t le n n é  fo g ju k  te n n i a z  ob -  
s tr u k o ió t  .  . .

K a b lk  B é ’a : S z é li  K á lm á n  is  a z t  m o n d o tta !
Zb >ray M .k tó s :  H at a k k o r  m ié r t  b u k a tta  m eg  

Szélit? (Za: a b a io d a io n .)
G rót T i s z a  I s tv á n  m in i s t c r e ln ö k  : U g y a n a z  a 

ta k tik a  s z á z  em b er r e l s z e iu o e n  n a '.is ta ia n  lu u et, am i 
U — 12 e m b er  e lle n  c é lh o z  v e z e t  éa  am i a  m agvar  
n e m z e t i  e r d e k e k  e l  e n  törő  m e r é n y le te k  lev e r é sér e  
a ik a im a s  (Z a ,o s  h e ly e s lé s  ó b b r ó l.)

K ü b lit  B é la :  A  m e r é n y le te k  m in d ig  on n a n  
jön nek  1

G rő i T I ' » » Is tv á n  m in is z te r e ln ö k  : E b b e n  a  k ü z 
d e le m b e n  e g y  h a iszá ú a l s e m  a za u a d  e r ő se b b  eea k ö -  
z ö k n ö z  u v a i n ,  m m  am in őK re .e ílé t lo u ü l a /u k sé i?  van  
a p a r ia m eu tá r izm u s  m eg m e n té se  e e l  a b ó i. (H oiyeh»és a  
jo b b o ld a lo n .)  A z  o b s tr u a c iö  m a r-m á r  v«_t»ő. v o n a g 
l ik ,  (D e r ü l s é g  a  baloldalon.) s  a ttó l l i ig g ,  k a p -e  m ég  
s e g é d c s a p a ’o kat.

Hulló La o s : D e  n a g v o u !
• G ró f  T ltfxa  I s tv á n  m in isz te r e ln ö k  ? A k ik  erre vál

la ik o s n a k , azo k  fr iv o l ürügv» k n  k ív ü l arra k o m o ly  
o s o t  n em  tu d n a k  m on d an i. Ó  v a l  a tk o z o tt  arra , h o g y  
v is s z a v e z e s s e  a  m a g y a r  a lk o iin  in y o s  é le te t  s z é p  m ult-

Í'a b a  h e ly r e á llít sa  a  m a g ; a r  k ö z é le t  m a g a s  sz iu v o u a -  
a t  (F e lk iá ltá s o k  b a i le lő »• Á  T is ^ a -k o r s z a k o t !) K itű

z ö tt  c é ljá tó l eJh atározü sá’ó l sem m i se m  fo g  a  e ltérí
ten i. (H o s s z a s  é lje n z é s , ta p s  é s  t e t s z é s  a  jo b b o .d a lo n .)

R a k o v s z k y  I s tv á n  e g y  n a g y  k ö z jo g i  tév e d é sr e  
a k a r  a  f ig y e lm e z te tn i a  m in isz te r e ln ö k ö t.

B á r ó  D a n u i  E r n ő :  S z e m é ly e s  kérdésben nem 
lehet c á fo ln iI  (Zaj a baloldalon)

E ln ö k ;  M e g e n g e d i a  H á z !  ( H e ly e s lé s .)  
B a k .; v s a k y  I s iv á u :  N e m  s z o lg a it  arra. h o g y  a 

m in isz te r e ln ö k  m e g g y a n ú s ít s a  ő t  é s  in te n c ió t  s  a>zal 
v á d o lia , h o g y  fr iv o l  ü r ü g y e k e t  k e r e s . Ü g y  la tsz ik , a 
m in i8 z te r e ln ö k u e k  tem érd ek  g o n d  a közepette lelki 
m e g e n y h ü  é s ,  h a  ő t  m e g g y a n ú s íth a tja . H a Obakugyan  
a z  ö r ü l ra jta , h o g y  ő  is  s z o lg á lh a t  n e k i le 'k i b a u g u -  
la tá n a k  e n y h íté s é r e . A  m in is z ie r e in ö k  Derscbx&tta in 
d ítv á n y á t  c s a k  sa jn á la to s  e s e m é n y n e k  tart!a « nem  
g o n d o lja  m eg , h o g y  a z  uz egess hadseregről szóló, 
ieh á t  m e r é n y le t  a  m a g y a r  a k o tm á n y  e lle n . (F e lk iá l
tá so k  j o b b r ó l:  D e  m it ta r to z ik  a z  r á u k ?  S em m i ha
tá sa  s e  e h e t i )  J o g i 'a g  n c in . d e  p o lit ik a ila g  igen . 
E r ó iy u s  v issz a u ta s ítá sb a n  k e l i  a z t  r é sz e s ít e n ie  a ma- 
g ? a r  k o r m á n y u a k  N e m  m o n d h a tja  teh á t a  m iuiüztor- 
o ln ő k , h o g y  n é z i  c s a t  fr iv o l  ü r ü g v r e  v o lt  szü K ség e .

G ró f T i s z a  Is tv á n  n u u is z te r e in ö k : A k e n te i  o a -  
g' o n  k ö n n y e n  t isz tá zh a tó . S o h a se m  ádiiotta h ogy az 
a z  in d ítv á n y  h e  y o s ,  d e  a z  m o g d ö u th e ie tlen  lóuy, 
h o g y  a n n a k  m ireá u k  n é z v e  se m m i k ő v e tx ez m e n y e  
n e m  lő h et. (F e lk iá ltá so k  bá r ó i:  E z  a z  e r é n  e s  v issz a 
u ta s ítá s  ?) A  m i k ö z jo g i  á  Jásp on tu n k  é g é s  é n  m ás és 
a b b a  a  m a g y a r  tö r v é n y h o z á s o n  k ív ü l s e n k in e k  b e le
s z ó  á s a  n in c s . H a  R a k o v s z k y  azt ak arja , h o g y  
i ly e n  ín d itv á n y n y a l s z e m b e n , a k á r  e llo g a d ia  a  d ele-  
g á o iő , a k á r  n em , a m e ly n e k  Magyarországra uéav<

kiien.es
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.«m <ozilag, zem politikailag zem mi féle jelentőség.
niuc«J » magyar törvényhozás álláspontja kidombo- 
rodióir ez •  vágya teljesült, bízvást lemondhat tehát 
„  obstrakoiőról. (Élénk helyeslés a jobboldalon.)

Bághy Gyula ismerteti az obstruiciő történetét 
és elmond a, hogy mini taktikai hibákat követett el 
•  kormány addig is. amíg a párhuzamos ülések ki
mondásával kiszorította a pártból a volt nemzeti 
nárioL A miniszterelnök óvatosan kerüli a pak tu m  
gzót mert azt elvbűi elítéli, pedig megállapodása a 
lüggetienzégi párital bizony-bizony paktum volt. A 
küzdő ellenzékhez fordul kérésével, ne áldozza lel a 
narlamenti rendet olyan követelésekért, amelyek most 
el nem érhetők. (Felkiáltások bal elöl: Nincs lehetet-
leBÍÍ?Bartha Mikiéi: Ne aikkaszazák el a magyar 
nyelvet! (Zaj a baloldalon.)

B ágh y  Gyula: Adjanak módot a kölosönöa meg
értésre, hiszen kevesen vannak, nem érhetnek el 
semmit I

O ab án yl M ik ló s : A  jövő héten meglesz 1
U grón  Gábort Adják meg a magyar nyelvet és 

meglesz a béke 1 (Zaj a baloldalon.)
Bághy Gyula: Ne vigyék végletekig a dolgot, 

hisz már az ellenzék részéről is olyan hangok hal- 
latnanak, hogy az ex-lexben törvényesen lel lehet 
oszlatni a Házat

P o ló n y l G éza : Nem á ll!
B er ta  Ö d ön : K i m ondta azt, nevezze m eg 1 (Zaj 

a baloldalon.)
Bághy Gyula: Költségvetés nélkül nem szabad 

fe lo sz tan i a képviselóházat
Barta Ödön: Ki állította az ellenkezőit
Bághy G y n la i A z E g y e tM (s -b ? n  olvasta egy 

Jnterviewoan.
Barta Ödön: Nevezze meg 1 Ne gyanúsítson egy 

egész pártot 1 (Zaj a baloldalon)
Fölényt Géza: Meg kell mondani, ki azt
B ágh y  Gyula: Ellenzéki képviselő volt az is, 

aki elfogadhatónak mondta a klolürt isi
Fölényt Géza: Ez is  gyannsitásl
Báró Kaas Ivor: Nagyon érdekes klotür és ház- 

Jslotzlatás az ex-lexben.
Barta Ö d ön : M indakettő r á fo g á sI Nevezze meg 1
F ö lé n y t  Géza: Mi nem véde'mertök a pár

huzamot üléseket, mint a nemzeti párt I (Nagy zaj a 
baloldalon. Felkiáltások : Nem igaz I Ráfogás i)

Gróf Batthyány Tivadar: Hisz azt sem tndja, 
mit beszól I N em  ig a z  1 A zért léptünk k i I (Nagy zaj 
a baloldalon.)

E ln ö k : T essék  e lvégezn i ezt egym ás közt, ds 
ns ősapjának zsibvásárt a parlamentben! (Hosszan
tartó raj a bal- és szélsőbaloldaton.)

Fölényt Géza: Nem azokra mondtam, akik ki
léptek 1 (Nagy zaj a baloldalon.)

Flob'cr Győző: Hol vonónk ma, ha a nemzeti 
párt nem fogadta volna el a ohiopvi badiparanesot 
édes, jé protesszor úri (Zajos derültség a szélsőbal
oldalon.)

Bághy Gvnla: Eazeégában sínes vádolni senkit. t
Flohlsr Győző: Chíopy ntán vesztettük el a 

esatát, mikor Ápponyi nem állott a nemzet élére I 
(Zaj a baloldalon.)

Bághy G y u la : N em  gyanúsította 'a  fü ggetlenség i 
p á rto t .. .

F loh lor G yőző  : H ét akkor miért haragszom  én ? 
(Élénk derültség a jobboldalon )

Bághy Gyula: Keressük, ami egyesit bennünket, 
f  Bt ast kutassuk, ami elválaszt

O ab án yl M ik lós; E z t szeb b en  m ondotta H ook  
János k ön yv  n é lk ü li

. » * g h y  Gyű la: Adjanak módot a becsületes béke 
megkötésére. (Helyeslés a baloldalon.)

B a rta  Ö d ön : S zem élyes  kérdésben válaszol 
Bághynak, a k i őt ővatos formában meggyanúsította. 
F elolvassa azt az intorviewt, amely téves msgvsráza-

...............................  ' ’ 51 ’tok eloszlatása oébáből jelent meg s amelyből csak a 
rosszakarat olvashatja ki, hogy 6 törvényesuck mon
dotta az exlexben a képviselőhöz feloszlatását.

B ágh y  Gyula: Személyes kérdésben megjegyzi, 
hogy ó nem  azt a cikket, hanem  eg y  m ás közlem ényt 
említett.

(Vihar.)
K o v á c s  Pál kéri a Házat, hogy beszédét hol

napra halaaztJiassa. (Felkiáltások jobbról: Mai)
S zed er k é n y t N ándor a házszabályokhoz kér

■nőt (Zaj a  baloldalon.)
Elnök: Kováos Pá'on van a sor. Félhárom óra 

sínes még, tehát ilyen kérés a házszabályok szerint

K sem engedhető. (Elénk helyeslés jobbról. Fo kiéi- 
balfelőT: A  házszabályokhoz kérünk szőtt) Nem 

engedhetem, hogy a házszabályokat k ijátszsziik. 
(Zaj a baloldalon.)

S zed e r k é n y i N án d or: A  házszabályokhoz kérek
•zőtl (Nagy zaj a baloldalon)

E ln ö k : Kovács Pál képviselő órai illeti 
nem lehet most a házszabályokhoz beszélni. (Elénk 
helyeslés a jobboldalon. Zaj a baloldalon.)

S zed e r k é n y i Náudor: Az elnöknek nincs jóira 
iö lt a szó t megvonni. (Zaj. F e lk íá ttásak Jobbról: 
Rtndre! Rendre 1) Nem tűrünk erőszakot.

E ln ö k : Ha tovább folytatja Szederkényi, akkor 
tz t  a  Harcai és az elnökkel szemben remtenciának 
Joífja tekinteni és alkalmazni fos? a ellene a Láz3 abá- 
lyokab (Zajos helyeslés a jobboldalon.)

L e n g y e l Z oltán: (A  padot d öngetve.) Ez a 
praxis nem  fos? m enni 1 Nem tűr,ük l (Nagy zaj a bal
oldalon.) A házszabályok hoz kérek szók (Fe kiáltások 
jobbról: N em  lehet! Eláll!)

Elnök: Kováos Páon  van a szólás sora, m o-t
JéJi lehot a házszabályokhoz beszélni I íFelkiáltást k 
bairólt Mindjárt adunk zárt ülést 1 Nem türüak bábás
kodást!)

O a jir l G é z a : Ha Kovács P ál nem akar beszéln i, 
b s kell zárni a vitát 1

X u b in y l G é za : T essék  bezárni a v itát! (N agy
“ J • baloldalon.)

L e n g y e l Zoltán: (A padot verdesi.) A házsza
bályokhoz kérek szót.(Felkiáltások.jobbról: Üljön lel 
Bezár; i a viták Nagy zaj a baloldalon.) Azért is logok 
beszólni I

Elnök: Kovács Pálon van a sor, tessék beszélni 1
(Felkiáltások* Nem tűrünk erőszakot! Jobbról: Be
zárni a vitát 1)

Lengyel Zoltán: Az elnök nem Is tudja, mit 
akar mondanil (Felkiáltások jobbíelől: E áll! Bezárni 
a vitát 1 Lengyel Zol’án verdesi a padot a napirend- 
ívvel.)

E ln ö k : Lengyel Zo'.tánt rendrou’asitom. Üljön 
lel) Felkiáltások jobbról: Bejárnia vitat 1)

L e n g y e l Zoltán: Ha száz évig állok is itt. be
szélni fogok 1 (Nagy zaj. Felkiáltások jobbról: üljön 
lel Nem hallgatjuk meg I Bezárni a vitát 1)

E loök: Lengyel Zo tárt másodszor is rendre- 
otasitom és ha engedetlen a Házzal szemben, alkal
mazni logom a 2ő. §-t! (Fe'kiáltások balról: A ház
szabályokhoz! Nagy zaj. Jobbról: Üljön lel Bezárni 
a vitát!)

Lengyel Zoltán: Most már oeak azért is beszólni 
fogok 1 (Nagy zaj. Ül Ön le 1 Bezárni a vitát 1 Utasítsa 
az elnök a mentelmi bizottsághoz!)

K n b lo y l Géza: Ezt má; mégsem lehet tűrni! 
Be kell zárni a vitát l (Nagy raj. Lengyei Zoltán a 
padot verdesi.)

E ln ö k : Ha L en gyel Zoltán nem  fogadja m eg az
elnök i intelmeket . . .

Lengyel Zoltán: Jogom van beszólni! (Felkiál
tások jobbról: Üljön lel)

E lnök: . . . akkor megkérdezem a H á za t, k í
ván a-o ellene a 2 5 . §  t a lk a lm a zn i?  (Nagy zaj a bal- 
és szólsőba’oldalon. Felkiáltások balfelői: Mi történik 
itt?) Kérem azokat, akik a 25. §. alkalmazását kíván
ják kimondani . . . (Nagy zaj a baloldalon. Felkiáltá
sok bárói: Ezért fizetünk! Mit csinálnak? Mit akar 
az c'nök ? ) .. .  álljan ak f e l ! (A többség le .á ll .)  A Ház Len
g y e l  Z o ltá n  e s e té t  a  mentelmi bizottsághoz utasítja 1 
(Nagy zaj a baloldalon. Lengyel Zoltán a napirend- 
ívvel a padot veri. Ugrón Gábor felsiet az elnöki 
emelvényre: Mi történt?)

L e n g y e l  Z o ltá n : A  házszabályokhoz kérek 
szót 1 íZ u g a s  a jobbo dalon. Felkiátásofc : Eláll 1 Ül
jön le 1 Bezárni a vitát 1)

E ln ö k : A z esetet ál'eszem a m onte’m i bizott
sághoz (Za;03 helyes és lo b b ié  ói.)

Lengyel Zoltán: Ez már sok ! A  házszabályok
hoz k érek  szót 1 (.'elkiállások jobbról: Elő l 1 Bezárni 
a v it á t !)

K n b ln -1 Géza: Nem fog itt b eszé ln i!
Grót Z ich y  Aladár: A házszabályokhoz kérek 

szót! (Zajos tiltakozás a jobboldalon.)
L e n g y e l  Z o ltá n :  A házszabályt khoz jogom van 

beszélni, La s?áz é v ig  á llo k  i s  itt! (Nagy zaj a bal
oldalon. Fe kiáltások jobbról: Eláll!)

Gróf Zichy Aladár: Erőszakot nem tűrünk 1 
(F elk i áll ások jobbról: Nem lehet beszélni 1)

Élnek.* A határozatot kimondottam . . .  (Felkiál
tások balról: Nem érvényes, nem is hallottuk 1)

Lovász? Márton: Nem igaz! Ninos határozati 
(Lengyel Zoltán verdesi a padot.) Előbb csöndet kel
lett volna csinálni, aztán lehet szavazni 1 (Nagy zaj a 
baloldalon.)

Gróf Zioby Aladár: Szót kérek 1 (Lengyel int 
gróf Zicbynek, hogy átengedi a s z é t .  É lő n k  d e r ü ltsé g  
a jobboldalon. Felkiáltások balról: Majd lakóinak 
e z ér t  1)

Gróf Zioby Aladár : Konstatálom . .  . (Felkiáltá
sok jobbról: Mi jogon bes. él? Nagy zaj.)

Ele ö k : Megadtam a szót, mintán közben a 
Háznak már történt intézkedése. (Fe. ki ált ások bálié
tól: N em  ig a z !)

H e ll’ bronth  Géza: Nem igaz! Valótlanság!
Nem adunk rá semmit! (Nagv z 5 a baloldalon.)

Elnök* RendrentasiijaHellebrcnthot. (Nagy zab)
Gróf Z loh y  Aladár* Konstatá'ja. hogy a kérdés 

feltevését senki sem hallotta, ez elnök" biza másán 
mog&'lapodo'.t a többséggel Ó3 intésre szavaztatott. 
(Zajos ellentmondás a .jobboldalon.! A  Ház elnöke 
meglosztotia Kovács Pált a szóJasjogá'ól . . .  (Nagy 
zai. Felkiáltások „óbbról: Nem áll!) Kovács el sem 
kezdte beszédét, “csak azt kére, hogy holnap beszél
hessen . . .  (Felkiáltások jobbról: Nem volt hozzá 
joga! Nagy zaj a baloldalon) Ezt a kérést az elnök 
megtagadhatja, de a szőiásjogát nem veheti el. (Nagy 
zaj és ellentmondás jobbról.)

Elnök: Grói Zichy téved. O nemcsak hogy nem 
ütötte el a szólástól Kovács Pált. do sőt kérte, hogy 
beszélőn, még pedig nyomban. A házszabályom értel
mében járt el. (Elérik helyeslés a jobboldalon.)

S zed er k é n y i N ándor: A házszabályokhoz kérek  
szót 1 Az elnök helytelenül járt e l . . .

L e n g y e l Zoltán: Nohát renitencia a házszabá
lyokhoz szóiam ? (Nagy zaj a baloldalon.)

E lr ö k :  Akkor a= vöd! (Lénk ellenmondás a 
baloldaton.)

S z e o e r k é n y l Nándor: . . .m e r t  miután e’.Öter- 
jeszteltéK a kérdést, hogy holnap beszélhessen a szó- 
dok, már akkor meg kellett adni a szót a ház- 
szabáh okhoz. (Za os tiltakozás a jobboldalon. Fel- 
k’á tások: Nem js volt joga kérni!) Az elnök nem is 
tudta, mit akart mondani Leűgyel l

Longi el Zoltán: Az elnök nem római pápa! 
(Nagy zaj a jobboldalon.)

Esoderkóuyt Nándor: Az elnök megsértette a 
házszabályokat . . . (Zajos felkiáltások jobbról: Nem 
igaz!) Nem lelt volna szabad megvonnia a szót. (Fel
kiáltások .óbbról: Nem igazi Eláll 1) Házszabály- 
ellenes von az .s  . . . (Felkiáltások jobbról: Nem 
igazi Babe'ól: Ism ételd  az<.rt »«!) Majd lesz módunk
ban az elnök házszabály sértését megtorolni. (Za'os 
leikiáltások jobbról: Nem inaz 1 Ne fenyegetőzz k )

Gróf T sza István m n szteroinök: A házsza
bályok vi.agosan rendelik hogy a képviselő csak 
egy negyed órával az ülés végo etőit kémet! 
beszédének elhalasztását. (Nagy zai a balolda
lon. Felk á ‘ások: Kérheti előbb is!) Ezt leta

gadni nem lehet. A z elnök helyesen, becsületesen al
kalmazta a házszabályokat. (Zaj a baloldalon.) Volt 
már eset rá hogy előbb is kérték, de az elnöknek 
joga van a házszabálvoknál nagyobb elnézést gyako
rolni. (B'elkiáltások balfelöl: No háti) De ez az elnök
től íügg. Sajnos, önöknek száz meg száz módjuk van 
az idóiopásra . . .  (Zaj a baloldalon. E éck helyeslés 
jobbíelől.) mert a mi b&zsrabáhainkat alko lm án ytiszte lő  
képviselők  s z á m á r a  hozták meg. De nekünk köteles
ségünk. hogy a házszabályokat m erénylettel szemben 
szigorúan ha tsuk végre és a nemzeti érdekek védel
mében magunkkal p a c k á zn i ne engedjünk, (Zajos he
lyeslés jobbíelől)

L e n g y e l  Zoltán: A házszabályokhoz kérek szót!
E luök: Előbb én kívánok szólani. Hová jutunk, 

ha mindig korábban és korábban kérik beszédeik el
halasztását. Elérik vele azt, hogy az elnökség nem 
fog megengedni ilyen kérést egy perccel a negyed 
érán túl sem. (Élénk helyeslés jobbíelől.)

Lengyel Zoltán: Minden animozitás nélkül akar 
beszélni. Ha a jegyző Jelhivja a szónokot, az nem 
parancs, azzal még a szónok beszéde nem vette k ez
detét. (Zaios elkntmondés jobbról.) A jegyző nem 
poszton ál ó katona. Az elnöknek nem volt joga tőle 
megvenni a szólás jogát azon a címen, hoary Kováts 
Pál már megkezdte beszédét. Ez valótlanság volt. 
(Nagy zaj a jobbolda on. A terem biztos á ta d ja  L en gyel
nek a  m en telm i b izo ttság  ülésére szóló m egh ívást,) Ahhoz 
sem volt joga, hogv a mente mi bizottsághoz utasítsák 
ÓU Csak csinálják tovább gyalázatosságaikat. . .

Knb’.nyl Géza: Micsoda beszéd ez? Menjen a 
kocsmába 1

E ln ö k : Rendreutasitja Lengyelt
Ugrón Gábor: Igaza vaui
L e n g y e l Zoltán: Hozhat a mentelmi bizottság 

akármilyen határozatot, azt ő respektálni nem fogja. 
(Nagy zaj a ha o'-dalon.) Most kézbesítették neki a 
meghívót. Nem is tudja, mit határozott a Ház suty- 
tyomban. A bizottsággal nem is közölték a határoza
tot, a jegyzőkönyvet nem is hitelesítették•••  (Fel
kiáltások bal elől: H a m isítá s  l  G y a lá za t!  Nagy zaj.)

Eovats P á l: Az egy Danda l (Nagy zaj a jobb
oldalon.)

Q aj ári Géza: Szemtelenség Ilyet mondani 1 Ko
váit ur vigyázzon magára l (F elk iá ltások  jo b b r ó l: 
Kendre I Ezt nem tűrjük 1)

Lengyel Zoltán: Eddig tartózkodott az obstruk- 
clától. . .  (Felkiáltások jobbról: Nem törődünk ve e !)

M d n nlch  Aurél: A házszabályokhoz 1
Locg-yel Zoltán: Hisz nem is tudja, mit akarok 

mondani. Önök gondolatolvasók talán, hogy kitalál
ják gorrdolasa mát 1 (Egy hang jobbról: Ahol nincs, 
ott no keress 1 Nagy zaj.) Önök etatariáhs eljárást 
akarnak csinálni. Majd leszünk annjian, hogy elbán
junk önökkel. (Felkiáltások jobbról: Eláll! Az lesz a 
vége, hogy kidobjak!)

Bxlvák Imre, mint a mentelmi bizottság elnöke bi
zonyít a a házszabályokból,hogy helyesen járt el,amikor 
a mentelmi-bizottságot már holnap reggel */« 10 órára 
egybehívta. A meghívót el uttatta Lengyelhez s ezzel eió- 
zvkenysóget akart tanúsítani, nehogy a lakásán ad ák át, 
vagy kiíüggeszszék ajtajára. (Nagy zaj a baloldalon.) 
Jogsérelemről nem leket beszelni. (Helyeslés a jobb
oldalon.)

Ugrón Gábor: A Ház határozata addig végre 
nem hajtható, mig a jegyzókönyv ninos hitelesítve. 
(Élénk ehentmondás jobbieiői. Zaj a baloldalon.) A 
mentelmi bizottság elnöke és a Ház elnöke jogsérel
met, ház szabálya értést követett ei. (Nagy zaj a jobb
oldalon.)

Elnök: Évek hosszú során át ez volt a  gyakorlat, 
most sem történt jogsérelem.

A z ülést d. a. ’/*4 órakor bezázja.

BELFÖLD
A tenf.lflgyeis.4s r.fcnnjn. Gróf T \tn  István  

miniszterelnök tudvalévőié?, a kormány programmját 
ismertetve, kőtelező Ígéretet tett arra nézve is, hogy 
az idegenajka népiskolákban a magyar nyelv tanítása 
az eddiginél hathatósabb gondozássban tog részesülni. 
E becses reform megvalósítása érdekében ú gy  változ
tatnak a tan.etügyelők rendtartásán, hogy azok fel
szabadulván zz irodai munka nyűgétől, egy évben 
legalább száz napjuk maradion az iskolák látogatá
sára. A közoktatási minisztériumban az nj tanfelügyelői 
rendtartásról javaslatot dolgoztak ki amelyet véleménye
zés végett mcgküldöttok a tan'elügyelőknek. Körülbelül 
27 tanlelügyelő írásban terjedelmes éz tüzetes észre
vételt és javaslatot kü.dött a javaslattervezetre nézve. 
Mint értesülünk,ezen javaslatok között igen beesez ész
revételek és indítványok vannak, amelyek esetleg lel- 
használhatők. Dr. E t r z z v i a y  Albert közoktatásügyi 
miniszter a tanfelügyelői reformot mielőcb életbelép
tetni óhajtván folyó hő 27-ikére ankétet hívott össze 
a minisztériumba szemé yes elnöklete alatt Esen aa 
ankéten részivesznek a közoktatásügyi minisztérium 
illető osztályának vezetői, valamint azok a tanfelügye
lők, kik észrevéteéket nyújtottak be. Az ankét meg
állapodásai alapjan készítik ei majd a javas at-terve- 
zet végleges szövegét

L e n g y e l Z o ltán  rép lra ta . D r. X-ayk^ Zoltán
országgyűlési képviselő röpiratot irt a lüggetienzégi 
pártpo itikáről. Az intranzigenz lügget enségi politizál 
fejtegeti és hirdeti benne. Röpiratában is kérlelhetetle
nül támadja a Kossuth-pártot, amelyet csak a napok
ban otthagyott, és azt mondja róla, hogy mandátum^
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Őrxő szövetkezet. ▲ mai függetlenségi párt szerveze- 
tóvei, vezetésével, szerinte, soha semmit sem lehet el
érni. Ezért hag)ta abba ez a párt a küzdelmet, 
amikor már reménye volt a sikerre. Hivatkozik Rdtkay 
Lás'lóra, aki úgy állapította meg még a karó legele
jén, hogy „három kormányt meg kell buktatni addig 
nem győzünk44, és idézi Kubik Béla szavait, aki a 
januári értekezleten azt válaszolta a „kunktáto- 
roknak44:

— Adják ide a pirthulalmat az én kezembe és én, 
Kubik Béla, garantirosom azt. hogy az obstrukció soha 
befagyni nem fog,

Kubik Béla volt, a röpirat szerzője szerintaz, aki
nek kitartásával érte el a párt, hogy oly sokáig ki
bírta a harcot. Lengyel Zoitán aztán kardoskodik a 
delegációba való bemenetel* mellett s még néhány 
kemény vádat emel Kossuthék ellen és végzi a szá
las norvégek eskü,ével: Egyetértés és hűség, mig a 
hegyek összeomlanak.

A n tg y k lk ln d a t m andátum . KagykikinidtCA táv- 
iratozzák: Gróf Zichy Yladimir Lendl Adóit és Fcrn- 
bach Péter képviselők kíséretében ideérkezett és 
Ápponyi-programmal beszédet tartott Nagy harcra 
van kilátás. Gróf Zichy Vladimíron kívül Pdrovies 
szooiáldemokrata is fellép.

A h e l y z e t .

Budapest, január 21.
A Ház mai viharos ülésének hangulata ki

hatott a folyosóra is, ahol a csoportok ma élcn- 
kebbek voltak a szokottnál ésegy-cgy csoportban 
zajosabb intermezzók is estek. A legzajosabb és 
legszenzációsabb abban a csopoitban játszódott 
le, amelyben több Kossuth-párii és néppárti kö
zött Polányi Géza vitatkozott Zboray Miklóssal. 
A vitatkozás eleinto elég nyugodt volt, b ír 
Zboray kiabált, mint rendesen, do egyszerre iz
galmas fordulatot vett, mikor Zboray epésen rá
szólt Polényira:

— Fogsz te még volünk együtt obstruálni 
Tisza ellen. Mert az a kérdés, hogy volünk har- 
oolj-e, vagy ne, azon fordul meg, hogy február
2-án megválasztanak-e a „Hasai Takarékpénztár" 
igazgatójának vagy sem ?

Polányi a nem vári maliciára haragra lobbant 
és igy válaszolt:

— Kedves barátom, to, aki ügyvédi irodám
nak vezetője voltál éveken át, bizonyéra tudni 
fogod a kővetkezőket: 1. A Hazainak semmi köze 
a kormányhoz. 2. Én ügyvédi irodámat semmifélo 
igazgatói állással soha fel nem cserélném. 3. Soha
sem volt ambiciém bankigazgatóvá lenni. 4. Csú
nya dolgokra kapható nem vagyok, s hogy ez 
utóbbi állításom való igaz, hivatkozom rád mint 
tanúra. Emlékszcl-e, kegy az Engel-félc borhamisítási 
botrány alkalmával, miután én est a képiisclöhdzban 
lelepleztem, te eljöttél honám és felajánlottál nekem 
húszezer forintot, hogy tálaljam ela védelmet ez ügy
ben? Én áronban elutasítottalak. lgas ez?

Zboray, aki olflbb, szokása szerint, nagyon 
hangos volt, most csendesen ezt felölte:

— Igaz.
így beszélték el szem- és fültanuk ezt a 

jelenetet, amely érthető szenzációt okozott az 
egész Házban.

•
A folyosói vitatkozás főtárgya különben a 

miniszterelnök mai beszédje volt, amely észre
vehetőén jó hatással voit a már-raár csüggedni 
kezdő sza! adelvüpírtra. A boszédnek az a része, 
amely a Dersebatta-félo indítványt letárgyalta, 
általános megnyugvást okozott, az a pastzus 
pedig, amelyben erélyes íigjelmeztotést intézett 
az ellenzékhez, hogy abban a pillanatban, 
amelyben az obstrukció segítő esapntokat kap, a 
kormány abbahagyja a passzív ellontállást, való
sággal felvillanyozta a kormánypártot, amely 
egyrészt szívesen üdvözölné a cselokvö fellépést, 
másrészt azt reményű, hogy a miniszterelnök 
nyilatkozata kiábrándító hatással lesz azokra az 
ellenzékiekre, akik még nem obstruálnak ugyan, 
de már hajlandók a harcbalépésre.

Hogy pedig ilyenek vannak már az ellenzék 
minden árnyalatában, azt bizonyítja a mai 
ülés kulisszáinak egyik elég érdekes epizódja, 
a Visontai Soma el nem mondott beszédének a 
története. Visontai ugyanis a szünet alatt jelent
kezett Pereset elnöknél és engedőimet kért arra, 
hogy a szünet ulán kérdést intézhessen a minisz

terelnökhöz a gyülekezési jog dolgában kiadott 
rendelete felől. Az elnök ezt az engedőimet meg
tagadta, azzal, hogy a kérdést megteheti Visontai 
a rendes intorpelláciés napon interpelláció alak
jában is. Némi kapacitálás után mégis beleegyezett 
abba, hogy Visontai holnap, a napirend előtt szó
lalhasson fel. Mikor ezt Visontai elmondotta a vita
rendezőknek, ezek közölték vele, hogy már készen 
voltak arra, hogy ha az elnök nem adja meg a 
szót, névszorint való szavazást provokáljanak és 
ezt holnapra halaszttassák. Áz elnök döntése ellen 
azonban nem lehetett kifogásuk és igy holnap 
Visontai a napirend előtt fog beszólni, ha ugyan 
a mai viharból nem lesz holnapra olyan förgeteg, 
amely elsöpri a napirendet is, a napirend előtt 
való felszólalást is.

Egyelőre osak az az érdekes a dologban, 
hogy a Kossuth-párti Visontai ma már a vitaren
dezőknek rendelkezésért állott. .  •

A hivatalosan nem obstruáld néppártról pedig 
ugyancsak érdekes beismerést tesz ma a párt hi
vatalos lapja, ezeket írván:

Egyik estilap Rakovszkv látván mai beszé
dének hatásáról Írván, azt állítja, hogy „a nép
párt zöme nem ért egyet Rakovszky Istvánnal". 
Ez tel eseu alaptalan s olyan irányzatos állítás, 
melynek célja nagyon is kitetszik, A néppárt 
igenis a legteljesebb egyetértést vallja Rakovszky Ist
ván gonioik'/diiival s a pártnak tagjai ma esle is, 
mikor Rakovszky a pártkörben megjelent, a lég. 
tüntotőbb és legszivélyesebb ovációkban része
sítették őt mai képviselőházi beszéde alkalmából. 
Ei ke l jelentenünk, hogy az illető estilap állítása 
a valóságnak — éppen ellenkezője.

A néppárt azonban tudvalevőleg hivatalosan 
nem obstruál. Vagyis a néppárt hivatalos maga
tartása — „a i'o'ás't nak éppen ellenkezője".

n
Hogy a holnapi ülésen mi lesz, azt bejelenti 

az obstrukció hivatalos lapja a következőkben:
A képv.selökái holnapi, pénteki ülésén az ellen

zék szóvá teszi a mai ülésen elkövetett házsza- 
bályelleneeségeket és elnöki erőszakoskodásokat. 
A harcoló ellenzék tagjai íelkáretnek, hogy már 
az ülés elején teljes számban jelenjenek meg.

T ehát v ihar készül.
Holnap délelőtt féltizre idézte meg Lengyel 

Zoltánt a Ház mentelmi bizottsága a mai incidens 
tárgyalása végett. Lengyel azonban kijelentette, 
hogy a szerinte törvénytelen meghívásnak nem test 
eleget.

•
A Kosmth-pdrt klubhelyiségében ma este 

mogjelent képviselők a miniszterelnök pnrlamcnti 
felszólaláséról folytattak élénk eszmecserét. Az a 
fölfogás uralkodott a Kossuth-pártban, hogy a 
miniszterelnökkel való megállapodás kötelezi a párt 
minden tagjára, mert azt a pártgyülés elfo
gadta. Holnap Polányi Géza fog beszélni s vissza
veri a néppárt részéről jött támadást. Egy 
esti lapnak azzal a vádjával szemben, hogy a 
Kossuth-párt Tapolczán nem akart jelöltet állí
tani, bár küldöttségileg is kérelmezték, egyszerűen 
azzal válaszolnak, hogy az nem igát. Küldöttség 
nem járt, a pártnak a kerületben nincs talaja s 
arra a rövid időre — mondják — ami még az uj 
választásokig hátra van, nem érdemes itt-olt a 
cél nélkül való küzdelembe indulni.

A Siederkényipárt tagjai a szokásos csütörtöki 
vacsorára jöttek össze a Pannóniában. A maguk 
módja szerint tárgyalták a logujabb Lengyel Zol- 
tán-fólo átfért s holnap, ha az elnök nőm teszi 
jóvá a vélt sérelmet, tárt ülést kérnek. Ma e6te 
már gyűjtötték is ehhez az aláírásokat.

U ns január 21.
A  felső-ausztriai német népegyesület választ

mánya clha'ározla, hogy felhívja az osztrák dele
gációt, hogy tekintettel a magyar kormány és a 
magyar képviselőház magatartására s a közös 
hadügyminiszternek a nyelvkérdésre vonatkozó 
nyilatkozataira, csak annyit szavazzon meg a 
hadügyi költségvetésre, amennyi a közös had- 
soreg osztrák ezredéire jut. Ezt a határozatot 
közölték dr. Baernreitherrol és dr. Dersohattával.

—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . Jan uár ij - ik é n  

aj e lő fize té s  n y ílt a B u d a p esti N ap lóra . Kérjük azo

kat a t is z te lt  o .v a só ick a t, akiknek az e lő fize té se  

ez en  a napon lejárt, rcéltóztasaan ak  a m egújításról 

idejekorán  gon dosk od ni, h o g y  a lap o t akadálytala

n u l küidheasük tovább.

KÜLFÖLD
D elsor k iu tasítása . Nagy érdeklődés mu

tatkozik a francia képviselőház holnapi ülése 
iránt, amelyen Defcornak. a Franciaországból ki
utasított elzászi képviselőnek ügyét tárgyalják. 
Már napok előtt lefoglalták az összes karzati je
gyeket Félhivatalosan azt hiszik, hogy a vita 
sokáig tart és rendkívül izgalmas lesz. Már egy 
tucat képviselő jegyeztette magát elő szólásra, 
nagyobbrészt a nacionalista jobboldal tagjai. Kor
mánykörökben attól tartanak, hogy a Combes- 
kormány megbukhatik ebben, bár lehetségesnek 
tartják, hogy a miniszterelnöknek Delsor maga
viseletéről teendő nyilatkozata olyan hatást fog 
tenni, hogy a vita a minisztérium iránt való 
bizalom megszavazásával fog végződni. Ezalatt a 
nacionalisták iparkodnak kihasználni az ese
tet és legutóbb a hazafias liga elhatározta, 
hogy azoknak a képviselőknek neveit, akik 
a minisztérium mellett szavaztak, falragaszok 
utján Franciaország összes községeiben nyilvá
nosságra hozzák, hogy őket mint a haza ellen
ségeit megbélyegezzék. Á nacionalisták legújabb 
aknamunkájának segítségére siet maga Delsor abbé 
is. Egy párisi lopnak lóvéiét irt, melyben hazug
ságnak mondja Combcs miniszterelnök kijelentését, 
hogy ő nem tudakozódott felőle külföldön és el- 
kérkedik a maga politikai szereplésével. Elmondja, 
hogy hazafias érzőiméi miatt börtönbüntetést szen
vedett és hogy mindig tiltakozott Elzász-Lotha- 
ringia annexiója ellen. Katholikus folyóiratában a 
köztársaságot támogatta és ellenezte az elzászi 
katholikusok csatlakozását a német centrumhoz.

Az osztrák delegáoló. Ma délelőtt kezdte meg 
az osztrák delegáció a plonáris ülés.it. Áz ülés eleién 
Goluchow3ki válaszolt több interpellációra. A többi 
közt Blamáimnak válaszolva kijelenti, hogy a trans- 
vaali horrát kivándorlók kárpótása ügyében semmi 
ok sincs közbenjárásra és hogy gondoskodik arról 
hogy Északamenkábaa horvátul értő hivatalnokok is 
legyenek a konzulátusoknál. Azután megkezdik a kül
ügyminiszteri köttségvetős tárgyalását.

Miután Bacquchcm márki beterjeszti tte a kő tség- 
vetési bizottság külügyi jelentését, az ifjú-cseh Kattan 
szólalt löl és annak a reményének adott kiiejezést, 
hogy a monárkia kü!pol.tiká;a tovább is azon az 
utón fog ha adni, melyre lSü7-ben a Magyarororszácgal 
való megegyezéssel lépett Helyteleníti a belgrádi 
követ visszahívását és a külföldön szokásos sárga és 
kék könyvek kibocsátását kéri hogy a népképvise et 
a külpol tikáről tájékozva Jegyen. Oroszország törek
véseit támogatandónak tartja Kelet-Ázsiában, mert ha 
Japán győzne, végképp kiszorulna onnan Európa be
folyása. Majd kétségbevonja a hármasszövetség érté
két és ha már a miniszter o>y nagy súlyt fektet arra, 
hát gondoskodni kell arról, hogy egyértóküekké vál
junk a másik két szerződő féllé:. Végül a cseh-nómet 
viszálykodást teszi szóvá és hangsúlyozza, hogy erő
szakkal a cseheket nem fogják me<rpuh:tani.

BaernrcUher a kereskedelempolitikai heh rétről 
beszól és szükségesnek tartja, hogy a monárkia két 
állama egységesen járjon el és hogy magukat a kül
ügyminiszternek, mint kereskelmi politikai főparancs
noknak alárendeljék. Mert ba a két állam különválván 
szerepelne, ebből csak Németországnak lesz haszna.

Bercegnasii (olasz) az innsbruoki eseményekre 
hivatkozva, sajnálattal konstatálja, hogy a monárkia 
és Olaszország közt elbidegülés állott be. Báró Oppen- 
heim a magyar katonai követeléseket vonja be a 
vitába és úgy találja, hogy a korona a legszélső 
határig e'ment ergedményeiben. Ha a magyarok elérik 
céljukat, hogy a közös hadsereg mellett önálló ma
gyar hadsereget létesítenek semmiféle hatalom sem 
lesz elég erős arra hogy rábírja Ausztriát a hadsereg 
óriási költségeinek további viselésére. Egy hazafi sem 
akarja Magyarországgal a konfliktust. Isteu mentse a 
monark'át az ilyen konflktustól. Még Bianchini, 
Marchet és gróf Zcdtwitz beszéltek, aztán az ülést 
bezárták.

A  hererók lázadáaa. A keietázsiai bonyo
dalom változatos fejlődése mellett is figyelmet 
kőit a politikai világban a hererók lázadása, 
amelynek leverésére most készülődik a némot bi
rodalmi kormány. A hererók a bantunégerek 
egy törzso, mely vagy 86 ezer lelket számlál a 
délnyugntnfrikai német birtokon. E gyarmat meg
szerzésébe niég most sem tud belenyugodni a né
met közvélemény, mert fenntartásának költségei 
nincsenek arányban a német kereskedelemre váró 
haszonnal. De a birodalomgyülésen, a szocialisták 
kivételével, egyetlen egy párt sem kívánja a gyar
mat feladását, mert belátják, hogy ezzel a német 
világhatalom érdekei szenvednének csorbát. E 
gyarmat története 1883-ban kezdődik, amikor egy 
Lüderitz novü brémai kereskedő kikötött az angrn- 
pequonai öbölben,amely akkor Délnyugatainkénak 
ogyetien kikötője volt. Lüderitz szerződést kötött 
Hetbuánia főnőkével és ez volt a gyarmat meg
szerzésének kiindulópontja. 1884 szeptember 
26-ikán a Nautilui német hadihajó votott itt hor
gonyt, a kapitány kitűzte a német lobogót és 
őzzel Németország birtokába vette Afrikának ezt 
a részét. A gyarmat megalapítója, Lüderitz azon
ban egy tengeri kiránduláson szerencsétlenül járt,
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vállalata is tönkrement. Lüderitc helyébo az ujon- 
r an alakult német gyarmattáreaság került és 
1888-ban már kisebb védelmi csapatot küldött 
Németország a társaság érdekűinek és a maga 
birtokának biztosítására, amelyet azóta folyvást 
szaporítottak. Á négerfönökök lassanként meg
barátkoztak a némot uralommal, csak a rettegett 
Hondrik Vitboy nem akarta magát alávetni a 
németeknek éB vagy bárom esztendeig sok 
kellemetlenséget okozott Németországnak, mig
nont 1893 tavaszán újabb német csapalok érkez
tek és másiélévvel utóbb Vitboyl megadásra kény- 
ezeritették. A német védelmi csapat ott most né
hány tiszt vezetése alatt 160 altisztből és vagy 
800 főnyi legénységből áll, amelynek körülbelül 
akkora területet kell mogvédenie, amokkora 
Ausztria, Magyarország és Délnémetország együtt
véve. A lehérbőriiek száma 1902-ben 4674 volt, 
köztük 1000 boer és 300 angol. A hererók mos
tani lázadása elsősorban a köztük megtelepedett 
kereskedők ellen irányul. Vezérük az öreg Kamba- 
sembi, akit rendkívül elkeserített az ottani keres
kedelmi cégek eljárása, akik a bennszülötteken 
kíméletlenül behajtják az adósságokat.

Kiöl. január 21.
A délnyugat-afrikai expedioiós csapat «/4l óra

kor a lakosság élénk részvéte közben indult el. 
Henrik herceg és neje, valamint számos katonát szt 
jelent meg a pályaudvaron. Henrik herceg rövid bú
csúzó beszédet mondott. Élénk hurrá-k'áüósok között 
hagyta el a vonat a pályaudvart.

Az orosz-japán konfliktus.
B udapest, január 21.

Oroszország presztízse megóvása órdokében 
cs.tk lassan-lassan készíti elő az európai közvéle
ményt azokra az újabb engedményekre, melyeket 
Japánnak teDni hajlandó. Közbeu-közben egy-egy 
erélyesebb hangú hirt bocsát világgá, mintegy 
azt sejtetve, hogy mégsem fog engedői és hogy 
igy meg amuuy, majd megmutatja Japánnak, ha 
továbbra is makaeskodik. És mert Japán valóban 
makaoskodik, ezeknek a harcias híreknek hatását 
másnap már békés jelentésekkel igyekszik enyhí
teni. A cél az, hogy az ongedmények hosszas 
habozás eredményének tűnjenek fel. Olyan áldo
zatoknak, melyeket Oroszország csak a világbéko 
fenntartása érdekében és saját ambíciójának le
küzdésével hozott mag.

így a Birseviia Vjedomoszti című pétervári 
lap ezeket Írja tegnapi számában: „A japán sajtó 
sovinizmusa és gyalázó kirohanása Oroszország 
ellen, valamint a japánok és barátaik kihívó vi
selkedése itt nálunk majdnem hatás nélkül ma
radt Oroszországban senkinek 6em ju t eszébe, 
bogy a túlságosan nagyravágyó szomszédot meg 
kellene leckéztetni. Da orosz vért ontani csak 
azért, hogy a japánokat szerénvsécro tanítsák, az 
nem tartozott soha az orosz diplomácia tervei 
közé. A békesicrglet elvei indítanak bennünket a:ra, 
hogy a Japánnal való háborut kerüljük és mond
hatjuk, hogy soha semmiféle nagy nemzet nem 
tanúsított egy másik nemzettel való tárgyalása 
közben olyan nagy bókeszeretetet, mint mi most."

Ugyanez a hang csendül ki a Pótervárról 
érkezett többi jelentésből is. Mind tudni véli, hosy 
Oroszországnak esetleg már holnapra elkészülő 
jegyzéke igen békés lesz és Oroszország Japán 
kívánságait olyan mértékben fogja teljesíteni, 
hogy ezzel a békét feltétlenül biztosítja. Hogy az 
orosz diplomácia kudarca mégse tűnjék olyan csúfos
nak fel, Pótervárról úgy igyekeznek a dolgot feltün
tetni, mintha Japán is irtóznék a háborútól. A 
berlini AoWaarfjgernek ezért azt jelentetik, hogy 
Japán is a békét óhajtja, mert. különben sokkal 
kedvezőbb körülmények között már tavaly meg
kezdhette volna az ellenségeskodést, amikor 
Oroszország még nőm volt annyira elkészülve.

Mindozeket a híreket porsze olső sorban a 
japán diplomácia fogadja ravasz mosolygással ós 
hallgatással, ami azt jelenti, hngy neki mindegy, 
mivel mentegeti Oroszország engedményeit, a fő, 
hogy engedjen. A szépsógflastromot nem sajnálja 
íx í. •A^rt a japán forrásból érkező jelen
tések mindössze azt konstatálják, hogy eddig 
még váltoeatlem a helyzot. Japán vár Orosz
ország válaszára. Ettől tesz mindent függővé, 
'agyig, ha Oroszország nem teljesiti vala
mennyi követelését, akkor hiábavaló volt a sok 
b-kelrázis. Épp ezért a londoni lapok, me- 
■jek legjobban ismorik a japán kormány inton- 
ciöit, még mind nagyon pesszimisztikusan ir
tják a helyzetről Ó3 csak egy-két újság vesz tu- 
ueinást arról a boriin! hirről, hogy az orosz kor- 
many körlevelet akar küldeni a hatalmakhoz, 

®n ’smerte,i ® Japánnak szánt koneesszió- 
a’;,Másrészt azonban konstatálják azt, hogy n 
okioi börzén az összos értékek emelkednek, ami 

mra vall, hogy ott is lehetőnek tartják a békés 
lOontukozást, vagyis azt, hogy az oroszok tény-
g erősön ráléptek az engedékenység terére.

H ÍR EK
B u d a p e st, január 21.

— A  k ir á ly  B u d a p esten . B&abŐl jelentik, hogy 
a király február elején kétheti tarózkodásra Buda
pestre jön. Ittléte alatt a budai várban két udvari 
ünnepség s több udvari ebéd lesz.

— G ize lla  h eroegn ő  e lu ta z á sa . Qitélla bajor 
heroegnő, aki leányának, Aspuarfa főhercegnőnek lá
togatására jött Budapestre, ma délelőtt nagyobb be
vásárlásokat tett a íővárosban. A hercegasszony dé'után 
1 óra 25 perckor a keleti pályaudvarról kíséretével 
együtt külön udvari vonaton Münchenbe utazott.

— E g y h á z i zene . A belvárosi íőplébánia-tem- 
plomban vasárnap, e hó 24-én H o rd k  Es-misője ke
rül előadásra. ^Gradualéra Timebunt gentos. OJer tó
riumra, Dextera Domini-t éneklik Leitnertől.

— Károly T ivad ar h ero e g  b e te g s é g e . München
ből jelentik, hogy Károly Tivadar h erceg , a  kiváló 
szemorvos influenzában megbetegedett. Betegsége nagy 
nyugtalanságot keltett, mert a láza ma reggel emel
kedett.

«— A  oárné g y e n g é lk e d ik . Pétervárról jelentik, 
hogy a oárné pár nappal ezelőtt sétakoosikázása al
kalmával meghűlt s az orvosok tanácsára nem jelenik 
meg az udvari ünnepségeken.

— A  főherceg  szerelm e. A hivatalos cá
folattal szemben, amely szerint a Ferdinánd Károly 
főherceg házassági tervéről szállongó hír minden 
alap nélkül való, a Neues Wiener Journal' amely 
ebben az udvari ügyben már többször mutatko
zott jól införmáltnak, a következőket jelenti;

Már tegnap megírtuk, hogy hivatalos rész
ről, amely ellenséges indulattal nézi a főherceg 
házassági tervét, azt a hirt kolportá'ják, mintha a 
főherceg engedett volna egv mérvadó óhajtásnak 
és lemondott nősülési szándékáról. Ezzel szemben 
konstatáljuk, hogy Ferdinínd Károly főherceg 
semmiképpen sem állott el attól az elhatározásá
tól, hogy Czuber Berta Mária kisasszonyt nőül 
veszi, csupán abban engedett néhány csa ádtag 
óhajának, hogy később kéri ki házasságához a király 
hivatalos engedőimét, Ellenben határozottan kije
lenthetjük, hogy a főherceg a legerólyesebben 
utasította vissza a föltevést, ame'y tervétől eltérí
teni akarta.

Egy olyan személyiség, aki évek óta érintke
zésben van Czuber tanár udvari tanácsos családjával, 
a Iőherceg és Czuber Berta kisasszony között kifej
lődött ismeretségre vonatkozóig több érdekes részle
tet mond el.

A főherceg a fiatal, szép és distingváit hölgyet 
1900-ban ismerte meg a bécsi technikus-bálon, amelyen 
ap a mint a béosi műegyetem tanára jelent meg. A 
bálon a zenekar a többek között egy igen ügyes, 
dallamos táncdarabot adott elő, amelyet Czuber Erich 
huszárhaduagy, a professzor fia és Berta bátyja szerzett. 
A táncdarab nagyon megtetszett a szintén jelenlevő Fe
renc Ferdinánd főhercegnek, aki odanyilatkozott, hogy 
a szerző apjának szeretne néhány elismerő szót 
mondani fia zenei talentuma felől. A tanár éppen 
nem volt a közelben s igy a főherceg a hadnagy 
húgát, Berta kisasszonyt mutattatta be magának. A 
fiatal, pirnló leány persze először kissé zavarba jött, 
de csakhamar visszanyerte önuralmát s  fesztelenül 
társalgott a főherceggel. A társalgásba később Ferdi
nánd Károly főheroeg is bclemelegedett, aki a szelle
mes szép leánynyal pompásan elrau'a’ott. Ez volt az 
első találkozásuk. Néhány hónappal ezután a főher
ceg, aki akkor a osászárvadászok ezredese volt, ta
nulmányutat tett Dalmáciában. A kellemes vélet
len ngy hozta magával, hogy ugyanebben az 
időben utazgatott a svéd-dalmát partvidékén Czuber 
Berta is osaládiának több tagjával együtt. Amikor 
aztán a főherceget Phfyába helyezték át brigadéros- 
nak, megint osak segélyükre jött az a véletlen, hogy 
Czubcr kisasszonyt apja uagyatyjához küldötte Prá
gába üdülni.

Egyébként hangsúlyozni kell, hogy a főherceg
nek érintkezését a tanár családjával nem kell komoly 
jelentőségűnek tekinteni. Mert egyrészt a barátságos 
modora főherceg más jobb polgári családdal is szíve
sen lépett érintkezésbe, másrészt pedig Bécsben köz
tudomású dolog, hogy egy nagv, óooánontuli biroda
lom követe komolyan udvarolt Czuber Bertának.

— A  T e le k i—B ed e affér. Gróf Teleki Sándor 
képviselő — mint megirtok — Dániel Gábor és 
Komjáthy Béla képviselők utján provoká'tatta Bedé 
Jób hírlapírót. Bede Jőb ma nevezte meg segédeit 
Zboray Miklós képviselő és Légrddy Imre személyé
ben. A segédek kardpárbajban állapodtak meg, amelyet 
a lelek holnap délután vivnak meg.

— Zsolna város díszpolgárai. Zsolndfől jelen
tik : Zsolna város képviselőtestülete ma délelőtt rend
kívüli díszközgyűlést tartott, amelyen az elüljáróság 
indítványára Osztrolucky főispánt és Báth Péter vezér- 
igazgatót a város körül szerzett kiváló érdemeik 
elisméréül egyhangúlag díszpolgárokká választották.

— E b éd  a  m in isz tere ln ö k n él. Gróf Tisza István 
miniszterelnök ma este 7 órakor ebédet adott, amely re 
hivatalosok voltak : Vaszary Kolos bibornok, horoeg- 
primás, herceg Lobkowitz Rado f hadtestparancsnok, 
gról Csákv Albin főrendiházi elnök, Perozel Dezső, 
a képviselőház elnöke, gróf Szapáry Gyma királyi 
tárnokmester, gróf Széchenyi Gyula kir. főlovász- 
moster, Gróf Bánffy György kir. lőajtónállómester, 
báró Bánfl'y Dezső kir. lóudvarmester, g r 'f  Csekonics 
Endre kir. lóaszta nokmester, báró Radvánszky Béla 
koronaőr, Szabó Miklós kúriai elnök, báró Fejérváry 
Géza táborszernagy, Beniczky Ferouo főispán, We- 
kerle Sándor, a közigazgatási bíróság elnöke, báró 
Kemény Kálmán, a főrendiház alelnöke, Wlassics 
Gyula, gróf Dessewffy Aurél, gról Apponyi Lajos és 
gróf Andrássy Gyula v. b. t. t , báró Eötvös Loránd, 
a M. T. Akadémia elnöke és báró Prónay Dezső.

— é s  e g y e te m i Ifjú sá g  lak om ája . A Mensa 
Academ'ca dísztermében e hónap 28-án este az egye
temi iijuság rektori diszlakomát rendez, amelj eu 
a most készült Deák-biliikomot avatják tel. Az i ! uság 
küldöttsége ma meghívta a lakomára gróf Tisia Istváu 
miniszterelnököt és Berzeviczy Albert közoktatásügyi 
minisztert, kik kilátásba be yezték a lakomán va ó 
megjelenésüket

— A h á z a s sá g  lé lek ta n a . Berlinben félhavon- 
kint egy folyóirat jelenik meg ez alatt a cím ala't 
Ernstes Wollen (komoly akarat), amelyben rendkívül 
érdekes cikk jelent meg a házasság s általában a 
családi élet pszichológiájáról B erg  L e ó ‘61. K ö z ö l jü k  
ebből a cikkből ez a'ábbi részíeet, amelyhez nem 
kell bővebb magyarázat, világosan mond az el mély 
igazságokat

A két nem egymáshoz való viszonya fino
modik a kölcsönös jobb megértés utján. A 
legiobb férj, aki durvább természet a felesé
génél s nem tudja őt eléggé megérteni, 
ezerféleképpen gyötörheti párját, a nélkül, 
hogy csak tudna errő l; valamint hogy a log- 
derckabb asszonynak is ezer alkalma van 
arra, hogy kínozza az urát, mihelyt nem 
törekszik arra a feladatra, hogy sajátossá
gaiba betekintsen. Éppen azért a házasság 
első évei gyakran a háborúskodás korszakát 
teszik s a viszálykodás oka rendesen csupán 
egymásnak meg nem értése. Kölcsönösen támad
ják egymásnak idegeit s mindegyikük nevetsé
ges önhittségnek vagy oktalanságnak tekinti a 
másik érzékenységét. Sok borzaImasftíynnk is, 
amelyet a gyermekek ellen követünk el, 
csakis az a magyarázata, hogy éppenséggel 
nem vagyunk tisztában a psyche-)évcl. Az 
emberek borzadnának, ha hirtolen rájönnének 
arra, hogy minden szeretőtök mellett is mi 
mindent követnek el gyermekeik ellen, főként 
fejlődésük idején, — csupán csak azért, moit 
nem citik őket. Mivel a gyermekeket nagy
jából jogtalanságra ítéljük, a magunk gyer
mekkorát pedig mihamar elfelejtjük, s má
soknak a szenvedését cs k akkor értjük meg, 
ha számunkra érthető nyelven nyilvánul, — 
éppen ezért nem tudjuk, mit okozunk nekik, 
különösen ha hozzá még fájdalmuknak hang
jait erőszakosan el is nyomjuk. Ha az állatok 
beszélhetnének, akkor az á’latkinzásoak jó- 
része magától megszűnnék. A néma állatok
nak, mint amilyenok a halak és férgek, leg
tovább kell várniok a humánus bánásmódra. 
— Beöthy Ákos állapota Beöthy Ákos ország

gyűlési képviselő már annyira leiépült súlyos beteg
ségéből, hogy hosszabb sétára is indulhat. A Ház 
tanácskozásaiban ez idő szerint azonban még nem 
▼ehet részt, mert teljes felgyógyulását a karlsbadi
karától várja, hová a kora tavaszszal készül.

— O rvosok  g y ű lúae. A VII. kerületi orvostár-
saság ma tartotta meg évi közgyűlését dr. Hcrczcl 
Manó vezetésével. Dr. Sipos Dezső titkári jelentésű 
után megalakult az uj tisztikar. Elnök lett dr. Herozel 
Manó alelnökük: dr. Dumitroan Ágost és dr. Hudo- 
mel József, titkár dr. Lichtmann Samu, pénztáros dr. 
Patai Samu, jegy zó dr. Orbán Rezső. Választmányi 
tagok leltek : Dr. Erdélyi Jakab, tír. Ernyei Miksa, 
dr. Feleki Sándor, dr.. íludacsck József, dr. Renner 
Adolf, dr. Sebestyén Ödön, dr. Sípos Dezső. dr. 
Spitzer Ármin, dr. Thoinka István, dr. Wa kő Rezső 
dr. Trajtler István. A pénztárvizsgáló bizottság tagjai 
lőttek: Dr. Hubert Füiöp, dr. Röthbart Józset és dr. 
Ungár Dezső orvosok.

— F ö lo lv a sá s  a fő ln lv a sá sr ó l. A  Magyarországi 
Kereskedelmi Utatók Egyesülete január 30-án estét ren
dez. Koboz Andor, a Budapesti Napló munkatársa Föl
olvasás a fölolvasásról óimén tart lölolvasást.

— A tü d o b a t e g e k é t .  Az előkelő vi'ág nemos- 
szivü nriasszonyai ismét összeállónak, hogy a tüdő
betegek részére felállítandó szanatóriumok alapját 
gyarapítsák. Február 4 én az Urániában rendeznek 
fényes estét a Józsot főherceg szanatórium-eoyesütet 
alapjának nőve ősére. Az est sikere érdekében gróí 
IVcnckheim Frigyesné elnöklete ajatt működik a ren
dezőség, amely Márk La os festőművészt kérte Jel a 
művészi rész kidolgozására. Jegyek a mulatságra 
már a mai naptól kezdve kaphatók a régi Ország- 
házban.
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— A  Jlvd telefonja. Ediion, a nagy mü- 
Bzuki feltaláló, aki megajándékozta a világot a 
fonográffal és a telelonnal és isten tudja még 
hány más hasznos és esudálatos találmánynyal, 
megint kedveskedni akar nekünk valami érdekes 
dologgal. Ez a dolog semmi más, mint az, hogy 
mikor telefonon beszélgetünk, egyszersmind lát
hassuk is egymást. A legközömi'ösebb angol is 
elismerheti, hogy ez nem csekélység és minden
esetre legalább is a kisebb fajtájú csodák közé tar
tozik. De az is bizonyos, hogyha Edison mester 
megszerzi nekünk majd ezt a ,csudát, azért olyan hi
degen fogadjuk majd, miat ahogy egy mo
gyorót törünk fel. Mórt mi, mai emberek, abban 
az időben élünk már, amikor szinte illetlenség 
ámulni a legmeglepőbb találmányon is. Minkot 
már az sem fog kihozni a sodrunkból, ha helyi- 
vonatckon közlekedhetünk majd a Merkúrral, 
vagy a többi nevezetesebb csillaggal. Nagyszerű 
korba születtünk bele, abba a korba, amelyben 
az emberi agyat mindenhatónak teszszük meg s 
alkotásait lelkendezés nélkül veszszük tudomásul. 
És ha már annyi mindenfélénk van, mért ne lát
hassuk is egymást szeratül-szembe, ha tiz vagy 
száz mérföld választ is el bennünket a telefon
drót köt végén. Hiszen már azzal is foglalkoznak 
jóideje, hogy a színházi előadást no csak a fülünk, 
hanem a szemünk is megkapja, a nélkül, hogy 
kimozdulnánk kényelmes otthonunkból. Körülbe
lül egy alapgondolata van ennek a színházi be
rendezkedésnek és ennek a készüléknek, ame
lyet Edison ígér. Amannak persze nagyobb 
volna a gyakorlati haszna, mint ennek. Ha 
Edison beváltja az igérotét, akkor meg lesz 
az a gyönyörűségünk, hogy, aki gorombás- 
kodik velünk, az a mérges hangja mellé 
a dühös ábrázatát is bemutathatja, vagy tán 
mégis megcsinálja ez a reform azt a jó állapotot, 
hogy inkognitó nem teremthetjük le egymást 
távbeszélés közben. Ámbár hogy ehhez még olyan 
készülék is kell, amely a gorombáskodó telefon
félnek a nevét és lakását is jelzi. Mert aro- 
raemoriöja sincs mindenkinek. Komoly haszna 
persze az lenne a találmánynak, hogy tudjuk, 
kivel beszélünk és senki félre nem vezethet 
bennünket.

— Elhunyt Fetcfl fordító. Nagytétényben a na
pokban meghalt Hivat Hahn Adolf, a székes.ehérvári 
lóreáliskola jeles tanára. Mint Petőfi fordító a ismere
tes volt a neve irodalmi körökben is. A sok munká
ban idegbeteg lett s Gúiaaba ment pihenni. Itt olyan 
le1.tűnő magaviseletét tanúsított, hogy a hatóság letar
tóztatta a egy ottani g) ógyitóintőzetbe helyezte el. 
Szülei intézkedésére azonban hazahozták; állapota 
folyton súlyosbodott s a budapesti lipótmezei őrül
tekházába kel ett szá litani. 11 csaknem egy esz
tendőt töltött, aztán bazavitték szüleihez Nagy
téténybe. Eleinte csöndesen viselte el szomorú 
sorsát, az utóbbi időben azonban újra kitört rajta 
&z őrültség s ősszetépett és znzott mindent, ami 
kezefígvébe került Szombaton hajnalban végre meg
váltotta szenvedéseitől a halál. Hétfőn délután temet
ték el Nagytétényben impozáns részvét mellett. A te
metésen a székesfehérvári főreáliskola tanári kara 
küldöttséggel képviseltette m agát; megjelentek isme
rősei közül is sokan a fővárosból és Székesfehérvárról. 
A tanári kar nevében Regöcti-Exncr Győző tanár mon
dott búcsúztatót. A koporsón sok koszorú volt, köz
tük a székeslehérvári lőreáliskoa tanári karáé és a 
tanulóifjúságé.

— Tanítók értekezlete. Az Eötvös-alap kezelő- 
bizottsága ma esto dr. Gőőz József vozetese mellett 
gyű őst tartott a T anítók Házában. Az elnök bejelen
tette. hogy Újvári Béta bizottsági elnök nagy elfog- 
laitsá a miatt lemondott tisztségéről. A gyűlés 
M inké Béla indítványára biza mát és elismerésétiejozte 
ki a lo ópő elnök iránt és elhatározta hogv vasárnap 
délután küidöuségheg kéri föl a lemondás vissza
vonására.

— A béoai mfiegyetem rektora. Becsből táv
iratozzak : 0  felsége megengedte, hogy a bécsi tech
nikai íőihkola mindenkor való rektora működése ide
jén a magniheus címet viselhesse.

— fisában Lycoum Nagy-Beoskereken. Toron- 
tálvármogve székhelyén, N agy-R egskereken, mint onnan 
írják, január 19-ón Szabad Lyccum nyílt meg mely
nek cé ja a nemre iségi lakók között terjeszteni a 
magvas nemzeti szellemet. Megnyitóul dr. Grandjcan  
Józset tarlóit leuüü«etes előadást a magyar ueui'eii 
szellemről. Az előadások sorozatát ezentúl vasár
naponként folytat a a nagvbeosaoreki Szabad L’ ceurn, 
mely a legnagyobb nemzetiségi megyebon fontos 
nemzeti misszió' tehesit.

— Szab id előadás. Az E rzsébetvárosi D em okrata  
K ö r b e n  január 23-an szabad előadest tart Eötvös Ka
roly. Az eióadis pont nvolokor kezdődik. Jegyek 
meguivó elő mutatása mellett a kör titkári hivatalában 
(Hoyal-szá <ó) kaphatók.

— Volt txkoiatársak sadvotksaeto. A VII. kér. 
főg'-mnátima volt növendékemet egyesülete 24 ikón, 
vasárnap déie»őti 10 órakor tart a alaku.ó közgyűlését 
az intézet rajztermében.

TÉLI GYÖGYFÖRDÖ-SZANATQRIUM SZT.-KARG1TSZIGETEN

— T lseaegy  óv multi*. /Merről jelentik: Tizen-
egy évvel ezelőtt elkövetett gyilkosság büntette de
rült ki a gyilkos önfeljeleniése folt tán. A baranya- 
megyei S ta r a s t  községben 1893 julius ha-ában a 
községi erdőben felakasztva találták Sehvare Térés 18 
éves leányt. Az elöljáróság öngyilkosságot állapított 
meg és rendőri hullavizsgálat mellőzésével temették 
eL Most 11 év után a váoi fegyintézetben lógva levő 
Ti« Adám csavargó a péosi királyi ügyészséghez irt 
levelében tette maga ellen azt a feljelentést, hogy 6 a 
mondott időben Sehvare Terézt megölte és azután a 
leánynál lévő kötéllel, melyet az az összeszedett gallyak 
összekötésére használt, egy fára lelakasztotta. A vizs
gálat iolyik.

— A  házm esterek lakása . Fontot és na
gyon régóta kívánt újításra lehetünk elkészülve a 
lakók érdekében a budapesti bérházaknál. Arról 
a óéiról van ugyanis szó, hogy a házmesterek 
éjjel és nappal, minden percben láthassák,_,hogy 
ki jön be a kapun, ki megy ki a házból. Ennek 
igen sokféle haszna lesz. Hogy egyebet ne mond
junk: lakásfosztogatás mindenesetre kevesebb lesz, 
mint eddig. A bcstirranók, betörök nem rejtőz
ködhetnek el a házban olyan könnyedén, mint 
eddig; ha mégis sikerült nokik valamelyik 
lakásba belopózkodniok: a zsákmánynyal ki- 
jutniok sokkal bajosabb lesz. Szóval, a köz- 
biztonság *a bérházakban egyszerre médfólött 
emelkedik, mihelyest a házmester minden pilla
natban szemmel tarthatja a ki- és bejárókat. 
Ennek a lehetőségnek az egyszorü módját pedig 
most a föpostaigazgatősúg találta ki, midőn arra 
kéri egy átiratban a közmunkák tanácsát: ren
delje el, hogy a házmesterek minden házban 
olyan lakást, vugy legalább tülkét kapjanak, ahon
nan a kapura minden időben ráláthatnak. Hiszszük, 
hogy a közmunkák tanácsa siet is mihamarább 
teljesíteni ezt a jogos kérelmet, moly nemcsak a 
lakóknak, hanem általában a nagyközönségnek 
fontos érdeke. Párisban minden házban megvan 
a kapuspáholy. A jövő-menők itt tudakozódnak a 
lakék felől: itthon van-e X. Y .f Ha nincs, meg 
vaunak kímélve a lépcsőn való mászkálás fára
dalmaitól. A levélhordók itt adjak lo a házbe
liek leveleit, mindenki részére külön készített bá
dog szekrénykébe. A házmester csak csönget a 
lakénak, hogy postai küldeménye érkezet!. így 
hát a postai kézbesítés is sokkal gyorsabb lesz, 
mint eddig, és a szegény levéihordozók se koptat
ják el az életüket a lépcsőn való örökös szalad
gálással. Számos ilyen apró érdek és kényelmi 
szempont fűződik ahhoz, hogy az okos tervből 
mentül előbb valósig legyen.

— Katonai kegyetlenkedések. Práyaból jelentik, 
hogy a N arodn y  L ts t i  tegnapi száma egy osomó ka
tonai kegvellenkedést közöl, ametvek a 23. tüzörez- 
rednél történtek. Különösen az első ütegnél töiénnek 
kegyet enkedések. K n tls r  tüzérnek büntetésből addig 
keliett gyakorlatokat végeznie a legyverével, amíg 
a karjai tökéletesen megmerevedlek. Mikor a legény 
kiejte te kezéből a fegyvert, az altiszt úgy megverte 
fegyverével a szerencsétlent, hogy eszméletlenül ro
gyott össze. A legénység kínzásában egy B vd ilo v tk y  
nevű altiszt jár elől. Egy H roh ak  nevű tüzért ngy 
összcrugdalt, hogy a szerencsétlen belső sérüléseket 
szenvedett és hetekig leküdl élel-balál közötti Ugyanez 
a Budiiovsky egy másik legényt ngy megvert az 
istállóban az acélvereiü ístrángszijial, hogy a szeren
csétlent súlyosan sebesült állapotban vitték kórházba.

— A  chilei leány exhum álása. Már jó 
idejo nem Jött hír arról az örökségi-szenzáoiéra, 
nmuly nemrégiben nagy feltűnést csinált nemcsak 
Parisban és Franciaországban, hanem mindenfelé 
a küllöldön is. Kevés esemény dicsokedúotik el 
olyan romantikus körülményekkel, mint az, amely 
betekintést engedett egy apáca-klastrom titkaiba, 
s a nyilvánosság elé vetett olyan rejtélyt, hogy 
egy chilei dúsgazdag fiatal leány rengeteg vagyo
nát olyan férfiúra tagyj i, akit soha élőiében 
nem ismert Ez a férfin aztán mindenkép
pen elhárította magáról azt a vádat, amely 
ellene fölmerült, hogy ő csak az asszumpcio- 
nista nővérek klastromát fedezi, mert az el
halt novicia másképp nem juttathatta volna a 
kla-tromnak nagyszámú millióit. Később még az 
a gyanú is fölmerült ipárisi sajtóban, nogy az örök
séget hagyó fiatal lány gyanús köruiményok között, 
s nem természet- s halállal halt meg. Ez a gya
núsítás som enyészett el nyomtalanul. A hatósá
gok is tudomást vettek róla, vizsgálatot rendeltek 
el, s mint most édnsbél jeleutik, nemsokára 
exhumálják is Cousino kisiss ony holttestét

— A M atfekovlts ba |é  m egkrttlt. Fiaméban 
már attól (éltek, bogv a« Adria tarsasáz I ta tle k o v iti  
nevű hajója ts elpusztult, mart hosszabb ideig nőm 
érkezett róla h r. As aggnda'om azonban ezúttal lő- 
lösiéges VOit, mert. mint tw m i k ó l  je eiitik, a M a lltk o v ilt  
ba 6 ma oda érkezett és nincsen semmi bsja.

— A  zongjora. Egy német írónő, aki anya
is, egyik berlini újságnak a tárnájában ir a gyer
mekekről és az anyák kötelességeiről gyermekeik 
irányában. Megütötte a figyelmünket a dolog, mert 
vág ahhoz a minapi cikkünkhöz, amely a mai 
felületes és léha zsurremlszort pollengémte ki. 
Azt a zsurozást, amelynek leginkább az elnanya- 
golt gyormekek látják a kárát. A német írónő a 
zsur és a haszontalan látogatások mellé még a 
zongorát is odacsapja mint gyermekrontó ártal
mat. Pöttyöm gyermekeket, akik nincsenok még 
tizévesok, sőt jóval zsengébbeket is odakény- 
szeritenek a zongorához, naponkint hosszú 
órákra, holott a kis csemetének sem tehet
sége, sem kedve nincs a zongorához, sőt a 
legtöbbször egészen a hajlandósága és akarata 
ellenére telepitik oda a zongorához arra az időre, 
amit inkább künn kollene töltenie a szabad leve
gőn testmozgással. Es amely idő alatt az anyák 
a legtöbbször tea vagy kávé mellett traecsolnak, 
társasági összeköttetéseket ápolnak dühösen. Azt 
mondja az a német írónő, hogy vigye el az ör
dög ezeket a semmirevaló látogatásokat, vagy ha 
nem viszi el őket egészen, akkor legulább a 
javarészüket. Az anyák pedig, még ha módjuk 
is van arra, hogy tartsanak valakit az angyal
káik mellé, fogják kézen őket minél több
ször s menjenok ki velük a zöld fűbe, a lom
bok közé, amikor zöld az iston szép szabad ter
mészete, vugy menjenek ki velük a szép téli vi
lágba, a puha hóba, s ott tartsanak zsurt más 
anyákkal és azok kicsiny csemetéivel. A maga 
részéről arról biztosit mindenkit a jeles írónő- 
anya, hogy neki uzok a legkedvesebb órái, ami
kor igy együtt van a gyerekekkel s együtt mu
lathat velük s örülhet a mosolygó arcuknak, a 
csaosogásuknak, a csengő kacagásuknak. Meg azt 
sem bánja, ha az asszonyok a kőlcsónkönyvtárak 
regényköteteit is elhanyagolják egy kicsit s a 
dirat-szaiónokra is kevesebb gondot fordítanak. 
Do azt aztán már bánja, ha a szabad mozgá
sukat azzal szerzik meg, hogy a kicsinyeket a 
zongorához kötik le. Nem baj az, hu fiueikák- 
leánykák leánykák tizennégyéves korukban kezdik 
meg a zongora-tanulást „házi használatra". 
Mert ha van bennük némi tehetség, akkor 
sem késtek el, sőt akkor jobban is tudják 
felfogni a zenetanulás jelentőségét Cg szép hasz
nát. De addigra meg is izmosodhattak testg.a- 
korláss il és kirándulásokkal az alatt a sok, sok 
óra alatt, amelyet kenytclen-kelFtlen a zocgora- 
verdcséssol pusztítottak el nem arravalú ose/édek 
felügyelete alatt. S a német Írónő, ha uiár úti a 
zongorát a gyermo ek szempontjából — a hegedűt 
sem pártolja ezenközben ugyanazon okokból — hát 
szól clleuo általában is. Houy miért is gyötrik a 
családi hajlékokban éppen csak a zongorát, holott 
az kellő jártasság és ügyesség nélkül a legtöbb
ször csak szcmszédőrjitő hangszerszám I Hanem 
rámutat helyette a régi szép, csöndes s/.avu 
instrumentumokra. A porlepte gitárra és lantra, 
nagyapáink fuvolájára. És azokra a szép lágy 
dalokra, amelyeket réges-rógen erre a zenére 
énekeltek. Intim, nemes házimüvészet volt az, 
mondja a német írónő s nem az a fülbántó zene
bona, amit boldog-boldogialan a zongorával ma
napság elkövet.

— Lopaa a vasat l ,  Karfa K’emér múzeumi 
segédőr, aki RAkospaiotáu lakik az Erasébet-utoa El. 
szám alatt, tegnap délután Igióröl Budapestre utazod. 
Egv fülkében volt vele egy <0—50 évesnek látszó, 
pápaszemes úriember, aki Ka-aa előtt kiszállt a kapó
ból. Varja elaludt a vonaton s időközben eltűnt az 
inge alá rejtett pénztáros a, amelyben 960 korona tölti 
A rendőrség nyomozza a vasúti tolvajt.

— Halálozás Oiatt Melinda, dr. 0  áss Rezső 
és neje kis leánvkáta e hő 19-én, 1 éves korában 
Budapesten elhunyt Temetése ma ment végbe nagy 
részvét mellett a Wesse ényi-utoa 16. szám a,a‘.t lévő 
gyászhazböl.

J ó k a i Jánosné szfllotett JTeppar Anna tegnap 
ötvenké éves korában meghalt Bndanosten Temetése 
ma veit a Qólya-utoa FA száma g, atzházból, nagy 
részvét mellett.

B r n tn e r  Ármin volt éksrerész ma hosszas szen
vedés inán hatvankitennéves korában megnalt. Az el
hunytban aki az ötvösművészei terén szafciekintély 
volt, a Breimer-testvérek ékszerészcég lu ajdonosai 
atyjukat gyászolták.

özv. didik Jakabné magánzó nő nyolcvanéves 
korábin rövid szenvedés után el hányt. A boldogult 
úrnőben, ki iiemeaszivüsége és lóléaonysága revén a 
tövár<ib,széles köreiben ismeretes volt B u d á t Izsó, a 
K ite l i  É r te s í tő  szerkesztője es dr. B ú id  Itezsó ügyvéd 
édosan jnkat gyászolják.

— Sau.iallsts matiné Hagyvár&Son. A nagy
váradi kereeaedelmi a kaunazoi'as lauuár 15-én óté- 
fcouyoé n maiinét rendeztek a K ere-k ed e lm i Csaraok  
dísztermében. K e stU er Ede, a nagyváradi az innal 
taga eiszavalta Csizmadia Sándornak űrre az alka
lomra irt Piros s t tq r k  oirnü gvőnvörü költeményét. 
Majd C sizm adia  Sándor, a pro eiar-kőliő lépett a 
p 'dum ra és rendkívül érdekes magvas fölolvasást 
tartott A t tó c tu lizm e s  i s  a t  evcluriő o<mmel A nagy-

Miciennetnfi gyógy- és edzófiirdőb
kényelmessn berendezett szobák, Jó ellátás.
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hatású felolvasás után G ár dós Mariska, a lelkes szo- 
oialista-feány gvujtó beszéddel foglalt állást a keres- 
bedet mi alkalmazottak érdekei mellett, végül Klárik 
Ifer»no A munka diadala oimü hangulatos dramoietliét 
adták elő. A koncertet nagyszámú közönség hallgatta 
végig és a műsor minden egyes pontját zaos tapsok
kal lvgadta.

— A a u l fő isp á n . Már amar osszig étről táviratoz- 
zák: Nagy íénynvel iktatták be ma délelőtt báró 
Perényi Zsigmondot. az uj főispánt hivatalába A 
vármegyeház dísztermében a törvényhatósági tagok 
mind megjelelitek és a karzaton a hölgykö
zönség foglalt helyet Az uj főispán letevén 

esküt, az alispán üdvözlő szavaira hosz- 
szabb beszédet mondott, hangsúlyozva szabadelvűsö
dét és demokrata érzelmeit, kifejtette kormányzása 
elveit és hogy irányadóié a haza és vármegye jólété- 
nek előmozdítása. A főispánnak éljenzéssel fogadott 
boszéde után Fyegre képviselő üdvözölte a főispánt. 
Délben 350 teritéüü bankot, este hangverseny s táno-
mulatság volt

— Házasság. Traverss István posta- és távírda 
főfelügyelő leányát, Írónkét eljegyezte Lcszczynszny 
Szaniszfe posta-iávirdatiszt.

— I n g y e n -k e n y é r . A Podmaniczky-nfoai kenyér- 
osztóboltban keddon, e hő 10-én 7418 adag kenyeret 
osztottak ki.

(x ) G yerm ek ek  n e v e lé s é n é l  a Zoltán-féle iz- és 
pzagnéküb csukamájolaj nagy tiperejéuól fogva ki
tűnő Üveg e 2 kor. Zoltán gyógytarábau Budapest, 
V.. Szaöadságtér.

(x ' Ö tven  é v  óta közkedveltségnek örvendenek 
köhögés rekedtség, torok és lé ogzési szervek műkö
dési zavara.nál a világhírű Egger féle tndlpaszti'lák 
Doboza 1 és 2 kor. (Próbadoboz 50 fillér.) Kapható 
minden gyógyszertárban és drogériában.

A lé’ek fotográfiája.
Budapest, január 21.

Még alig oosndott fel az emberiség abból az 
ámulatból, melybe Röntgen tanár le'fedczése s leg- 
njabbau a rádium csodatevései ejtetiék máris uj szen
zációk felé kell figyelmét terelnie. Az. uj fonómén 
neve: fotopszichológia magyarul lélekfényképészet. Ar
ról van ugyanis szó, s komoly tudósok sikerült kí
sérletekkel bizonyítják, hogy a nagy misztikum, az 
emberi lé'ek fotóira álható.

Már a spin tiszták és telepathisták fiziológiai 
felfogása is az volt, hogy az emberből állandóan ki- 
sugárz k va ami, amit ők életflj idomnak neveztek Dr. 
Luya megpróbált erről a kisugárzásról fényképfö.vé
telüket készíteni, de a tudományos világ nagy 
kéte kedéssel fogadta kiscrle'eit A tudomány mai 
állapotában azonban, hol úgyszólván mindenna
piak a „csodák11, nem lehetett egy kételkedő 
vádvonogatéssal elsiklani Luys kísérletei mel
lett. A megkezdett nyomon továbbhaladva aztán 
megálfapitotiák. hogy az emberi tesibői csakugyan 
sugárzik valami. Ezt a kisugárzást az A sugaras idé
zik elő. Minden iény, mely bizonyos ideig hő- és 
fényhatásoknak van kitéve, AT sugarakat vagyis a 
modern tudomány paradoxonával élve, tőiét fényt lövell
m.igábóL Ez a kisugárzás az embernél legerősebb, 
mert 6 végzi a legtöKéletcsobb és legkomplikáltabb 
lelki funkciókat Az emberi test kisugárzásairól felvett 
kópok azt mutatják, hogy a tőtét fény nemosak a tes‘, 
hanem a Ultk sugárzását is tartalmazza.

Rendkívül érdekesek e tekintetben Roger. pJy- 
moothi angol tudós kísérletei. Ez a Roger félóra- 
hosszat erősen nézett egy  postabélyeget. Azután 
fotografns-lemozt tett maga elé s néhány perc múlva 
megjelent a lemezen a bélyeg kép% Későbben ugyan
ezt a kísérletet Vette meg egy színésznővel, akit elő
adás közben rendkívül intenzíven bámult. Ezt a műve
letet •xtorrierbációnak, külsősitésnek nevezik.

Cbarpentior trancia tudós még továbbment kí
sérleteiben, amennyiben ő ki akarta próbálni azt az 
élettani elméletet, mely szeriut a gondolkodás szék- 
h*lye a bal agyféltekének a bal szemöldök feletti ré
szében van. Elővett tehát egy foszt ores> káló lemezt 
5 azt kitette az emberi test kisugárzásának. Nem
sokára azt vette é3zro a tudós hogy ama részeken, 
hol idogmunka folyik, a sugárzás sokkal erősebb s 
ez az erősebb sugárzás a lemez világító erejét növeli. 
Midőn se a kísérlet igazoLa a fentem itett fiziológiai 
léteit, Cbarpentier egy platino-ciamik lemezt helyezett 
a koponya ama részére, hol a beszélőképessóg agy- 
osomóoskái székelnek. És ekkor csodálatos dolgot 
tapasztalt. Míg az ember hallgatott a lemez lényha- 

a rendez voit, mikor ha kan beszólni kezdett, 
erősödött a fénvbatás, mikor pedig kiabált, a világító
erő egyezerre tízszeresen megerősödött. A koponya 
roás részein, akar beszélt a kísérleti médium, akár
hallgatott, a lemez normális állapota nem változott.

— Igv tehát — mondja Cüarpentier — megálla- 
p.tható minden lelki tulajdonságunk székhelye az agy
ban. A figyelemé, az akaraté, az emlékezőtehetség g

stb. Egy fémlemezt kell csak végigsétáltatnunk az 
a£yon, mig a médium valamelyik lelkifunkoiót végzi» 
s a lény hatás pontosan informál bonnünket. Sót — 
hangzik a tudós ajkán a némiképpen utópisztikus 
jóslat — nemcsak a földrajzát állapíthatjuk majd meg 
a lelki tulajdonságainknak, hanem a lényhatás kisebb- 
nagyobb emelkedéséből megmérhetjük azoknak nagy
ságát is.

FŐVÁROS
(•) Dó'utáni előadások a színházakban. A Nem

zeti Színházban tartott vizsgalat után a színház vizs
gáló-bizottság tudvalevőleg többek közt azt a javasla
tot tette, hogy a főváros ne adjon engedélyt arra, 
hogy a színházak egy napon két e őadást is tarthas
sanak A bizottság e javaslatát azzal okolja meg, 
hogy bét előadás a színházak műszaki és munbássze- 
mélyzetét kimeríti és az eddigi tapasztalatok szerint 
az igazgatók nem tesznek eleget annak a szabálynak, 
hogy ilyenkor a müs/.aki s-emólvzetot fölváltsák. A 
tanács mai ülésén tárgyalta a szinházvizsgáió-bizott- 
ság előterjesztését és hosszas vitatkozás után elhatá
rozta, hogy a legközelebbi kö gyűlésnek javasolni 
fogja, hogy a délutáni előadások tar.ását tiltsa meg s 
egyben mondja ki, hogy e határozat ellen csak birto
kon kívül lehet lölebbeztii.

színház, zene
• •  K a tin k a  g ró fn ő . A  Nóoezinház műsorára a 

jövő héten Faragó Jenőnek a Casanova és több más 
opere’.te szövegíró ánuk és llüvős Ivánnak uj operet
téje a Katinka grófnő kerül, mely címszerepében alkal- 
mul lóg szolgálni arra, hogy Küry Kiára ismét érvé
nyesítse kiváló művészi egyéniségét. Az uj magvar 
operoitere nagy gonddal készül az egész operetté sze
méi, zet s Komlósy Emma, a Népszínház széphaugu 
énekesnője is jó s erephoz jutott egy férfiszerepben, 
melyben Küry Klárának a partnere lesz. Anrg a Ka
tinka grófnő bcmu'atójára telesen elkészünez, addig 
eslóubint az Ezüst papucs kerül színre Küry Klárával 
a lő nőiszerepben.

•* V ig .z ln h á z . A Ftasnnááz igazgatóságától 
Jarnó bécsi színigazgató távirati utón kért ielvnáiosi- 
tásosat bcrlolazzi Cár ló darabja Lulu iránt, amelyet 
még a mostani szezon folyamán elő akar adni. A 
Vígszínház az olasz dráma szinrehozataiávai egyik 
legszebb művészi s kérőt értő el. A hét minden esté
jén a Lulut ismétlik.

•• ütraiy Színház. A Király-Színház mai telt 
háza megpecsételte a tegnapi premier közönségének 
A fecskékről való ítéletét Konti Józant és Pásztor 
Árpád operettjét ma is tapsoktól és újrázásoktól meg
szak ítva  játszották. A  szerzőket a szereplőkkel együtt 
többször hívták a lámpák elé.

M ŰVÉSZET
□  Hímzett Szalon. Az angol és franc a nagy

mesterek kiálu'ásának rendezését a Nemzett Szalon 
igazgatósága teljesen boícjczto. Az üuneptes megnyi
tás Vasárnap d. e. 10 órakor lesz.

□  K o lle k tív  k iá llítá s . Tomay Gyula kollektív 
kiállítását a városligeti Műcsarnokban Bcrzeviczy mi
niszter jelenlétében szombaton délután 5 órakor nyit
ják meg.

N y iltté r .
K e r e s e k  -W S 3

csak nagy földszinti
esetleg

VII. vagy V III. kerületben.
Ajánlatokat „H“ jeligével e lap kiadóhivata

lához kérek.

(Az e rovat alatt közlőtteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
neru telelés s *zerzesztő*őg.)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ V álla lk osás e g y  vlolnáltsra. A  kecskeméti

FilggetlenségOn epés oibket irt Webet Ede birtokos. 
Bázelből jött Magvarországba s mivel vállalkozó szel
lemet is hozott magával a külföldről, aiánlatot tett a 
Jajosmizsei vicinális építésére de a megbízatást nem 
kapta meg. Elkeseredettségében haragos förmedvőnyt 
közöltetett a kecskeméti b ügyetlenségben, megvádolva 
Fagy Mihály országgyűlési képviselőt azzal, hogy 
a vasút építőjének ő járta ki a megbízatást A  
oikkben minden egyéb közt arról is szól, hogy 
Nagy Mihály 1897-ben neki is fölajánlotta szol
gálatait, 6 azonban az ajánlkozást 1 ölöáborodássál 
visszautasította, mert Nagy Mihály háromezer forintot 
kért a városi tanács két tagjának megvesztegetésére. 
E cikk miatt Nagy Mihály sajtópört indított Weber 
Ede ellen, akit ma vont felelősségre a budapesti 
esküdtbiróság dr. Agorasztó Péter elnök lésével.

A  tárgyaláson Nagy Mihály országgyűlési kép
viselőt dr. Fagy Emii képviselte, a vádlottat dr. 
O&ofawíayt Géza védte. A vádlott elismervén a cikk 
szerzőségét, kijelentette bogv nem érzi masát bű
nösnek. Meg volt győződve, hogy a város megkárosí
tása a vasútépítés eiődázása. A cikket ő arra a tá
madásra irta, amelyet dr. Nagy Mihály intézőit ellene 
lap éban a pctició beadasa m att Amit a lőmagánvádló 
ebben a cikkben magara sérelmesnek tart azt ő már 
egyszer megírta s Nagy Mihály akkor nem indított 
sajtópört ellene. Különben ma is fenntartja ál.itásait, 
hogy dr. Nagy Mihály kért tőle egy ízben 8010 fo
rintot két befolyásos városi tanácsnok megvesztege
tésére. ő  erről nyomban jelentést telt Bagi László 
főjegyzőnek és Zombory László város, óügyésznek. 
Ez utóbbi előtt dr. Nagy Mihály — mikor kérdőre 
vonatott ezért — be is ismerto az állítás valódiságát. 
Zombory László azonban időközben mégha t s igy 
vele azt most nem bizonyíthatja. De búonyiték már 
az is, hogy dr. Ao^yMinály addig amig Zombory élt. 
nem indított sa tó port.

Dr. Okolxcsányi Géza védő a valóság bizonvitá- 
sának az elrendelését kérte. Közvetetlen bizonvitékai 
nincsenek arra, hogy Nagy Mihály vesztegetésre há
romezer forintot kért a vádlottól, de van sok indirekt 
bizonyítéka. Hivatkozik Kada E ek polgármesterre s 
Bigi Lászlóra, akiknek Weber a vesztegetési kísér
letet elbeszélte.

A fómagánvádló képviselője dr. Fagy Emil 
nemcsak megengedi a valódiság bizonyítását, de 
ezt fele nevében követeli is. Hangsúlyozza azonban, 
hogv pletyka az, miszerint Nagv Mihály a brünni gyá
rostól az engedély kieszköziéseért tízezer forintot kö
tött ki maganak. Bemu'aija Fefoinger gyáros köz 
jegyzőileg hitelesíteti nyilatkozatát, melyben kijelent , 
bogv a tízezer forintos honoráriumró. szóló hír meló 
koholmány, s hogy azt esküvel is kész megerősíteni. 
Kéri Felbinger kihallgatását. Ha Nagy Mihály az in
kompatibilitási törvény életbelépése előtt valamely 
konzorciumban résztvett, ahhoz joga vöt. Az azonban 
rágalom hogy a törvény életbelépése óta valamely kon
cesszió kieszköziésében közreműködött volna. Rágalom 
az is, hogv egy köziegyzőhelyettestői 2)i'O lóri mot, egy 
elitét katonatói pedig háromezer forintot kért a köz
benjárásáért. Kén az il et’k megidózését és kihal'ga- 
tását. Feiolvastitni kéri azt a beszédet melyet Kada 
polgármester a városi közgyűlésen mondott, amelyben 
íe.epezi Weber Edét s kimutatja, hogy a cikkében 
hemzseg a rágalom — En is, — urymond — ki 
fogom mutatni, hogy Weber Ede kenyere a ragalom.

A bíróság a bizonyítást csak a cikk inkrimi
nált részére tudniillik arra rendelte el. hogy mi igaz 
abból, hogy Fagy Mihály veszfogelésre háromezer 
lóri utót kért a vád Ottói.

A tanúkihallgatások sorát Katona József kecs
keméti gyógyszerésznek kihallgatása nyitotta meg. 
Kuelentette, "hogv arról, hogy dr. Nagy Mihály 
3000 forintot kórt volna két tanácsos megvesztoge- 
tűsére Weber Edétől, nem tud semmit. Szalag Bamu 
üeyved sem tudott erre nézve vallomást tenni. Zom- 
bo y László ügyvédjelölt néhai Zombory László ló- 
ügyész fia szintén nem tudott az állítólagos vesztege
tési esetről. Bogi László városi lójegyző felháborodás- 
sál utasította vissza azt a feltevést, hogy ilyesmi elő- 
lordu hatott volna. Szállongó pletykák voltak forga
lomban. de ezek javarésze magatói Wéber Edétől 
s.ánnazik. Arról sem tud semmit, bogv Zombory László 
elhunyt városi lőügyesz említést tett volna erről 
valaha Kihallgatta még a bíróság Kada Elek polgár- 
mesteri, továbbá a helyettes-polgármestert, de ezek 
sem tudtak megerősíteni a vádlott inkriminált állítását.

A kérdések szövegezése és a pörbeszédek után 
az esküdtek éáMÓmfc mondották ki Weber Edo vádlot
tat a rágalmazás sajtó vétség ében E marasztaló verd kt 
alapján a törvényt alkalmazó bíróság Weber Edék 1060 
korona fő- és 200 korona mellékfAnzbünletesre, nemfizetés 
esetén 60 napi fogházra ítélte, köletezto a perköltségek 
viselésére s az ítéletnek a Függetlenség oimü kecske
méti lapban való közzétételére. A  Jómagán vádló meg
nyugodott, vádlott és védője semmiségi panaszszai 
éltek.

§§ T es t i f e n y íté k  a z  Isk o láb an . A  Kúria ma
Sebestgén Mihály emöklete a att elvi íelontőségü ítéle
tet hozott. Tausz Leontin sárnányi tanítónő JÍMI2. de- 
oember 2-án bajor Irma iskolásleáuyt, mert leckéjét 
neiu tudta, hátba akar'a vágni, de a leányka véde
kezve megfordult s így az ütés szemét érte. A sértés 
oly sub os volt, hogy B aor Irma nyolc napnál to
vább vök kénytelen az ágyat őrizni. A  leány at; 
könnyű testi sértés miatt jterelte be a tanítónőt, 
akit azonban a sárkány! járásbíróság felmentett
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a rád alól, mert a tanítónőnek testi fenyíték 
alkalmazása megengedett A brassói történ) szék 
helybenhagyta az Ítéletet A Kúria ma kimondta, 
hogy a tanítónőnek csak az esetben van joga 
testi fenyítéket alkalmazni, ha a tanítvány maga
viseleté kényszeríti arra, de nincs joga a tanítónak erre, 
ha a tanítvány leckéjét nem tudja. Ez alapon a Euna 
Tassy Pál korouaügyészhelyettes indítványára könnyű 
testisórtós vétsége miatt az enyhítő szakasz alkalma
zásával 15 korona péntbüntetésre Ítélte a be vádolt taní
tónőt

§§ Vesselovssky bttnpö.e. A nyitrai törvény
szék tegnap kezdte meg Vesselovszky Fereno tót nem
zetiségű országgyűlési képviselő bünpörének tárgya
lását, aki a magyar nemzet el'en való izgatása miatt 
került a vádlottak padjára. A törvényszék, mint 
Aylíráról táviratozzék, ma folytatta a pör tárgyalását

A mai tárgyaláson az első tanú, Mát ólai Vilmos 
igazgató-tanitó terhelőén vallott Vesz elő vszky ellen. 
Azt állítja, hzgy a vádlott programmbeszédében ezt 
mondta: A mi jó öreg császárunk elrendelte a tiszta 
választásokat. Követelni fogom a polgári házasság el
törlését, az elkobzott tót iskolák visszaadását. Mi már 
ezer óv előtt voltunk itt, de a magyarok elnyomtak. Nincs 
más jogunk, mint az adófizetés. Most van az alka- 
lem ezeknek megdöntésére. Beszéde végén kijelen
tette. hogv a néppárt jelöltje. Azt állítja, hogy Vesze- 
lovszky beszéde után egész forradalmi kedv volt a 
kerületben. A nép azt kiáltotta: Éljen a tót nemzet és 
pusztuljanak a magyarok / Matolait felszó itotfák, hogy 
távozzék, mert különben leütik. Tót izgató nótákat 
énekeitek és a magyarokra köveket dobáltak. Az is
kolát bepiszkították és a gyermekek magyar könyved 
széttépték. AJatolait állítása szerint e~ annyira bántotta, 
hogy sirt. Zsílinszki Ciprián tanító szintén terhelőén 
van. Az ügyész még tiz tannt idéztetett be igy a 
tanuk száma harminckettő. A tárgyalás nag' on 'assan 
halad és ítéletre csak jövő szerdán, vagy csütörtökön 
kerül a sor.

§§ A megvesztegetett bíró. A megvesztegetés 
bűntettével vádolt dr. üoós Kálmán budapesti büntető
törvényszéki biró és bűntársának AtAmw* Abrahám 
ügynöknek bűnügyi iratai a napokban kerültek vissza 
a pestvidéki törrényszéghoz a királyi ítélőtáblától. 
Rónay Kamill ítélőtáblái bíró, a pestvidéki törvényszék 
elnökhelyettese ma kitűzte a szenzációs bűnügyben a 
lőiárgyalásU A tárgyaláson mely előreláthatólag két, 
esetleg bárom napot vesz igénybe, Rónay Kamill táblai 
bíró lóg elnökölni. Mint szavazób rák K. Nagy Sándor 
és Sz. Kiss Gyula bírák vesznek részt az ítélő ta
nácsban. A vádat dr. Magyar István királyi ügyész 
lógja képviselni.

Legújabb.
A keletázsiai konfliktus.

Loa-fon, január SÍ.
A -R-tíferügyiiCkség írtesülőso szerint jól 

értesült körökben több nap óta általános volt az 
a nézet, hogy a keletázsiai kérdést békésen 
fogják megoldani. KitünO forrásból érkezett hí
rek kizártak minden kétséget aziránt, hogy 
a békepárt Oroszországban hatalmasabbá vdlth, 
mert kiderült, hogy Oroszország nincs elkészülve 
a halomra. Oly körökben, amelyek betekintettek 
Oroszország és Japán jegyzékeibe, kijelentik, hogy 
Oroszország csakugyan hozzájárult ahhoz a né
zethez, melyet Japán Korea szuverenitását és in
tegritását illetőleg kifejezett A neutrális zóna kér
dése, molyét először Japán vetett fel és később 
Oroszország újból előtérbe tolt, eltűnt a tárgyalások 
keretéből. Japán azonban ragaszkodik Khina sru- 
? 'rénitásának elismeréséhez Mandsuriában és e tekin
tetben Oroszországiéi határozott, félreérthetetlen Ígéretet 
kíván. Alapos az a feltevés, hogy a japán kormány 
nem fog megelégedni egy jegyzékkel, melyet Orosz
ország a hatalmakhoz intéz és amolybon megteszi 
a kívánt Ígéretet, hanem talán határozott megálla
podás követelése felé fog hajlani, molyét Orosz
ország és Japán szabályszerűen aláírnak. Pilla
natnyilag az a kérdés, vájjon Oroszország ehhez 
a követeléshez hozzá fng-e járulni, vagy pedig 
Japán valamiképpen módositja-e nézetét ez ígéret 
formáját illetőleg.

TÁVIRATOK
F o g a d ta  a  berlini király i palotában. 

■•rUn, január 21. A királyi palotában ma volt
a diplomámat testület és a magas polgári hivatalnoki 
kar ünnepies elvonulása. A hőlgjek nem vonullak 
tel. miu'án a császárné nem volt jelen. legelői vo
nultak íel a nagykövetek, majd a politikai íőhivalal- 
nokok, a birodalmi kancellár, a miniszterek a biro
dalmi gyűlés elnökei, az országgyűlés elnökei követ
keztek. Bemutatták az uralkodónak a többi kőit 
grót Széchenyit az osztrák-magyar követség tanácso
sát és gróf Szapárg Frigyest, az osztrák-magyar 
nagyköve,ség titkárát.

A z angol liberálisok győzelm e.
London, január 21. (Reuter.) A gatosheadi pőt- 

vá'asztáson Johnson liberális szabadkereskedőt vá asz- 
tották meg 8220 szavazattal. Morpet viseouut, a kon
zervatív ellen elölt. Chamberlain kereskede'mi politi
kájának híve 7015 szavazatot nyert. A liberális 
többség az utolsó választás óta 269 szavazattal emel- 
kedetft.

H orgán  törvényjavaslata.
Washington. január 31. A szenátusban Morgan 

törvényjavaslatot nyújtott be, amely szerint Panama 
az Egyesült-Államokba volna bekebelezendő és a kö
vetkező támogatást kellene megszavazni számára: 10 
millió dollárt Panama köztársaságnak kárpótlásul te
rülete átadásáért, J',i milliót kárpótlásul Kolumbiának 
és tO milliót a P.inama-lirsulat tulajdonjoginak meg
vásárlására.

A  m aoedóniiú esem ények.
Konstantinápoly, január 21. Jussul bej, * kül

ügyminiszter kabinet,önöké, tegnap a szután nevében 
MUller udvari lanáosos és Demerios konzul fpol- 
gári ügynököknek azon való sajnálkozását lejezte 
ki, hogy a szultán őket nem fogadhatja, mert meg van 
bülve. Ezért a mai jildizi ebédről és az Elida nevű 
norvég iskolahajó tisztjeinek fogadásáról is lemondott 
A szultán reméli, hogy a polgári ügynököket jövő 
ideérkezésükkor látni fogja. A porta és kormányuk 
érdekében való nehéz küldetésükben jókívánságaival 
kiséri őkel és reméli, bogy a polgári ügynökök, te
kintetbe vére a porta súlyos helyzetét, hatásosan fog
nak eljárni.

Konstantinápoly, január 21. Vasárnap Maforasz- 
tioánál török járóőr összeütközött az egyik szerb 
határőrséggel. Mindkét lél lövöldözött és egy-egv 
halottat veszteit A szerbek hatott a török területen 
esett e t Mindkét részről vizsgálatot indítottak.

A  hererók lázadása.
Berlin, január 21. A hererák felkeléséről érke

zett legutóbbi táviratok Bzerint ovamkóbeliek Siebert 
kocsigyárostól egy levelet hoztak Srakopmundba, mely 
megerősíti Omatulu oslromáoak hírét. A heliograükus 
összeköttetés e helyiytl megszakadt. Jelentik továbbá, 
hogy Etivot, mely 26 kilométernyire és’akra fekszik 
Karibib'ől, kifosztották.

K özgazd aság i táviratok.
Bácz január 21. Miniberger J. és fia bőrgy ár 

fFo.'mban és Niechowitzbiun fizetésképtelen lett és már
cius 31-éré moratóriumot kért. A oég árutartozásai 
1,460.000, váltókötelezetlségei 672 ezer, jelzáfogtarto- 
zSsai pedig 461 ezer koronára ragnak. Érdekelvék az 
olasz német és Iranktorti piacok.

Bácz, január 21. (A Budapesti Napié telefonjelen
tése.) Eladatott bura, tiszavidéki 8.60—8.20, bánsági 
7.90 —8.46, mosonyi 8.10—8.85, Hozz, tót ielvidéki 
6-30—6.96, poslmegvei 6.80—8.95, magyar tengeri 6.55 
—5 65, magyar zab 6.70—6.80, válogatott 6.65 K.

Milánó, január 21. A Pozsi és társa-éle milánói 
prémára cég, amelynek passzívái 750.000, aktívái 400 
ezer lírát tesznek ki, moratóriumot kért

Berlin, január 21. (öaionottoífe.) Buzi májusra 
169.26 márka (9-93 korona), juhosra 17125 márka 
(10.04 korona). — Hozz májusra 136.25 márka 
(7 99 korona), júliusra 183.60 márka (812 korona). — 
Zab májusra 128.50— márka (7-64 korona), júliusra 
131.50 márka (7*71 korona). — Hengert amerikai mlved 
májusra 111X0 márka (6.64 korona), jnliusra 111.60 
márka (6 64 korona). — Spiritusz 70 márka (árfolyam 
117.20 márka per 100 korona.) Irányzat: tartott Idő: 
enyhe.

B.w-Xcrk, január 21. (2örménytőzsde.) ÍZ irtai.) 
Gyapot: Nev-Yorkban helyben 14.60 (14.60), Jan.-ra 
14.30(14.10). Áprilisra 14 61 (14.87> Aew-Crleans- 
oan beiyoen 13.‘.i« (18.Via). — Petroleum: stand vhite 
-Sev-Yorkban 9.10 (9.10). stand vhite Philadelphiában 
9 05 (9.06). Katfined m Cases 11 80 (11.80). Credit 
Baianoes at üil City 1.85 (1.86). — Znr: Western 
steam 7 40 (7,40). Rohe és Brothers 7.20 (720). — 
lengem irányzata alandó. —^Januárra 56,’ a (őe.'/r,
— Márc-ru —.— (—.—). — Májusra 55.•,'« ;66.‘/i). — 
Busa irányzata állandó. — JPiros őszi helyben 96.Vi 
(95 V*). — Jan.-ra —.— (—.—> — Máro.-ra —.— (—,—)
— Májusra 93.V* -98J/I), — Júliusra —,— (—,—), _  
Gabona szállítási diia Liverpoolba l.Va (l.<Za). — 
S itii:  lair Kio 7. az 8,*/« (S.'/ie), — Jam-ra 7.60 (7.85). 
Áprilisra 7.75 (7.651. — Lizzt: Spring Wbeat oleara 
3.95 (8 961. Cukor: 2 .>'n—.— (2.” /n —.—). Ón t 28 2 5 -  
28.76 (88.60-28 90). Bén: 12.76-18.- (12.76-18.-). (A 
.lárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohloago, január 21. (Tarménylóavie.) (Zárlat.) 
Búza irányzata állandó. Jsn.-ra —,— (—.—). Máj.-ra 
91.’/s (92 ’/«). — lengem irányzata állandó. — Ja
nuárra 46.‘/s (48.*/«). — Zztr: Januárra 7.02 (6.97.) 
Májusra 7 25 7.20:. — Szalonna snon ctear 6.68 (6.68),
— Szrtéznuz: Májusra 1427 (14.25). — (A aáró- 
jelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÜLÖNFÉLÉK
Hogyha. . .

Vége lenne a tavasznak,
Bimbó elhervadna,
Letarolná perzselő nyár 
Tüzes zivatarja.
Bágyadt liljom fehér kelyhét 
Elhagyná a lélek,
Piros pipacs, rózsa nyílna,
Hogyha szeretnélek.

Perzselő nyár tűzesője 
Megverné az arcod,
Gyötrő, kínzó szomjúsággal 
Vívnál örök harcot,
Epekedve hívogatnád 
Borúját az éjnek.
Magad kérnéd napod hunytál 
Hogyha szeretnélek.

Sárga levél peregne le, 
őszi szellő szállna,
Szemfedőként sűrű felhő 
Ülne a pusztára,
Sárgalevöl betakarná,
Mit el kell felednem,
Édes álmot álmodhatnék,
Ha szeretnél engem.

Patakzó seb meggyógyulna^
Kínom üdvre válnék,
Csillagíényes tündöklésbe 
Veszne minden árnyék,
Uj boldogság hajnalpirja 
Gyúlna ki felettem.
Harmat mosná könnyemet le . .  •
Ha szeretnél engem.

Dénes Tibor.

Különös betegség. Két skót orvos egy kü
lönös betegségről, a katatóniáróí folytat vizsgálatot. A 
betegségre nézve két stádiumot állapítottak meg. Az 
első stádiumot akutnak nevezték el. Ebben a stádium
ban emésztési zavarok mutatkoznak, amelyek a be
tegnél étkezés u’án rohamot idéznek eiő. Legfeljebb 
négy héttel rá beáll a második stádium, az úgyne
vezett katatonikus stádium. A katatóuia ritka je
lenség a betegségek sorában és teljes merediség- 
gel vagy az izmok görcsös rántásával jár. A 
katatónikus beteg néha hónapokig megmarad 
meredt állapotában. Ezt a stádiumot legtöbbször láz
roham előzi meg. Sajátságos, hogy ez az állapot na
gyon alkalmas a tuberku otikns baoidnsok befogadá
sára. A testtel együtt a lélek is megmered, csak idő
közönként érez izgalmat, amely leginkább üldözési 
mániában nyilvánul. Ez ellen a különös betegség 
ellen nincs mit tenni egyebet, mint a beteget ág; bau 
tartani, folyékony anyagokkal táplálni és az emésztést 
sóoldatok segítségével előmozdítani.

•
+  Braudea György önéletrajza. Egy kopeu- 

bágai folyóiratban most kezdte meg Brandes Ory&rgY, 
a hires dán iró önéletleirását. Leirja Braudes, hogy 
tizennyolcéves korában nagyon sokat nevetett. Ha 
sétált, gyakran megesett, hogy hirtelen nevetési ro
ham lepte meg és nem kis megerőit tésébe került, 
míg abbahagyhatta a nevetést. Állandóan nevetőked
vében volt és csodálkozott azon, hogy az emberek 
komolyan sürgölődnek körülötte. Ez a folytonos ne
velés gondolkozóba ejtette s nemsokára nagyobb ér
tekezést irt a nevetésről. Mikor pályaválasztásra ke
rült a sor, a szülei jogi pályára akarták adni Bran- 
dest. de ehhez neki magának semmi kedve sem volt. 
Egy belső hang azt súgta neki, hogy ó van hivatva 
az irodalom föllenditéséhez Északon hozzájárulni. 
Ezért, bár nem volt tisztában képességeivel, Írói pá
lyára lépett.

•
-f- A astt'atóanap Japánban. Most, hogy Japán

háborúra készül, erre a bámulatosan fejlődő ezotikus 
országra terelődik a világ figyelme. Mindenfelé azt 
mondják, hogy minden másképp van náluk, mint 
máshol. Más szokások más erkö ősök uralkodnak. így 
a születésnapok megünneplése, a mikádóót kivéve, 
nem divatos a krizantém hazájában. Ezt a nálunk 
kedves családi ünnepet azonban mégis megünneplik 
valami formában Japánban is, még pedig olyan mó
don, hogy mindenki egy napon tartja est az évfor
dulót, két ilyen általános születésnap van a japánok
nál, az egyik férfiak napja, amely a fiuk ünnepe név 
alatt ismeretes, a harmadik hónap harmadik napján 
van, a másik a leányok ünnepe, amelyet as ötödik 
hónap ötödik napján ülnek meg. Ez a két nap jelen
tős ünnepe az iijuságrak. Minden munka és tanulás 
szünetel ilyenkor, nagy a vigalom és a leányok meg 
a fink pompás ajándékot kapnak szüleiktől.
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R E G É N Y

m a d e l e in e
frta: KIELLAND L. SÁNDOR

<«)
Gábriel otthagyta; Tómmal semmire sem 

lehetett menni. A szél végigsüvöltött a Hajós
aidon és a sűrű, feketo füstöt a kátrányházról az 
öböl felé hajtotta. A főépület körül olyan világos 
volt, akár nappal, vörös csikók húzódtak a mezők 
felé s meg-megvillantottak egy-egy fehér házat, 
mialatt fönt a Hajósföld árnyékban maradt a 
nagy halótól. Most láng lobbant fel a városban 
is, kürtölés hangzott — elsütötték a tűzjelző lövé
seket Most már jöttek mindenfelől az emberek — 
eleinte párosával, majd tömegesen, mindig többen, 
agy, hogy a tömeg a fasorban végül fehér-vörös 
pontokkal tarkázott fekete anyaghalmazhoz ha
sonlított Mikor Gábriel lejött a Hajósföldről, 
egészen tanácstalanul állott ottan; a kert falához 
támaszkodott és hangosan zokogott.

Akkor egy férfi jött a kertfal mentén. Aal- 
bom adjunktus volt. Ráismert Gábrielre, s meg
állóit mellotte.

— Hát nem úgy van, amint mondtam! — 
szólalt meg diadalmasan. — Jó kis szemmire- 
kellő vagyl Itt állsz és bőgsz 1 Nem hordhatnál 
e helyett vizet, tökfilkól

Abban a pillanatban Gábriel, mintegy ihlet
től megkapatva, felpattant, erősen félrelökte az 
adjunktust és lerohant a műhelyhez.

— Neveletlen fiokól — dünnyögte az ad
junktus, s elindult, hogy valami jó helyet ke
ressen, ahonnan kényelmesen nézhesse a tüzet

Ráchel rögtön érezte a vágyat, hogy osinál- 
jon valamit, csakhogy nem igen tudott mihez 
fogni. Ott állt hát a lépcsőn a ház előtt és látta, 
mint özönlik elő a nép a városból, miközben a 
lángok mind élénkobb fénybe borították a város 
felől húzódó utat, amelyen az emberok nyüzsögtek.

Hirtelen ismerős hangot hallott
— Újból I — El a fecskendők elől I Helyet 

a fecskendőnek!
Az emborek félreugráltak és a tömegből 

rohamlépésben két sor férfi tört elő, hosszú 
kötelekkel vonták a vörösre mázolt ícoskendőt.

Worse Jakab előlfutott kiáltozva, vezényelve. 
Futólagoson köszöntötte a leányt és a fecskendő 
végigrontott az udvaron, örült Ráchel, hogy az 
6 arca volt az egyetlen, amely aggodalmat muta
tott; a többi ember mind közömbös maradt. Né- 
hányan nem is igen titkolták, hogy ezt a tüzet 
meglehetősen mulatságosnak tartják. Ráchel meg
fordult és bement a házba.

Garman konzul ezenközben ott állott a sarok
ablaknál északnyugat felé. A kátrányház már 
belül is teljes tűzzel égott, a lángok kitörtek az 
ajtón és a kátránynyal együtt végigömlöttek a 
földön. A vastag falak izzottak, ezt abból lát
hatta, hogy az emborek fekete sokasága vissza
nyomult, ha nagyon a közelükben é rt A füst 
olyan közel feküdt a földhöz, hogy az emberek
ből és a fecskendőkből alig láthatott valamit. De 
fönt az anyagkamra tetején megpillantotta Rikárd 
báosit és néhány más alakot, amint a nedves 
vitorlát teregotték.

Az anyagkamra csak néhány ölnyire állott 
a kátrányháztól és olyan közel a hajó hátuljához, 
hogy a hajónak menthetetlenül vége van, ha a 
tűz a kamrába is belekap.

A konzul látta, hogyan teregetik szét a vi
torlát, de ugyanabban a pillanatban beszakadt a 
kátrányház teteje, a  lángok hirtelen magasra 
csaptak, a a szél éppen az anyagkamra felé csapta 
v n A- követség! titkárnak s a többieknek is le 
kellett szállniok nagy sietve a tulaó oldalon.

Ekkor valaki sietve jött fel a lépcsőn és be
rontott a szobába.
4t4rr^Iorten To^ M> "ki berontott fulladozva ée

“ Papa — papai — lihegte." — Puskaporra 
van szükségünk I A levegőbe kell röpíteni az 
ányagkamrátl

“  Ugyan, mi jut az eszedbe 1 — felelte szá- 
rozon a konzul. — Hiszen a kamra egészen közel 
van a hajóhoz.
v  “  Az mindegy I — mondotta Morten.— 

t 111 j  csinálni, ezekkel az ócska, rossz
leoskendökkel semmire sem lehet menni.

. A konzul fölegyenesedett. AnDak az egye-
nefieMémek a visszhangját hallotta ki ezekből a 
szavakból, amelyet Morten idézett fel azzal, hogy

, Bte; em érvényesüljön a régivel szemben, 
mond tt t8viden és szárazon csak ennyit

ón A béz feje még én vagyok. Menj visszi 
teljesítsd a kötelességedet, amint meghagytam 

a t IOrtcn dacosan sarkonfordult és ment. Ei 
hnn-,SeaP°roa *dea nagyon tetszett neki, ámbár 

18 az ö gondolata volt. Egy mérnök 
dili,., állott Morton háta mögött, kezét a zsebébi 

a, már ahogy a mérnökök úgy általábai

állni szoktak és Így szólt, már ahogy mérnökök 
úgy általában mondani szokták:

— Ha nokem itt szavam lehetne, akkor, is
tenemre mondom, egészen másképp kelleno menni 
az ogésznek.

— Mit tenne önf — kérdezte tőle Morten.
— Puskapori — felölte a mérnök kurtán és 

határozottan, már ahogy a mérnökök úgy általá
ban fölélni szoktak.

Nagyon nehezen tudott csak Morten lemon
dani a puskaporról, s szitkozódott is úgy isten
igazában, amikor lefelé mórit megint a lépcsőn.

Amikor a konzul Morten távozása után me
gint kinézett az ablakon, akaratlanul is tele
kapaszkodott a damasztfüggönybo; mert a válto
zás, ami az alatt a néhány poro alatt végboment, 
semmi kétséget sem hagyott már fönn aziránt, 
hogy mi következik be majd.

A nedves vitorlák egyetlen másodpere alatt 
feketék lettek és elszenesedtek és az anyag
kamrának egyik egész fala friss sárga lángokba 
borult. És aztán átvetették magukat a lángok a 
tetőn a sürü iüstbeu és hosszú lángnyelvek kezd
tek a hajó felé nyulkálni.

A konzul tudta, hogy mi van az anyag
kamrában: kenderkéc, olajfe9ték, olaj, kátrány — 
a hajó menthetetlenül el volt veszve, az a nagy 
hajó, az ő büszkesége előbb el volt veszve — 
semmint ő maga is sejthette.

Az első lenyűgöző benyomás után számlálni 
kezdett. A kár nigy volt, igen nagy; az üzlet 
hosszú időre megbénul, s a cég léket kapott.

És mégsem ez volt a legkeservesebb, ami a 
kis feszes embert gyötörte, úgy, hogy szinte a 
térdében is fájdalmat érzett. Ez a hajó többet 
jelentett neki egy csomó pénznél. Olyan mü volt 
ez, amelyet a régi szellem tiszteletére alkotott az 
„uj szellem*1, fiának a tanácsa ellenére, apjára 
való emlékezéssel, szinte úgy érezte, hogy annak 
a szemeláttára. És mind ennok most olyan keser
vesen kell elpusztulnia!

A nagy városi fecskendő éppen olyan ma
gasba óit el. hogy a hajé oldalát egészen az ara
nyozott korlátig állandóan nedvesen tudta tartani. 
De át a túlsó oldalra már nem hatott cl a viz- 
sugár, s csakhamar apró, hegyes lángocskák kó
vályogtak elő azon a részen; a konzul tudta, 
hogy a kormány kigyuladt már.

A hajónak az a része, amely a tűz felé volt 
fordulva, olyan forró volt már, hogy füstölt, vala
hányszor a vékony vizsugár a hordához ért. De 
hirtolen apró, sziszegő láucocskák borították bo 
a hajó oldalának egy részét, akárcsak egy csomó 
aranylemezt csaptak volna oda, s a lángocs
kák az erős légáram következtében mtndon- 
folé terjeszkedtek és hosszú, párhuzamos csí
kokban telepedtek meg a bordalemezeket össze
tapasztó kátráoyos kenderkócon.

A vizsugár elsőpőrto őket; de egyszerre 
csak ott termettek megint — majd másutt buk
kantak fel — egyre messzebb sictvo; ezer apró 
lábacskával haladtak fel egészen az arany kor
látig, s most egyszerre rácsaptak a lángok a hajó 
nevére is. Ott álltak az aranyos betűk a szipor
kázó tűzben — mindenki olvashatta már őket — 
a konzul is — ezt, hogy: Morten W. Garman.

Ez az öreg konzul nőve volt, — az ö hajója 
— az ő neve — ós m ost-------

— Nézzo esek, milyen sápadt a fiatal kon
zul — mondotta valaki a nézők közül a szom
szédjának.

— Holf Hol vanf Nem látom.
— Épp most volt ott a sarokablaknál; olyan 

sápadt volt, mint valami halott. Vájjon biztosítva 
volt-e f

A konzul azonban ott feküdt már ekkor a 
padlón. Estében a súlyos dsmasztfüggönyt is ma
gával rántotta.

Cordsen leányasszony lépett be a szobába. 
Amikor meglátta Garmant, mogállott, s a szivére 
szorította a kezét, de egyetlen hang sem jött ki 
a torkán. Egy pillanatig töprengett még csak, 
azután letérdelt, kicsavarta a konzul kezéből a 
függönyt és átfogta az eszméletion embert hosszú, 
száraz karjaival.

Nem volt nehéz a konzul, s Cordsen leány
asszony fölemelkedett, Garmant a karjai közt 
tartva. De ebben a pillanatban a szemközt levő 
nagy tükörbo pillantott. Az öreg nő reszketett s 
csak nagy nehezen tudott megtiltani a lábán.

Egész forgószele az emlékeknek csapott át 
a lelkén; ott feküdt a vállán, a karjai közt tar
totta — azt az öreg . . .  bizonyos férfit.

Cordsen leányasszony összeszoritotta az ajkát, 
felAllott és aztán, mint valami gyermeket vitte, 
hosszú, száraz karjai közt, szobáról-szobára — az 
ajtók tárva-nyitva voltak — egészen ki a lépcső
házba. Itt lekiáltott az egyik oselédleányért s az 
lel is jött csakhamar.

TIZENNYOLCADIK FEJÉZET.
Amikor Rikárd bácsit a tűz lekergette az 

anyagkamra tetejéről s belátta, hogy most már 
minden reménynek vége, akkor a lecskendflkhöz 
sietett, hogy ott segitsen. Úgy látszott, hogy a 
munka elfojtotta fájdalmát, azért hát dolgozott

teljes erejéből. Néba-n&ha felpillantott a házhoz 
és ezt gondolta :

— Szogóny Frigyes Kercsztély 1
WorEo Jakab vezette a munkát, a nagy 

deszkapalánkot, meg aj műhelyt bokerittotte, le
romboltatta, hogy a fecskendőknek helyet csinál
jon. Rend is lett erre a vizhordásban s azonkívül 
a tétlen közönséget is felszoritotta egészen az 
udvarig. Amikor egyszer elszaladt Rikárd báoii 
mellett, ez megkérdezte tőle :

— Azt hiszi, van még remény, Worsof
— N m — felelte a fia'alombor — csak 

kétségbeesésomben dolgozom.
A követségi titkár bólintott feléjo és ezt 

dünnyűgto:
— Én is. Szegény Frigyes Kercsztély!
Ebtan a pillanatban morajlás vonult végig 

a tömegen. Mindenki a hajó nevét olvasta:
— Morten W. Garman 1
— Az öreg konzuli
Ezt mondogatták egymásnak az omberok."
Rikárd bácsi a bátyjától tudta volt meg, 

hogy mi lesz a hajó neve. Fölnézett most oda, 
ahol apja ncvo állott a nyaldosó lángkoromban.

Worso Jakab maga ragadta meg a csövot, s 
ezúttal sikerült neki a vizsugárt olyan magadra 
löveltotni, hegy a laugot olollotta.

Hanoin most már mindannyian belátták, 
hogy a hajó sorsa el van döntve. És ha akadt 
is talán itt-ott valaki, aki „Garman és Werse“- 
éknak rosszat kívánt, mégis keserves látvány 
volt az mindenkinek, hogy így keservesen pusz
tuljon el a büszke hajó.

Morten visszaérkezett az apját ól. Ott állt 
egészon Rikárd társi mellotk Mindenki a ha.óia 
meredt.

A tűz percről-percre tovább harapódzott. 
Hangos pattogással borították el a lácgok az 
anyagház egész tetejét, minden szélrohammnl 
újabb lángok törtek elő és a fecskendőknél nagy 
lőtt a forróság. Minél magasabbra tört föl a lűz, 
annál nagyobb csend lett a tömegben; egyetlen 
vezényszó, egyetlen bátorító kiáltás som hang
zott el a tengerészek között, a szivattyú zal a o- 
lása nem volt már olyan egyonletos, még Worso 
Jakab is, mintha elvesztette volna a bátorságát.

Akkor egy wostondbo'i kis .gyerek, aki fel- 
kuszolt egy yachtnak a kötélzetére az egyik ten
gerparti ház közelében, így kiáltott fel:

— Megmozdul! Elindul I Hurrái Elindul 1
A bosszankodás moraja zúgott végig a tö

megen erre a tréiára. Csakhogy nil Mégis, mintha 
csakúgy — nil nil — Mozgás, kiáltozás, kétel
kedést — Igen — Nemi — Megmozdul! — A 
hajó elindul. — Senki som hajtja már a szivattyút 
— lélekzetét fojtva les mindenki. Do hirtolon 
zajongás hangjai csapnak fel künn a műhelyben, 
fennt az udvarban egyre hangosabb hullámzással, 
mignem üvöltő ordítássá fokozódik, száz meg száz 
omber, fiú, i sszeny, leány, felnőtt férfi, mind 
kiált, nem tudja mit, ál'alános, cgyollou nagy 
viharos ujjongás tér kit

Meit imo, a hajó megy, elindul! A nagy, 
fokele kolosszus megmozdul, hüvelykról-hüvelykre 
siklik a hatalmas hajótost, egyro növekedő sebes
séggel — ki a tüzből. Megvilágított oldala lokról- 
iokra eltűnik a füstben, még megvillan az arany
koriét és magasba, az égnek emelkedik, mintegy 
diadalmasan a hajé orra, mig fara mélyen elmeiül 
a tengerbo.

Sustorgás és sziszegés támadt, mintha száz, 
meg száz izzó vasdmabot dobtak volna a vizbo, 
amikor a hnió égő fara mélyen beturódott a hul
lámokba. A hullámok pedig megiiyaldosták a 
hajé oldalait s a lángocskákat, amelyok végigtán
coltak a bordákon, az erős lécáramlás eloltotta.

A szél, nmely még nagyobb erőre kapott, 
amikor n hajó eltakarodott, lecsapott most a 
tűzre, amely cltoiült a földön, mint valami füst
től fzogélyezclt hullámzó siflnyeg és e’rejtette a 
hajót, amely a kikötőbe kisiklott.

És annak a területnek a közepén, ahol a 
hajó volt — most lehetett csak látni,milyon nagy 
helyet foglalt el — egy kis csapat fórfi állott 
görnyodt háttal, teli kátránynyal és sapkájukkal 
a fejüket tórülgették. S látni lehetett egy jól 
megnyúlt karcsú fiút, aki a tűz fényében izzóan 
vörösnek látnak.

— Gábriel! — kiáltott fel Rikárd bácsi.
— Gábriel I — hangzott mindenfelől.
A kövotségi titkár utat tört magának feléje, 

a tömeg utána, de egy bizonyos távolságban meg
állották, úgy hogy bizonyos hódotattc)j»s kör ala
kult a nap bőse körül

Rikárd bácsi mcgölolte Gábrielt. Azzal meg
fordult éa elkiáltotta:

— Éljen Garman Gábrielt Hurrái — Meg 
akarta lóhátai a kalapját, de csak most vette 
észre, hogy hajadonfőtt járt.

— Hurrái — kiáltott a tömeg, hogy csak 
úgy harsogott.

Hurrá I Éljenek az ácsok I — kiáltotta Gábriel.
(F o ly ta tás*  következik.)
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Szerkesztői üzenetek.
— Kásiratekat aem adlak Tluaa* —

■& olvasó. Az asztaltánooltatással való szellem- 
idézés állító agos osudái néha jóhiszemű önáltaiáson 
alapulnak, legtöbbször azonban az egyik tánooltató- 
cak az imposztorságán. Ezt könnyű is lenne bebizo* 
nyitani olyanformán, ha például egyugyanazon idő
ben, de különböző helyeken összeülő társaság meg
idézné, mondjuk I. Napóleon szellemét. Hát ó felsége 
ugyanabban a perobea pontosan meg is jelenne 
Budapesten Kassán, Sátoralja-Ujhelyen, Pozsonyban 
és ugyanazon kérdésekre nagyon különböző feleletet 
adna. Persze a szellemek ilyetén megtrélálásáról mind
egyik társaságban előzetesen csak egy-egy tagnak 
lenne szabad tudni. Mi yen kijózanadás lenne ebből s 
no egy kis szégyenkezésféle is a .főrendező* részén 1 
Egyébiránt a spiritizmusról Tótk Béla könyvet irt, azt 
minden könyvesboltban meg lehet kapni.

8s 8. Magánhasználatra jó, de a nyilvános
ságot nem bírja meg. — D. I». Nincs semmi ön
álló értékük. — B E. Világos. Kedves próbálko
zások. — K. Sátoralja-ujhely. A differencia abban 
az esetben nem érvényes. — Gazdálkodó A lüz- 
latermelést a Iöldmivelésűgyi minisztérium megköny- 
nyiti, ez’, mindenesetre vegye számba terve kivi
tele során. Egyrészt azért, hogy a hazánkban előfor
duló nedves, mocsaras, tőzeges, folyamparti és egyéb 
más termelési cé.ra nem alkalmas területek íüzterme- 
lési célra kihasználtassanak, másrészt pedig azért is, 
hogy a földmives nép télen át báziipar utján mellék
keresethez jusson mindent elkövet a Iöldmivelésűgyi 
minisztérium a községi füztelepek szaporítására és téli 
háziipari kosárfonó-tanfolyamok lótesi ésére. E vég
ből minden oly községet, mely 1—2 holdas köz
ségi nemes lüzteiepet állít lel alka'mas területen és 
azt 61' cen iméier mélyen őszszel meg is forgatta, ka- 
tasztrúlis boidankint 100 koronás államsegélylyel és 
60.ÜD0 darab nemes lüzdugvány ingyenes adományo
zásával hajlandó támogatni. E támogatás elnyerése 
végeit a községek tartoznak erre vonatkozó kérvé
nyeiket évenkint legkésőbb november 80-ig egy ko
ronás bélyeggel felszere ve a Iöldmivelésűgyi minisz
terhez beküldeni. A kérvényben kitüntetendő, hogy 
a beültetni szándékolt terület mily teredelmü, 
továbbá, hogy íüz’.ermc-lésro alkalmas és hogy 60 
centiméior mélven meg van forgatva A földművelés
ügyi miniszter kiküldött szakközegével szerez meg
győződést ez adatok valódiságáról és a területet meg
vizsgáltatja. A kiküldött szakközeg kielégítő jelentése 
után engedélyezi csak az állami segélyt úgy pénzben, 
mint a füzdugványok mindenkor a talajra alkalmas 
fa táfcban utaltatnak ki. A lüzdugvány okát ingyen 
küldik ngyan, azonban azok osomagolási és szállí
tási költségét az illető község tartozik viselni. — 
G. X. Golcsva. Bármely könyvkereskedés révén meg
szerezheti 1 koronáért. — O. A. Nagy-Tapolcsány. A 
honvédelmi minisztériumhoz intézett folyamodásra 
megkapja az engedélyt Amennyiben azonban lelkészi 
állast nem tölt be, elveszti a kedvezményre való jog- 
oimet. is. V. Megkapja a pótlékot, mihelyt a szám- 
lejtéssel elkészülnek. — Aszód. A hadkiegészítő pa
rancsnokságnál jelentkezzék, kérvényéhez mellékelje 
születési és illetőségi bizonvitványát. — B. X. 
Az Országos Iparegyesület (Uj-utca 4. sz.) nyilván
tartja a címeket és szívesen szolgál velük. — R. X. 
Cégek bonitasáról csak valamely tudakozó-intézet 
adhat in oruiáoióL — K. Csurgó. Másoknak más 
a véleményeik. Sorsjegyeiről legközelebb. — Balaton, 
űlőveudégnek nem szabad szeszesitalt kiszolgálnia, 
a büntetés törvényes. — X. I. K. A behívó megjelöli, 
hova kell bevonulnia. A tényleges szolgálatuk addig 
tart, amíg az újoncokat meg nem ajánlják. — B. 8. 
Újvidék. Az ídegeutorgaimi és Utazási Válalatnál
(Vigadó-tér 2.) kapható a jegyzékük. — W. 8. Ada. 
Az alapítvány lölott a pesti izraelita hitközség dönt, 
a titkérsáetói (Síp-utca 12.) kérje a föltételeket. — X. 
Mokol. Á lakásközvetitőnél jelentkezzék. — Vágmellókl. 
A töv vény hatósági közgyűléshez kell meglöiebbezni a 
határozatot az üsy teljes indokolásával Mellékletre nincs 
szükség, hivatkozzanak a községi kötség vet és tételeire.
— X X. Söitör. Kaphat engedélyt. A vonatkozó rendelet 
a Budepesti Közönvben jelent meg, amelynek kiadó- 
hivatala (VII. Kerepesi-ut f4.) megküldi az illető szá
mot 60 fillérért — Katona. A hadkiegészítő parancs
nokságnál jelentkezz ék. — W. E. Boldogasszony. A  
lélreertésnek az az oka, hogy nem mondta meg. mire 
akaija felhaszná.ni azt a két órát Sorsjegyeiről legköze
lebb. — Tartalékos. A tartalékosok behívásáról szóló 
rendelet intézkedik a kivételes tényleges szolgálat alóli 
íöimentésekről Kérvényéhez melléke je a szolga bíróság 
ajánlását — Méxa, Torda. Atout-val is, atout nélkül is 
lehet. 2. Az Országos Iparegyesüiet (Uj-utca 4.) megadja 
a címet — I«. K a Zenelan szerkesztője: Ságh József. 
Kiadóhivatala: Budapest, V ili, Baross-utca 81. — E. D. 
Tornáz. 1. A szorzótól kérjen levélben engedélyt a 
lorditasra. 2. A helyesírási szabályok nem köte.ozőek. 
de okosan teszi, ba az uj szabályokat követi. 3 Meg 
van engedve. 4. A nulla a helyes. — Bóxoteltéréz. 
Hova gondol? Dehogy illeti meg a doktor leányát a 
doktor cím. — Zalamegyel leány. 1. A nevezett 
cégnél beszerezheti azt a németnyelvű útmutatót (Was 
must mann von Maierei w issen?) amely minden részletre 
ad lej világos tást 2. Orvos tanácsát kérje ki a dologban.
— B. 8. A tan tónői pál) át ajánlhatjuk. — X X . Buda- 
pest. 1. Világító és melegítő elem. Drága, mert keveset 
lehet belőle eiőá litani. 2. Megsértette a gyónási titkot 
Nem volt más tisztsége. 3 a kerületi elöljáróságnál 
jelentkezzék. — Izaépl előflxotő. 1. A budapesti állami 
telsőipariakola évenként rendez elektrotechnikai tan- 
folyamot. Erronézve az iskola igazgatósága (VIII., 
Népszínház-utca 8.) kívánatra minden szükséges föl- 
világosilást megad. 2. Amennyiben veeztegzár nincs,

ssabad. 8. Kiszolgált altiszteket restnek 101, amire 
már as ezrednél jeientkezhetik, de kérvényt is adhat 
be. — Kereskedelmi egylet. A jelvényt használhatják, 
ha részleteiben elüt a Vörös Kereszt Egylet címerétől. — 
878184. száma eldflzetó. L kér. Iskola-tér; II. kér. 
Koronaőr-utca 8.; II. kér Csalogány-ntoa 48.; II. kér. 
Balthyány-utca 10.; III. kér. Béosi-ut 33—86. — N. A. 
Budapest. A Politikai Újdonságok melíéklapja: Egye
tem-utca 4. — Lee. 1. Rokonszenves próbálgatások. 
2. A szerző rendelkezhetik tulajdonával — J. G. 1000. 
Összedobni nincs joga, csak azt teheti, hogy nem 
veszi tudomásul a bemondott voát visszaszívását. 
Renonszról szó sincs. — Xró. Még sokat kell tanulnia. 
— 8. Gy. Előállithatók jövőre is. — W. Oy. Ábrányi 
Emil irta. — Tolosva. A cs. és kir. hadügyminisz
tériumnak tett ajánlatot Osszelórheteilenségi eljárás 
tárgya nem volt — 8. E. Tanácsos hogy mennél 
előbb jelentkezzék. A jelentkezést szülei is elintéz
hetik. — 28050. A kerületi postaigazgatóságok hir
detik ki az erre vonatkozó pályázatot. Tan folya
mot kell hallgatnia s vizsgáznia. — Keozell 
olvasókör. Az a játék, amelvnek az esélyei tisz
tára a véletlentől függenek, hazárdjáték, nem te
kintve a tétek nagyságát. Klubban azonban a nevezett 
játékot játszhatják. — K. J. Szeged. A Frankfurter 
Zeitung közölte mint kuriózumot. — X>. J. Szászrégen. 
Behívják. Sorsjegyeiről legközelebb. — D. A. Szom
bathely. A posta- és távirdaigazgatóságoknál kaphatók 
e rendszabályok. A postahivatal e.járása jogos. — 
la. E. Abbázia. Zsilinszky Mihály államtitkár 1238-ban 
született.

KÖZGAZDASÁG
Gazdasági hírek. A tuniszi osztrák magyar főkon

zulátusnak jelentését Ausztria-Magyarországnak a 
tuniszi piaccal való sűrűbb összeköttetésének esélyei
ről és módiairól az osztr. kereskedelmi miniszter meg
küldte a bécsi kiviteli egyletnek. Közös főkonzulunk e 
je-öntésben a kivitel emelését szolgáló mintatár ren
dezését ajánlja, osztrák iparcikkei kiállításával. A 
bécsi kiviteli egylet már fáradozik is ez eszme meg
valósításán. Isy  fest a paritás a közős küiügyek, il
letve a közös külkereskedelmi képviselet terén. — A magyar 
és osztrák öntött vascső-kartell rayonozási egyezményt 
kötött a rajna-westfaliai német hasonló kartellel 
a nekik kellemetlen verseny mel őzése céljából. — 
A magvar és osztrák petroleumfnomitóknak a kivitel 
szervezése céljából Berlinbe tett ezkurziója eredmény
telenül végződött — Az osztták textiliparosok a Prágá
ban tartott gyáriparos-gyűlésen a közös vámterület
hez való feltétlen ragaszkodásuknak adtak kifejezést, 
elismervén, hogy a biztosított magyar piac elvesztése 
válságba kergetné őket — As Országos Ipar egyesület 
Gelleri Mór indítványára Röck Istvánt, gyárának 100 
éves jubileuma alka’mával, átiratilag üdvözölte.

Az Országos Ka gyár Kertészeti Egyesület ma 
tartotta Emick Gusztáv elnöklete alatt étidén a máso
dik löloivasó-estéjét. Dr. Bernátsky Jenő az Alföld 
diófáiról, Bernolák Gábor Budapest kereskedelmi ker
tészetéről értekezett, majd Kardos Árpád titkár olvasta 
fel Lokoosek Antal értekezését a speciális mivelésről.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditorén-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Wasz E. 
Janka női-divatáru kereskedő Budapest (Soroksári- 
utca 25.). Szimberger Sándor kereskedő Pécska.

Budapest ipara és kereskedelme. Ilyen címmel 
dr. Eulcnberg fca'amon érdekes iölolvasást tartott az 
Országos Ipar egyesületben. Kifejtette, hogy fővárosunk 
már a fekvésénél, geográfiái helyzeténél fogva is hi
vatva vau arra, hogy Kelet-Európa ipari ős kulturális 
empóriuma legyen. Az előkelő közönség zajosan 
megtapsolta az előadót.

Bsarvaamaxhavásár. (A budapesti marhavásárt 
téri vásan pénztár-részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 1103 darab, ma
gyar tehén 618 darab, szerbiai ökör 698 da
rab. szerbiai tehén 62 darab, nővendékmarha 85 
dicb, bivalv 48 drb, bika 165 darab, összesen 2704 drb. 
és — darab a hét toiyamán a vosztegvásáron. —
Gazdasági marhák: Jgás- és hizlalni való ökör _
darab, fejőstehén 127 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig ; vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 66.— K.-tól 73.— 
K-ig, kivételesen —.— K.-ig, i00 kilónként élő súly
ban, középminóség 60.—64 K.-tól —— K-ig, silányabb 
minőség64.— K-tól 68,— K-ig. Magyar parasztmaxha
jobb minőségű 66 K-tól 61.— K-ig, kivételesen —._
K-ig. Silányabb minőségű 48 K-től 64 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 68.— K-tól 76.— K-ig 
kivéteesen — K-ig, középminóség 62 K-tól 66.—K-ig’ 
silányabb minőség 64 K-tól 60 K.-ig. fcfcerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 62 K-tól t6.— K-ig kivé
telesen — K-ig, silányabö minőség 44.— K-tóí 60.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű 68 K-tól 74.— K-ig,
kivételesen — K-ig silányabb minőségű 48.— K-tól 
66.— K-ig. Bivaly 88 K-tól 60.— K-ig, kivételesen 
63.— K-ig. Magyar tehén 42.— K-tól 68.— K-ig ki
vételesen 66,— K-ig. Tarka tehén 44.— K-tó! 67.— 
K-ig, kivételesen 72.— K-tg. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: lgás ökör első
rendű — K.-tól — K«-ig kilogrammonkint, kivé
telesen — k o ronátó l---------- K-ig páronkint kö-
zépnünőségü  K -tól - . — K -ig  100 kilónként
— K-t — K-ig páronkint, silányabb m in ő ség ___
K -tól — K -ig  100 kilónként, — K - t ó l ------ K -jg  pá
ronkint Hizlalni való ökör. fehér ICO kg.-kint — 
K-tól — K-ig. Fejőstehén, keresztezett, színes

200 K-tól 800 K-ig darabonkint, bonyhádi faj 280 
K-tól 600 K-ig darabonkint kivételesen — K-tól — 
K-ig, Jffás bivaiv — K-tól — K-ig páronkint.

Vágómarhából a felhajtás a mnlthetihez képest 
változatlan volt, de a magas árkövetelések, valamint 
azon körülmény, hogy idegen vevók kisebb szám
mal jelentek meg, gyenge minőségek 2 koronával 
jobb minőségűek 1 koronával mm.-ként alacsonyabb 
árakat jegyeztek. Fejős tehenek iránt az érdeklődés 
változatlanul élénk volt.

Bor]nvásár. 1004. évi január hó 21 -éu. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás. Belföldi óló borjú 196 drb, leölt 
borjú 13 db, bécsi benn —— db, — db., nö
vendékmarha 11 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány 276 darab. — Árjegyzések. — Belföldi élő 
borin K rendű 88—96 t-ig, kivételes 100 L, H. randa 
élő borjukért 80—86 t-ig, 1 kilónkint leölt borjú
i. r. 88—104 t-ig, IL r. — t - t ó l -----t-ig, kivét
t  kilónkint, levonás nélküt Rúgott borjukért 46—58
t-ig. Nővendékmarha 44 t-től 63 t-ig , h  r . --------
t-ig , középminőségü —-----t-ig , alárendelt —— -
t-ig , 1 k.-kmt Bárány élő k-, leölt bárány
6.-----16.— K. kivételesen ár — k«-ig páronkint —
Az irányzat ianyha, as árak 8—4 fillérrel kilogrammon
ként osökkentek.

SertéakouxuiDvásár. (A székesfővárosi aeriáa* 
vásár és közvágóhíd intézőé égé.) Január 21-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint Öreg I  rendű ——kilo* 
grammon leiül———— darab, I t  randü 280—860 kilo
grammig — darab, kanió — darab, silány — darab, 
Hatol nehéz 800 kilogrammon felül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, maiao — kilo
grammig — darab, összesen — darab. Hússertés 
úgymint** nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. maiao 40 kilogrammig — darab, összesen — 
darab, h öihajtás összege 166 darab, 6 darab süldő. 
Előző napi maradvány 24 darab, — darab süldő, 
összesen 190 darab, 6 darab süldő. KLadatott 178 
darab sertés, — darab Büldő. Maradvány 17 darab. 
6 darab süldő. A vásár irányzata éiónL Az árak 
szilárdak. — Kővetkező árak jegyeztettek; Zsír-
sertés : öreg t  r. 660 kgr.-on felül 98-----fillérig,
I t  rendű 280—860 kilogrammig--------fillérig, selej
t e z e t t -—— fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon felül 98— 102 fillérig, fíetal közép 220— 
300 kilogrammig 98—1C2 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 94—98 fillérig, s ü ld ő --------fillérig,
maiao ——— fillérig-. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon l e i ü l --------üllérig, k ö n n y ű --------- ki
logrammig — fillérig, s ü ld ő --------fillérig, malac
40 kilogrammig---------fillérig. Arak mmdsn le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

Béosl szurómaihavaa&x. Január 21-én. (Saját 
tudósítónk teletonjelentése.} A mai vásárra felhoztak: 
8646 darab borjút, 3109 darab élő sertést 3Ö46 le
vágott sertést. — darab élő jnhot, 616 darab levágott 
juhot, 824 darab bárányt.

Eladási árak: Éiő borjú — —----- fill., elsőrendű
100-110 filL, leg e lső n ---------- fill, kiv. — fill.,lev.
boijn 76—96 fill, legelsőrandü 112—124 fill, zsirsertés 
-----— fillér, fiatal s e r t é s -------- fillér, kivé
telesen — ü, levágott nehéz sertés 88-----110 fillér,
kivételesen — fillér, búéra hizlalt ——— fillér, zsírra
hizlalt sertés--------£., könnyű sertés 112—116 fillér,
elsőrendű s ü l d ő -----— t ,  élő juh 47—66 fill.,
levágott juh 60—84 fillér, bosnvák silányabb sertések 
—— — fillér, kilogrammonként. Bárány 10— 28 
korona páronként

a  b u d a p e s t i  g a b o n a tő z s d e .
■n<U.pa«t, jannir 31.

Járult irányzat mellett 22.000 métermázaa haza 
került a forgalomba 2'/i fiilórrel magasabb árakon.

Máa gabonanemüekbtu tartott Tolt az irányzat
E la ila tc lt:
£«zu. Juxotadéát; 600 mm. 60 k. 8 K. 86 f.,

400 mm. 80 k. 8 K. 32y« f., 100 mm. 60 k. 8 K. 32ü» 
f. 3C0 mm. 80 k. 8 K. 321/, t„ 100 mm. 80-7 k. 6 K. 
32Vi í., 100 mm. ÍO k. 8 K 26 i„ 100 mm. 79 k. 8 K. 
25 f„ ICO mm. 60 k. 8 K. 25 f, 4000 mm. 79 8 k. 8 
K. 30 f. (tar. szállításra), 8000 mm. 79 L. 8 K 32</i 
f ,  100 mm. 79 k. 8 K. 27«/i f., 100 mm 79 k DK. 
27>/i 150 mm. 79 k 8 K. 27*/i í., 200 mm. 80 k. 8 
K. 27Vi f., 150 mm. 79 k. 8 K. 22i/i t., 10 0 mm. 79 
k. 8 K. 20 1., 100 mm. 79 k. 8 K. 20 f., 100 mm. 73 
k. 8 K. 20 f„ 6o0 mm. 78 8 k. 8 K. 27V. t ,  200 mm. 
78 k. 8 K. 12V« f.

I'ehémeai/ei: 600 mm. 78 k. 8 K. 10 f., 200 mm. 
78 k. 8 K. 10 I., 250 mm. 77-6 k. 8 K. 10 J, 1000 
mm. 77 k. 7 K. 92Vi f.

Pestmegi/evidékií 900 mm. 80 k. 8 K. 82y, f.. 560 
mm, 79 2 k. 8 K. 2fi/i f., 5>.O mm. 79 k. 8 K. 15 0, 
400 mm. 77-1 k. 8 K. I ly , f., 203 mm. 77 k. 8 K. 
12ty« í .  20O mm. 77 k. 8 K. 10 f.

Bácskait 8000 mm. 7B-5 k. 8 K. ll«/» t  (tar. 
szállításra), 200 mm. 75 k. 7 K. 80 L

Ó-Becsei: 2000 mm. 76 4 k. 8 K. 12Vz (tar
áz állításra).

Jfúuí áüraa Usaprs.
Peri: 150 mm. 6 K. 40 t ,  100 mm. 6 K. 40 t  

paritásra.
Zab : 100 mm. 6 K. 67«A t ,  100 mm. 5 K. 60 t, 

100 mm, 6 K. 46 í.
Tengeti-. 200 mm. 4 K, 95 f., 100 mm. 4 K. 96 t  

paritásra.
Ylrtshers: 122 mm. 60 K. — f. 40 mm. 62 K. 

60 f. “
KittpántfiMU. swSete
A készáru hiratalcs jegyzése s budapesti árus 

é« értéktőzsde aokásai szerűn keszpjnabun
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b) Osztrák államadósság. K ö n y v n y o m d á i r é szv é n y e k .yj-jjTanuioulrinC — A mioóeífr hektoIiterenkiEt 50 
^jj/y/rammonkint.

B e a a
- k, Aúô racuuárae^a | k _ , c fL-fcöl | SL4i

C^rrBBrt - -76 7 70 7.85 79 8.06 8.IC77 7 7E 7 9- 6U 8.IC 8 2678 7.9? 8.13 öl K 16
i . f n i m i ■ — —

re 7.70 7 80 79 8.— 8.10n 7.70 7.90 80 8.06 8.16rs Í.86 8.— 81 0.— 0.—• — — — —■ 70 7 60 7.75 79 7 90 8l—77 7.C6 7 IC 8u 7 9í 8.06• ys 7.80 7.96 81 8.- 8.16T
70 t 60 y.76 79 T 90n 7 « 7 85 80 7.95 8.05B Ta 7.fc0 7.90 81

aíJL s 73 7.7C 7 85 79 —.ír-* 77 7.n 7.95 8U _  _• • 71 7 86 U _r  •» 81 —.—

KoronaJ. mlj.—noT. 100 .”0 100 80 Kztlstj. 4»Z«.®Z-.. ̂ 7.PapirJ. feb.—aug. .. 10 30 1-0.60 Aranyj. 00 aranyfrt.Ezdstj&radék. . . . .  100.60 lul — Körűre járadék. . . .
ICO.60 101_
íau.to is i.—lto.to 101 —

c) Idegen államadósságok.Boszniai AJ!, köles. V5.26 9’3.26 Szerb •la.-kfalca. 2"A 09— 108.—Bolgár kllamzaauti Ugyanaz osztr. felül-Jolzilogkólcsön ... Itf— 108.— béiyeszóssel 2»/o.. 1C6.— 165.50
á) Egyéb nyilvános kölcsönök.Budapest fl5v. 1807. Temes-Bóga - Ursu-*/« kölca. . . . . .  97.76 98.76 lat 47#.. . . . . . .  97.40 97.70

▲theuaeum.. . . . .  22Í— 230._ Peatl könyvnyomdaFrankllu-Társulat . tl5.— 620.— részz -Ura. . . . .  2830— 28L0—„Pallaa" lrpd. éanyomdai r.-t..... •
V á ltó  árfo lyam ok.

Amsterdam 3U/°/o.. 193.73 1.9 10 Oh sz baukph cckBrüssel 4v/o. . . . .  — — 6®<». . . . . . . . . .London 4®/0 . . . . .  239.66‘/»339.Í71,! PAris 8®/o. . . . . . .New-York 6%. . . .  4í8.— 49Ö.— Svájci bankpiacokNőmet bankpiacok . . . . . . . . . .4"/o. . . . . . . . . . .  117.10-117.40 Pótervár 4W/0...
95.16 96.4696.26 95.öt)
94 86 95.C6262.— 2S3.—

Aatfol-oataOt bank 
Budapesti bank-ülőt.,Klsö magyar ipar*, bank. . . . . . . . .Fiumei hitelbank.. Hazai bank réaz- röny-tArsaság.... Hermea in. Ali. v41-tőüzlet r.-L. . . .BorvAt oraa. JelzA-logbank. . . . . . .Magyar A!UlAnoa hitelbank . . . . . . .Ugyanaz Jaa. med.. M. agr. Ae jAradb. Magyar JelxA2og-hl-telbank . . . .
üg/anaa jan. med.

B án k ok .1S2.—
101.—

240.—
240.—

348.— 142— 
S14.— 
2Ö0.— 
243.-
77kZ4-0.-

IV.— 617.K
PJ
H

kn6»4<<l _Vnlfőlilt ej _tohi'r .

C£6fc.ött.cű1.10(.606.454.05

0 6u (.40 b.hO 6.0 6 8b 6 to 6 5* 6.04
«J rcKiAa vagy tolgAr _ » otíMpiftntta ■s Aapovxl* -

A  hatÁxiúó& aiet folyam án •  követk ező  Kötések 
történlek:

Apnlim b « a  1904. , 7.88—7.87—7.S0 
Októberi búza 1904. . 7.Ö8—7C9 
Áprilisi rozs 1904. • -6.63
Áprilisi zab 1904. . 6 50—6.51
Majnsi tengeri 1904. . 6.29—5.80

Dell o*«.Kor a kővetkező z&rőá»te»l állapí
tottak meg mraLalofiac a tőzsdén;

Áprilisi haza 1VO4. . ,  . i ; 7.89— 7.90
Októborí búza 1904. • ; . 1 , 7.68— 7.69
Ápr»bgi ro n  1904. . • t • • 6.62— 6.63
Májusi tengeri 1904.. . . • • 6 .80— 6.31
Á prilisi zab 1904. . . i i  1 6.68— 6.51
líepce augusztusra 1904. • • . —.-----—

D alq taa  fé l 6  érak or zárni;
Apruisi búza 1904. • • • • • 7.88— 7.89
Októberi haza 1904, • • • • ■ 7.68— 7.69
Aon is rozs 1904. . . . . .  6.62— 6.b3
Áprilisi zau 1904. • • • • ■ 5.50— 6.61
Májusi tengőn 1994...................... 6.29— 6.80

A  b u d a p e s t i  é r té k tő z s d e .
Mérsékelt forgalom mellett nyugodt volt a ban

galat és az árakban csekély volt az árhullámzás. Dél
ben változatlan bér mi jegyzésekre csekóly volt a 
lorgaicm. Valu a és ércára változat án maradt.

A helyiírté:;ck p aeón nyntodt volt az irányzat
E U tőzsde  . Eedvtelen. Os -Irak Hitelrész? 677.25— 

676.0*1. Magyar Hitelrészvény 771.60—770.60. Os-/tráu- 
Magvar á lamvasuti részvény 671.60—670.50. Közúti 
Vaspíha-társaság 639.60—>69}—. Városi villamos 
vasúd résxvenv 330.— — 819 60 korona

A árit tőzsde Nyug-du A következő értékekben 
volt forgalom: Osztrák Hite rész vény 677.60—0/7.26— 
876.75. Magyar Huoibank részvény 770. 0. Osztrás- 
nagvar ánamvasut részvé i.y 673.60. Kunamuránvi 
vasmű ré3zvér y 486.—. Közúti Vaspálya részvény
68y.----689.50—<>88.—. Városi villamos vasúi rés»-
vénv 3 0.---- 33j.60.——.60. Magyar koronajáradék
99.05 korona.

A helyt értékek  piaca csen les. Köttetett: Buda- 
pe?ti Bankegyeaület rőözvé.ui társaság 102.——101.60. 
Magyar Kereskedelmi ré^zóuv társaság 661.— 566.—, 
r-s>5 Buda es i Gőzmalom rész/óny tarkaság 1 ^5 .—. 
O mz és larsa vasőntóde és gépgyár részvénytársaság 
26,0.— korona.

A p r  nvvm ü zlctben  d».jbirto8itásokért fizettek : Oszt
rák hitelrész vén vekért holnapra 6 . ------6.— korona
8 nap? a 12—14 korona, 1904, leuruar végére 27—28 
korona.

éraior aáwh Osztrák Hitelréezrénv 676.25. 
Magyar hitelbank részvény 77Ö6O. Leszámítoló bank 
részvény 460.60. Kimamurányi vasmű részvény 48ó.—. 
O»rírás-magyar államvasuti részvény 671.60. Közúti 
vasút rósweny 690 50. Városi villamos vasul rész
vény 380.6.1 korona.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Államadósság.

Pia* Ara
909— 212.— 
98 60 99.60
9 .60 99. KC

162.50 166.(0

Aruivj. flQanuiyfrtM 
b M  jiuL-r*Koron*jfe«<téfc . . .>orn„* ajt KoronnJ. ....TMtK*pacílj. ajiuijbau....

• )  M agyar államadósság.F4oa Ara119—119—90.06
11.).60 il I - «9.45 W..R VI 76 
67.-—

1870. AH. nyor.-köl.aw k .- *4  ...........faidt«tu(iQU kötvény . . . . .Horv.-Halav. jalzA- logfflhlv kfltvéuyTlrrol is a>»gvdl nvoi. k ,lca.̂ UUK.

Bpest-saantlörlnel UrlagyAr r.-t ..Egyvnült tégla- 4a oement-gyAr ....ttezak m*gy *rora>. k'-xzéubánya... j.FelaAmagyarom. bAnya- ón kobómfl.Ist»án* tfglagjAr rAszv.-tArs. . ...Kis-Se n esi grránit- réFzTonytár.-iaaAg..KCh&nyal gAz.tég.a- gyár tArsasAg,,..

Magyar kereskedői.r.-tArs. . . . . . .Magyar leszAnd toló-bank. . . . . . . . .Ugyanaz jan. med. M. tkp. kbzp. jelz.bankja . . . . . . .Onzlr. hitelbank.... Ugyanaz jari. nlt. .Osztrák - magyar bank. . . . . . . . .Festi magyar ke- roskodelml bank.Unióoank . . . . . .Horvát kercsk. bank M. kir. szab. csztAly- sorsj. r.-t. . . . .

686.— 670.-
480402*.— 
1078.— 1100.— 
876‘76 677*25 
1696.— 16C6_
846.— 2866_640.— 642_

B án yák  é s  tég lsgryárák .

460.- 456.—Köszénbánja 4e t4g*■OO.— ISO.— lagyAr. . . . . . . .Megyar aszfalt részül.— 66.— vAuytAreaaAff ....Magyar All. köszán- 121.— 228.— bánya r.-t. . . . . .Magvar korámiai-460.— 460.— <yár rószv.-társ... 126.— 1S0.-Bolgóiarj. USszAn- 99.— 104.— bánya  . . . . . .Újlaki tégla- és266.— 290.— mészégető. . . . .  |0Q,— |0l.-
920.— 940.—

292.- 296.—
5«|.— 684.-

T ak árék p  ón ztársk .Betvárosl takarék- Bgyeshlt Bcdapeetpénztár r.-t. . .  288.— 243.— fővároel. . . . . . .  2480.— 2490.-Budnpest 111. kérd- Magyar áltabknoelet!. . . . . . . . . .  — tkp. r.-t. . . . . . .  690_ 68*.-Budapost-I'rzaóbeá- OrszAgoe központi. 1Ö26.— 1636.-Tárvsi. . . . . . . .  210.— 21C.— Festi hazai oleö U-Bpesii tkp. és oraz. karókpónztAr .... 20900.—tllUO.-zAlogk. r.-t. . . .  49-'.— 435.—

K fllö n fé ls  v á lla la to k  r é sz v é n y t! .ÁltaL wairgonkfll- esönzS r.-t. . . .  730.— 760.—Bnflupestl Alt t ü - iamossAgi r.-t. . 911.— 318.—Első magyar betűöntődé r.-t. . . . .  201.— 210.—Első magyar gyap- jumosó-gyAr. . .  6C0.— 680.—Első magyar rőe>- TAnyseifözö. . . .  2390.— 2426.—Kls6 magyar seitra- h'zlaló r.-t. . . .  440.— 4£0.—Eléé magyar szálloda rósa.-tir. . .  CIO.— 615.—Bpödium-gyAr. . .  üW.— 2U>.—.Fiaméi rtzaháriolé. 2326.— 2ö?5.—Üschwlnt-fóleaacszgjár. . . . . .  101-.— 1C40- —

„HungAr1sM ráüti égv a-gyár. . . 7Kfit>anyui polgári sorföző r.-t. . . .Magyar cukoripar részv.-tAr . . . .Magyar rillámos- ságt röszy.-tAr. ..Memzutk vtllamoa- ságl társaeág....Hemzetk. sáp gon- kölos. r.-t. 6®/i...Royal szálló. . . . .Szegedi kendert-gy* rcssv.-tAr. ......OobányjÖT. rószv.- tArs. török kora..

íeoc.— i6io.—
SOI.- 293.— 
665.- 670.— 
6C9.— 676.—
699.-
340.-

600.-
842.-

V asm ű- 4« f fé p e y ir r é J iv ó n y B k .Első m. gazd. g< p- gjrAr r.-t. . . . .  160.-- Ii5.—.Danubius* m. bajé- EVár r -t. . . . . .Ganz és társa vaa-6nu r.-t. . . . . . .  26(0.— 26 0.—Nicholroc-térgyar
115.— 100.-

20C.—

Rimamar. -salgötar. vasmű r.-t. . . . .Ugyanaz ian.-ra.... BcbUek féle gópiry. Tcudloif es Dittricb jépgy.tr . . . . . .Weitzer gep-, wagg.- gj ár s« vasöat ..

4<Í5.-34:.- 487.-BúO.-
140— 160— 
88-t— 242—

H alm ok .Ctmoordi»-auüo«a .. 1w0.— 190.— Hsugvr-malom. ...fclsft bpestd malom. 1285— 1300— MolnAiek és sü*5k Erzsébet- malom.... 463 — 4 4—Lujza . . . . . . . . .  24 j —  26j —

B lsto s ltó -tá rsa sá ffo k .Bécsi bUloslté tAr- aulat . . . . . . . .  436— 446—Bécsi élet is Jár**(léicbut tára. . .  80o— CIO.—Ela5 magyar AltaL brzt-Urs.. . . . . .  7925— 7976—

Bazll lka-aurojopy .7 Ugyanaz oMti.fc'Ul*bci)e£7e!MeI. . . .Bécsviruai nyer.-
18.—

kóla.. 1874. . . . . eco.—„Jé ezlv“ Bcroleiry. Ugyanaz oazlr. főiül- 9.40
bélyegzésed . . .vfirfls-ko- 9.40
roszi HorM)«inr ... Ugyanaz oaztr.folill- bély egyessel. . . .

86.78
1’.—

S o rsjeg y ek .20—

Fouotéro. pestlblztlnte*«t 6*<« . . .M«<7* 1®<- A” viszont-bizt. ntéret Nsrazeti balssetbiz. l’aonunla nazout-btzu r.-t. . . . .

10.40
10.40
27.71
80—

Olasz vflrös-ksresxtsorsjegy. . . . . .Upanat orzti. falül- bclyegtessel. . .Oszu. vörb -kcrwzt ■orojHgy. . . . . .Ősz iák bltolaora* J«(t7 . . . . . . . .FAlffy-sorsjsgyek..

4Z%—470.— 427.—478.—

940.— M».—
8?S.— 8S0_824.- 230.—

ZluO.—92-0.—

S7.— 89.-
48.fi 46.25
66.— 67.—

466.— 476.—166.— 1Í6—

K ö ila k e d ó a l v á lla la to k  r é sz v é n y e i.
,Adrta“ hal r.-t. . . . . .Budapesti kőzett vaspálya 6“/ . . . .Ugyanaz jan. ra ... Budapesti közútivaspálya. . . . . .Bud.ipex'.i vili. városi vasút 1>"3... Budapesti vili. városi vasút. . . . .Ugyanná, Aivozett

Búd- pest-ujrest-rA- fcovp. Tilt kv....

489.- 402.— Uiryauaz Jan.-m ... 50— 60—DunatfésnajézAsl *éozv.-iAr . . . . 870.— 880—ee«.-
8T0.—
1.0.60

684.—
171—
62f.-

Kassa-odorborffl TlMUl. . . . . . . .Maryar-izAoaorsiAgl vasul . . . . . . .Magyar nyug.vasul. Osziitk-Magyar Al- lamvasut . . . .

8-V.—
401.—408—

les—
403 —404—

830.60 381.-
118.- U6.- Ugyanaz jau.-ra.• réce—Barcsi vasút • 672—437— 673—439—
177.— 188.—

P én zn em ek .
Magyar vagy ont-rák arany. vort.. 11.96 11.42Magyar vagy osztrák arany, kér. .. 11.90 11.9690 frankos arany .. 18.09 19.07fk márkás arany .. 22.48 23.62Német bírod, bank-jogy (IUU marka) 117.19 117. .0—

Francia bankjegy.Olass bankjegy....,Román bankjegy ... 94.20Szerb bankjegy
9B.H*/» 9B.Br/s96. z0 U6.6U94.9G

95 —Rubel. . . . . . . . . .  252.50 2Ö3.6O

A b u d a p e s t i  t e r m é n y t ő z s d e .
A tennényüzlelben a szezouszerü kaagalatnak 

megielelóen alakultak az áraz és végül a termény 
üzleti ázjegyzó-bizGtt&ág hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzésen : Heremag lucerna magyar 50,—69.— 
korona, vörös aprószemü 54.—50.— Korona, vörös
erdélyi —,-----— korona, vörös bánsag-i —.----- —
korona, közópszemü 68.——( 0.— korona na/rvszemő 
64.-68.—.korona. Disznózsír: budapesti 64.60—őö.~ 
korona, vidéki Korona. Táblaazalonna:
lejrenszáritoit vidéki köröné, városi 4
darabos 65.60—66.— korona. 3 darabos 67.50—68.— 
korona, füstölt —.———,60 korona. Szilva: boszniai, 
szokás szerinti minőség 17.25—17.— korona, 120 da
rabos —•--------.— korona. 100 darabos 21.50—22.—
korona, 85 darabos 23.75—24.26 korona-a-tonnaliszál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 16.25—16.75 
korona, 100 darabos 20 50—21.— korona. 86 daraooa
23.-----23.50 korona. Szilván : slavómai 18.25—18.76
korona, szerbiai 16.25—16.75 koron a ; azonnal való 
szálütáaraÁ

A b é c s i  é r t é k tő z s d e .
Az e lS tS íid tK  a tokiói háboroa hirtk, ezenkívül 

a vasművek szövetségének létesítése iránt folytatóit 
tárgya ások meghiúsulása és a bonyolódott magyar 
parlamenti viszonyok következtében lanyhább lett az 
irányzat. Különösen a Prágai vasmű- és a Csoh bánya- 
részvényeken mutatkozott jelentékeny módon ennek a 
lanvha irányzatnak a hatása. Fegyverg' ár- és Nemzet
közi villamossági részvények részben elvesztették teg
napi javu ásukat. Zarlat felé Osztrák hitelrész vényt 
vásároltak külföldi számlára, mire az árakban némi 
javulás következett be. Az üzletnek egyébként nyugodt 
menete volt

A d éli tőzsdén  bér ini jegyzések és pétervári békés 
jelentések be olyása következtében megszi árdult az 
irányzat Prágai vasmű 1914. Cseh bánva 1252, 
Brüxi kőszén 679. Hirtenbergi 769. Általános villamos- 
479 Nemzetközi villamossági 573. Gabc ai Kárpát 1260. 
— A iorsralom azonban nem lett ó énkebb.

Z á ' la t  nvugodt hangulat me.iett szilárd. Prágai 
vasmű 1912. Brüxi kőszén 6'6. Magánkamatláb 21 < 
—2’Ao/o.

B cca , január 21. (M agyar esn£yeh td tia& nj 
aranyjáradék 118.90. luxai e« szegedi tCuBói-«&crsjegy 162. ■ 
Magyar vasuú Auícsön ezüstben — . Magyar Setet vani!’. 
állami kötvény — ;eEXArr.tó ú- ea puszváltóbank
— . fbmawnrányi vasműre*.vény 483.—. .Va.yaz t — 
ronaiáraaék 09,05 4e/o-oe h.agyar Í0idtex enr. lötveny *6,50. 
Magyar hitelbank retxveny 770 —. Ma?y** rynvtaoény KOI* 
c s ő d  soréjegv 298,—• Kaasa - ©aerberg. vaant részvény
—.—. ' a«roar fcereak, bank ------. Magyar enxoripar — .
Magyar Jelzálogbank — . Adria —.—.

B éoa  január 21. tO t ttr a z  ert£<eh zárla ta .)  
pacrjáraoei 100.65. 4 j <o o b o e x iz .  aranyjáridéu 120.35 1890-r* 
aorsyegy 155. 0. üaztrák hitelaoiajegy 464.— . <\ngoi-orxtrák 
banx — cécli bankegterület 521 25. üsztrák-tnagyő * 
baax 1600.— Déh vasi” 83 25 Duna gőzt aj < taai reaxveoy 
868.—. Dobányréazvéay 341.—. ttarzár. éa Királp arany 
ÍJ Ot.Némeibanaváitót 117.20. 4*2°/<-o« ezüst járadea 100.65— 
100-85. Osztrác zoronajorxd a 100.70. IS64-(k sorsjegy 258.—. 
Osztrák hitelintézeti reazven* 676 25, Un onüank 543.50. 
Osztrák L&nieroaná 447.—. Ozi-trak-magyar államvasut 
671 75. Kibavölgyi vasul 416.—, Alpesi Danvarettveny 425.S5. 
2b trsek. arany 19.C4, Londoni vélte ár 239.50 '-écai írao vay  
b'tt B. — ‘ éca lranr.wav Litt A. —.—. I. nőt »Ohó 812 —. 
Osztrák Lloyd 740.—, Török sorsjegyek 182.75, Az Irányzat 
nyugodt

C á r t , január 21. (A buaopeztt Kanló -̂.ááSiVö'hnzí. 
teleionielentése.} A aéluhfwi magánraryedomíiaA a <ArlatoK a 
következők voltak ? Osztrák hitalréazveny 676 25. Magyar 
hiteir-**zvé.n 771 —• Angot-üaxtrik oaas 281 50 Béeai bank' 
egvesüim 522— Cnion bank 5 4 1 — bAadaroank 446 50 
Oaztrák-ma<yar áliamvasú! részvény 671.75, Déli viaut 83.50 
Kibavölgyi vasút 406 50 EszAknyngati vazmt réarvany —,— 
Dohányrésxvénv 341 50 Rima<r-aráiiy' vaa-aft 488.25. Alpcs 
banyareszven t 428— Májusi járadék 100 65. Magyar zoruna 
jaradóa 99.10. lörők sorsjegyet 133 25 Sátrat bírod*..in 
márna 117.16----- ----- haooeond'or 19.04.

K ü l f ö l d i  é r t é k t ő z s d e .
B er lin , január 21. tfrftsriea íW.'stáU.) A tőzsde nyu

godtan nyílt meg, mert a keletázaiai hirck ellenmvndotts . 
egymásn ik — a tözsdo visszatartó maradt. A napi spekuláció 
tett kisebb-nagyobb műveleteket. Arlolyammozgalom szűk ha
tárok közt mozog. Bankok valamivel keresettebbek. Kohóréaz- 
vónyek, melyek gyengén indultak, később javultak. Belföldi

1 T a k a r é k b e té te k K I  a  fe n ti  értékek irá n t érdeklődik ,
fo rd u ljo n  szem élyesen va g y  levélben hozzánk,

. 4 > a l  _

H m S a t n a k .
hol k im e r ítő  fe lv ilá g o sitá ssa l in gyen  szolgálunk. —

Ugyanott ezeknek vétele és e ladása  szigorú  n a p iá rfo ly a -  
m on eszközöltetik . H E C H T  BAN K H Á Z részvény-társaság  B u dapest.

j%c3%a9pgy.tr
9B.Br/s


IS Bndapest, pintek BU D A PE ST I NAPLÓ 1904. Január W. *». M te

fondok szilárdabbak voltak, külföldiek nyugodtak. Tőzsdeidő 
második fele gyenge, alacsony póterrári árfolyamokra. Magán- 
leszámitolási kamatláb 2* 1 */s°/o.

Barlln, január 21, (Z dria tJ  4*2«ak*  papírjáradék 
101.10. 4%-os osztrák aranyjáradék 102.80. EJbavölgyi TMut 
— . Magyar koronajáraáek 99.60. osztrák-magyar állam- 
vasat 14410. Ka.ta-cderbergi vasút — . Bécsi váltóéi 
85.30. Magyar vasúti bomnásasi kölcsön — Alpesi bánya
részvény —.—. Diseonto-Commandit 194.50. Általános villa
mossági Edison 222.10. Geisenkircbcni 216 90. Laura-kohó 
237.— . 4*2°o-os ezfistjáradék 101.—. 4l7f>cs fl agyar arany 
járadék 100.40. Osztrák hiteirészvény 213.75. Déli va*üt 
16.—. Károlv-Lajos vasút — . Orcsz bankjegyek 218.10. 
é-J/o-tt uj orosz kölcsön 99.—. Török dobányreazveny — 
Olasz járadék 103.75. Magyar hitelbank — *e Dynamit Trust 
167,—. Harpeni 2C6 90. As irányzat gyengébb.

B a illn , január 21. (A bnaapesii Alapié tudósító
jának távirata.) Esti forgalom 4Mo-os magyar aranyjáradák 
— . Magyar koronajáradék — . Osztrák hiteirészvény 
213,75. Ocztrák-magyar államvasst 144.60 Déh vasut 16.—. 
Északnyugati vasút tübavölgpvasat—.—.Orossbank
jegy készpénz — . Busehtehraai — , Orosz bankjegy 
216.10 (Uitimo.’i Lombard —.—.

Párás, január 21. fZárlatJ Osztrák-magyar állam- 
vasat — . Uj török konzol 87.60. Egyptomi járadék 106.—. 
Osztrák Lánderbank — . Párisi bansreszrény 1110. 3%-os 
traneia járadós 97.85. 4% spanyol járadék 86 27 3% uj 
lörloszthető járadék 97.95. Crédit foncier de Francé — . 
A döfi d nyarészveny —.—. 4% 1890. román kölcsön 90.50. 
Görög kölcsön -  . Váltó Olaszországra ®/o — pari. Váltó
Amsterdamra 2C6.42. Váltó Brüsszelre "/ö Vsa. De Bcers 
512 —. Chartered 57.25. 6% bolgár kötelezvény 297 —. Ma
gvaj aranvjaradér 101.25. Déh vasút — . Váltó Londonra 
251 60. Osztrák araayjáradék 102.75. Tölök Borsjegy 129.44. 
Meridional vasut 732.—. 4°/o olasz járadék 102,40 Oltoman® 
bank 589 — SMWoos traneia járadék — . Osztrák földhitel
intézet 1314.— Déli vasúti elsőbbségi kötvény 321.—. 4ü/o-cs 
1896. román kölcsön 89.80. Dohanvreszvény 267.—. Váltó 
Bécsre 103.87. Váltó nőmet piacokra 121.62. Rio 12.60. East 
Rand 169.—. Randíontein 64.50. Magyar Jelzálogbank 559.—. 
Az irányzat szilárd.

F ran k fu rt, január 21. fZárlatJ  4*2c/o-o« papír- 
jiradék 101.05. 4°/x>a oratrat arinyjáradék 102.S0. 4%-os 
magyar aranyjáradék 100.20. Osztrák hiteirészvény 213.50. 
Osztrák-magyar államvasut 143.90. Északnyugati vasut — . 
Rustiebradi vasút — . Locooni váltóár 204.52. Bécsi bana- 
egyesúiex 124—. Villamos részvény 142— 3U/cw>« magyar 
aranysölcsön 86.20 4‘2^/o-os ezüstáradéi J01.05. Osztrák
korcnajáradék 101.20. Aagyar koronajrradék 99.55. Osztrák- 
magyar bank 115.50. Deli vasút részvény 16.20. Elbavöl-yi 
vasat — . Brc* váltóár 853.25. Pánsi váltó r 813 16. 
Unió bank részvény — . Alpesi bányarészvény 218,—. As 
irányzat szilárd.

Frank fú rt, január 21. (A /.uzmueart Napló tudó
sítójának távirata.) árfolyamok januárra. Asz* forgalom 
Osztrák hiteirészvény 213 74 Német bank —.—.Disconto 
194.75 Bér.mi xeroskedeim: bank 160 40 Gelaenkircbeni 
— — Harpeni 207 —. Laura-kohc 237.50. Olasz járadék 
— , Hibernia —.—. Az irányzat nyugodt

Ham burg:, január 21. fZ á ria tj 4*:°/»>es ezüst
áradét 101.—. 18öC. sorsjegv 156.— . Déli vnlut 16.70. 4°/'-os 
Jaztrák aranyiaradek 102 70. Osztrák hitelrészvuy 213.80. 

Osztrák-maryaráiiamvaaut 143.70. Olasz jaracéi. 1C3 40. 4u/.-os 
magyar arai y áracék 100.60. Az irásyrat nyugodt.

B u d a p e s t -k ő b á n y a !  s e r té s k e r e s k e a e lm l  
c sa r n o k  je le n té s e .

Január 21. A aerléaí-sie* irányzU: élénkebb.
A) Hízott sertések á ra ; I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű ,  
öreg nehéz (páronkin: 4CC kilogrammon leJLli súlyban

115—116 fillérig. Óreg közép fpáronkint 200—340 kilogramm g
terjedő Súlyban) — -----úlk'rir. Fiatal nehéz 'páron.int 220
kdo-rrammon telüli súlyban) 118 — 110 rllérg. Fiata. közép 
páronkint 251—3L0 zik  grammig terjedő súlyban) 117—118 A» 
lcrig. Fiatal köLnyü (páronkint 240 kilogrammig teije. ősuly-
oan) —— -----íllérig^ — li. M a g y a r  s z e d e t t :  Kenés
(páronkint 280 ki.ogranur.on íeiüb sú ly b a n )---------fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kJogramro súlyban) —------hl-
térig. Könnyű (páronkint 240 siloyrammig terjedő súlyba*,
-------- fillérig, — HL R o m á n i á i :  Nehéz (Páronkint
320 kilorramn- on felüli suiycan' — ——  fillérig# Közép (nái
ronkint ii.0—820 kilogrammig terjedő suiyban-------- — üli
leng. Könnyű ípáronkint 3é0 kilogrammig terjedő snlvban)
-------- — fillérig. IV. R e  m á n i á i  e r e o e t i ( S t a c h f ) :
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban  -----——
fillérig. Aönnyh (pnronuct 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
— —  filiéng. — V. S z e r b i a i :  Nefcra ■ náronLn't 260
kilogrammon felüii súlyban) 117-----118 fi lény. Köztp (páron®
kin; 240—260 kilogrammig terjedő saiynnn' 118— 117 dllérig.’ 
Könnyű (páronkint 240kilogrammig terjed' suiyban) 112— 114 
fillérig.

S e r  ( é s l é t s r á m  1904. január 19. na' jen vo t 
kénlet 21 439 darab. — 1C04. január 20. napjan leibajta- 
tott 702 caiab. — 1P( 4. január 20. nai ján e szil i’.tatott 
788 darab, 1W4. jr.nuár hó 21. onpjéra murád1 k ele tb en  
21.2 4 darab.

K iv o n a t  a  h iv a t a lo s  la p b ó l.
— Január 21. —

Kmcvcztt. K vallás- és kazoktstásttgyi n .  kir. m inintet 
Joannovics Olga okleveles tanítónőt a delibláti községi elomi 
iskolát oz rondes tanítónővé, Szmetona Nándor okleveles ta
nítót a klopodiai állami elemi népiskolához, Lukacsok Bonifác 
okleveles tanítót a perlászi községi elemi népiskolához, Zubok 
József okleveles tanítót a csongrádi márnái állami elemi nép
iskolához. Sándor Albert okleveles tanítót az crzsébctfalvai 
állami elemi népiskolához rendes tanítóvá, Kiehr Etelka ok- 
loveles tanítónőt a pancsovai állami népiskolához rendos ta
nítónővé kinoveztc.

Anyakönyvi kinevezések. A belügyminisztérium vezeté
sével megbízott m. kir. miniszterelnök Borsodvérmegyóhen a 
rudóbányai anyakönyvi kerületbe Kolos Jenő körjegyzőt 
anyakönyvveze'ővó az ózdiba, Bercsényi Mátyás segédjegyzőt 
anyakönyvvezető-helyettessé, llovesvármegyében az egerbaktai 
anyakönyvi kerületbe Kisgergely Kálmán községi jegyzőt 
anyakönyvvezetővé, a káli anyakönyvi kerületbe Panker A. 
Kálmán sgédjCgyzőt anyakönyv vezető-helyettessé, Pest-Pilis- 
Solt-kiekunvánnegyében a szakmán anyakönyvi kerületbe 
I.enárd Miklós segédjegyzöt, a váczszentlászlói anyakönyvi 
kerületbe Kucsma István segédjegyzőt, a budafoki anya
könyvi korületbo Kovács János aljegyzőt, a homokmégyi 
anyakönyvi kerületbe Józsa Károly segédjegyzőt, a mo
non anyakönyvi kerületbe Csázy Szilárd segédjegyzőt, a 
felsődabasi anyakönyvi kerületbe Garző János segédjegyzőt 
anyakönyvvezető-helyettesekkó, Pozsonyvármegyében a sze- 
redi anyakönyvi kerületbe Póry Ferenc segédjegyzöt, a zsi- 
gárdi anyakönyvi kerületbe Csiffáry Ferenc segédjegyzöt anya
könyvvezető-helyettesekkó, Szolüok-Doboka vármegyében a 
kaczkói anyakönyvi kerületbe Dénes Gyula népiskolai tanítót 
anyakönyvvezetó-helyettessó, Torontálvármegyében a partosi 
anyakönyvi kerületbe Breinmger Miklós községi írnokot, a 
széchenfalviba Balázs Imre segédjegyzöt, az Istvánvölgyibe 
Gausz György helyettes segédjegyzöt anyakönyvvezetö-helyet- 
tesokké, Vasvármegyében a pusztaszentmihályi anyakönyvi 
kerületbe Vaszary Béla segédjegyzőt anyakönyvvezetö-helyet- 
tessé nevezte ki.

Névmagyarosítások. Csapucba Géza családi nevének 
Csörgeire, Bettlbeim Ottó Budapesti lakos családi nevének 
Bcdöre kért átváltoztatását a belügyminiszter megengedte.

Pályázatok. A marosvásárhelyi pénzügyigazgatóságnál 
számvizsgálói állásra 14 nap alatt, az aradi pénzügyigazga
tóságnál segélydijas számgyakornoki állásra 14 nap alatt, — 
a zombori pénügyigazgatóságnál segédtelekkönyvvc/etői állásra 
14 nap alatt, — az arauyosmarótbi törvényszéknél telekkönyvi 
átalakító dijnoki állásra 2 bét alatt, — a kaposvári állami 
főgimnáziumnál görög, latin nyelvű tanári állásra iebruár 2-ig.

N a  p  1 r  e  n  d.
Naptár: Péntek, január 22. — Római katholikns: 

Vince. — Protestáns: Vince. — Görög-orosz: (január 9.) 
Polieukt vt. — Zsidó: Scbatb 5. — Nap kél : 7 óra 24 perc
kor. — Nyugszik: 4 óra 26 perckor. — Hold kél: 9 óra 
25 perckor délelőtt. — Nyugszik: 9 óra 28 perckor este.

A kereskedelmi miniszter logad délután fél 5 órakor.
Könyves Kálmán-társaság képkiállitása Nagymező-utca 

37. szám. Megtekinthető egész nap díjtalanul.
A M. Nemzeti Muzeum történeti és irodalomtörténeti ki

állítása. Nyitva d. e. 9 órától d. u. 1 óráig díjtalanul, 1—2 
óra között 1 koronáért

Nemzeti Muzeum. Régiségtár. Nyitva van délelőtt 9 
órától délután 1 óráig.

Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Mezőgazdasági múzeum (Kerepesi-ut 72.) d. a. 9-től

1 óráig.
Az Akadémia Qoetkfssobája nyílva délelőtt 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig,
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva oéie őtt 9— 12 óráig, és dél

után 3—8-ig.
A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szemere-utcv 

6. ss.) nyitva minden hétköznap fél 10-től lél 2-ig.
A főváráéi könyvnir (Károly-körut 28.)mindennap nyitva 

van, köznapokou délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9—12-ig.

Az aquincumi ásatások és múzeum. Megtekinthetők egész 
nap 111. kér. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasut 
a PálíTy-térről.

Alentöeuyssület helyiségei a Markó- és Sólyom-ntca sar
kán, reggel « 'órától este G-ig.

Állóikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Kerasketeisni Muzrum, Igazgatóság, teresse-
delnu szakxönyr.ára, tudakosó-osztálvn cs kiieti mintaUra 
V. serület Vncz-kötet C2. t?ám aictí. Hivatalit órák -, dél
előtt 9 órától 12 óráig és  délután 3 órától 0 óráig. Ha
zai termesek ái.nndo kiállítása és Kcresteáclemtörtcncti 
gyűjtem. r.y, továbbá a házi-irsn kiáliiiás (mcivben az üz- 
lenrzetóség amaitásoká; is rsztözölj a Tcroeiigeti mar- 
csarnokban (vásár és ünnepnapokon is) nviha céleRtt 9 
urától 2 óráig és délntan fél 3 órától fél 6 óráig. A külföld 
k.rendeltrépei központi űzleivezetd3é;-e 1 Megvár ke-eskeflelm 
résxvéaytárcaság V , Vnéz-körút 82. szám alatt.

I d ő J  e l z é e .
Xl OrMdfM Urtttniisiai JtMttt lúvaiaiufttlttnt.

— Január 21. —

Á llo m á s o k

Ma reggel 7h Előző 24 órai
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70.7 -  6.2 ÉK 0 __ — b
— lí -  2

Vásáros-Namény _  _  _ — — — —-
Ungvár _  _  _ -—
Eger _ __ _  _ _ —
Rozsnyó _ _ _ _ _ _
Késmárk — _  _  — _

07.fi
71.8 1 

1
M

tO
 —

«ő
»<

x

1
0 7 — 4

Losonca — _  _ _ 68.7 -  7.6 4 — 8
Selmeczbánya_ _  _  _ 5 K — — 2
B u d ap est _  _  _  _ — 8

>8.7 — —
Komárom.. _  — _ oy.3 — 3.0 — — 8 — 3
Magyor-Ovár _  _  _  _ oy.7 ÉNy — a

70.0 É ny
07.9 -  0.1 4 2

Keszthely _ _ _ _ _ 08.4 — 0.4 4 3 1 2
P é c s ..................
Csáktornya _  _ 08.4 0.5 ÉK 4 4 8 2 — 0

08.2 O.líENy 8
>8.0 2.C — 4 4 6 2

Fiume _  _  _  _ 03.8 7.1 ÉK 2 4 — 8 4
Crkveniea_ _ 73.0 7.4 — 4 — 9
Debreczen 18.4 — 0.6 ÉK 0 — 8
Kecskemét 58.3 — 1.4 8 — 8
Orosháza 57 6 — 2.1 ÉK 0 0 — 2
Szegőd _  _  _ 57.4 — 8.3 DK 2 = — 2 — 4
Zombor — 1.0 1 4 — 1
Zsombolya _ 57.2 -  1.2 — = — 2

58.2 — 1.4 0 1 4 — 2
Temesvár _  _  _ 57.4 — 1.8 L) 1 — 2 — 3

— 4 — 2 _  2
Bavaniste _ 57.0 0 8 — 8 4 — 2
Drenkova _ 57. tt 1.8 DK 1 4 2 4
Nagyvárad — _  _  _  
Kolozsvár _

67.8
70.4

1.2 K
DN,

2
1

2
4 z 8

6 _  6
Marosvásárhely 00.4 — 1.0 1 0 — 7 — 2
Székely-Kerenziur _ __ -8.4 — 0.8 K 1 0 — 10
Vnjda-Hunyad . _ 07.6 2.4 !ÍNy 3 2 8 2
Nagyszeben _ 59.1 — 2 ÓID 1 4 8 2
Boífálu _ 0.0'K « 4 — 0 — 2
Becs _  _  _ 70.8 — 0.2 ÍNy 4 — 2
Berlin . 78.3 -  l.b  DK 1 * _
Biarritz _ 74.6 -  0.6 — 4 — 6 _  1
Perpignan . __ _ 58.2 0.8 ENy 6 1 — 7 0
Nizza _ _  _  . 02.1 6.7 K 1 4 — 11 4

3 4 _ 0 -  4
Pétervár 08.2 -  1.0 DNy 1 # _ _ _
Konstantinápoly _ >1 8 0.4 EK 0 4 4 10 6
Firenze 7.2 JÍ 4 4 _ 0
Roma... _ 57.2 7.8 É 4 4 — 9 b
Nápoly _  _  _  _  _ 56.6

1
8.1 ÉK 0 • 1 8 7

Jelek n)A<7ivaz&ta : K. — kelet, N y . =  nyarat, D. =  dél, É s- észak. 
A felhőzet: 0 =  ejészen derűit, 1 =s többnyire derült, 8 =  részben felhős, 
8 ■■ többnyire borult, 4 =  egészen borult, B c= eső, *  =  hő, x- köd,

=  zivatar.
Hazánkban a lecsapódások csökkentek és inkább csak 

a délayugati részekre szorítkoztak. A hőmérséklet általában 
néhány fokkal alacsonyabb lett.

Európa légnyomásának e ’oszlásában és időjárásának 
jellegében lényeges változás nem mutatkozott

K ilá tás: Hősülyedés és Délen elvétve csapadék várhaló.

V l z á l l k a .
Jsn. Jan.

Ina 6chSrdtng _
Duna Pnn-.au_____

■ I.iuz —.-----
a Réce ______
.  P o z so n y ____
a K om lron i__
a Budapest___
i  Pake _____
B kiöli ö c a _____
a Gom boa - ,
a Újvidék —
a Panceora _
.  O rsóra_____

M orva Mngyarfp.ra..
V * k  Zsolna ___ ...

.  Trenos<n _
a Szered   

Rába Pz.-Gctthérd
,  861-5 . í r _____
,  Győr _______

D ráva Peitau _____
.  ZAkAny _____
a H arca__ .
, F.szík ___

Mura M.-Kzordah. _  
S zá v a  ZAirrAh ____

,  Szlaaak.........
.  Mitrorica____

Sznm oa Deéa _______
.  Rzafmkr_____

K rosxna -Majtény 
Latorca Munkács . .. 
I.aboroa Homonns 
Ung UngTír........

ni • 1 e r
0.20 0 .2 i
1,5 j 1.8
1.13 1.2J
l . l ó 1.10
Is— C.d.
2 .— 1.92
1.61 1.Í3
3.65 8 .>3
1.40 1.63
2. 3 .64
«.7J 1.8C
l.k s t.og
1 . ■ 1.97
1.76 l.b i
O.)6 0,00
C.4I 2.48
0 ..4 űs —
0 .— 0.01
0 . 6 0.49
-•4» 2, —
ta  1 1.37
C..2 .08
0.*- 0.-0
1.70 1.5'
c.co n. 0
l / s i 4*0-
S.u-Ű 4. '3
0.31 u.3-2
1. II . 0
1.18 0 .—
<é® 0 C. 16
0 . 0 0.08
C. 7 0.13

T isz a  kf.-Rzlpet___
a Tekehixa
s  V.-Namóny _
• Tokaj..... ......
a Tisza-Füred —
a Szolnok_____
,  CsongrAd ___
a B M M 4 ____
.  Török-Hocee
a T it e l_______

O ndóvá Uártía __ __
Topolya H oőr_______
Bodrog Zemplén ___
Sajó Zsolna -
H tr a id  H.-Sómet l __
B erettyó  ’ I»rgita -

.  B. -ú jfa lu____
Körös Csúcsa -

.  N.-VArad ____
a Belónyed ___
a T énke_____
•  Gui-ahono__ _
a Borosjaaö......
s BAké®______
a Gv <ina ____

Maros Gy.-Febérvir
a Br.myicska _
,  Boborsin „ -
a Arad -
a Makó_____

Temoa K.-Kostély _
Kiazctó

.  Temesvár__ _
a Beoskerek |

Jan. J \a

ai -  r. 
0.05 0.03 
C .U  U.12 
2,20 ','íu 
1.12 l.u l  
U.-2 U.O, 
0 .3 : t.Z. 
C. •{• 0.7: 
0.74 a.eo  
0.6- o .-  
ladd I. R 
O.zi
C.82 U.t‘1 
í .e o  o .te  
1 . 8  1.7: 
c.3l o.2« 
0.62 0 . : 
0.31 v.3 j 
0...6 U.J 
C.t4 U.( 1 
u.Srf i.,78 
0.46 u.au 
0 .6 ; >1«64 
0.42 C.82 
a .— a .i 
i.9J  a . 2 
o.u-i u.oa 
0.<i« o.ca  
o.— o. -  
1 .2 J 1.3 
0 .M  0.49 
l.O t 1.02 
0.35 0.28 
1.18 1.13 
1.03 O.W

Férfiak insyen kapnak '
•RT legújabb találmácyu gyógytucrt, melylycl as ö 
87engfilt erőt vín szaaryurbeük. Mindenki,aki eziránt 
ír, kap ogy próbaceowatfot, egy 100 oldalas k ö u y t,; 
▼ol poatán, jól beceomefyolve.’ Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett mag- 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi beteg3Ógokbon. 
oyphiüs és elgyengült férfierőben szén védték. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy oio-

gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni. K háxi^rcirel c baj odahaza gyógyítható éi ' 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi bo- . 
tegsógekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus j 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszorkozvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükaógelnek, és osodálatosan gyógyítja az óvok 
óta tartó betegségeket Öregek én fiatalok Írhatnak 
a .State Medical Institut'-nak alanti eimen, honnét 
nekik a osomag haladéktalanul megküldetik. As í 
intézet clafisorben azokat akarja megmenteni, kik j 
kezelés miatt otthonukat nőm hagyhatják el. A 
prébakűldeménv bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magtárul, mire neki 
diszkréció mellett egy gvógyezerkiildemény küldő- 
• ’k felvilágosító könyvvel együtt. Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gránitja. A levelek következőleg 
cimzondők: State Medical lnstituta, 9, Eleotrom 
Building, Fort Wayne, Ind , Amerika és minden

levél bérmentesítendő. I

Vili., Kerepesi-ut I,
(A nem e® ti a x lnb aa  bSr- 

h SaS bn a .)
IneraU : TOLHAT LAJO S. 
V®MrUtk. ST1G.MTZ IMRE.

1902. év végéig 
2 B 0  millió korona 

biztositáa köttetett
A U n M A f mlndenr.emfl blvto- 
altAet ®lf®r*d, melynek elapjlt 
as emberi ólat köpést, n. in-: 
tökeblstoflttAst, túlélés éehaJAl- 
eaetr® sióié, valamint örv®(ryl 
nyuffdlJblztoaitAai, azonnal kei
dé üé é® elhalasztott AlotJAradé- 
kokat, kihizaaltéal biztosításo
kat zrermokrk résiére stb. 
Bővebb telTllAtrositlatal azolg-Al 
a mazyarorwzAiri veiérképTisa- 
lAséir Budapesten, valamint a 
vidéki képviselők.

R e f e r e n c iá k a t  
i lnnrAlWiim litElM ti

HOLLANDI
életbiztosító részvénytársaság L& , í " K X i í * í 5 ' / r . Z

BUDAPEST,
Kivonat a díjtáblázatokból

töke 30  é v  ntán  
ídőeiött •ih<ia- 

lo rk s  a lk a lm iv a l  
azo n n a l űc®t®ndö

Biztos gyógyulást keresőknek

nemi
mint hnrycsfl é® hölyagbajok.’:n-rye®6®sWrtl®t®k, vtaeléal 
zavarok, éjjeli niag-í'inléeek, sebek ée bujaköros bAntahnak 
(sypbilisi az önfertózée utúbsjalkónt fe'lépő dotfbajok,
k o r a i  r é r f lo r ö  e lg y e n g ü lé s ,  bármily börkiOUaok 
stb. nőknél íohérfulvAs, mely bajok a la p o n , g y o r s  én
g y O k s r o s  g y ó g y í t á s á r a ,  e z lg o r u a n  tu d o m á 
n y o s  é n  l s lk l n m e r e t o s  g y ó g y m ó d j á n á l  f o g v a

legjobban ajánljuk

D r .  Garai Antal
v. OS. 4® klr. oastály főorvos o r s z á g o s  h í r t  é s  le g 

r é g ib b  80 éve fanutlló randclö-Istéast

Budapest, TL kér., Aadrássy-nt 24. n .
Rendelés naponta 10 -4-1* és 7— «®t®. Iddlt hngyoaS 
és bólyngbájok víirffálatavll’amo® hníjosőrtlkflraoróljével 
Vidékiek levelekre kimerítő választ é® ssakaserQ tant 
caot nyernek, gyógyszerekről gondoakodva Inas. Titok 

tartás biztosítva.

ívűknek kőifin várótereRL

k



aa. u*a' Budapest, péntek budapesti napló 1904. január 22. I S

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  he lyek .
Dl. K IR. OPERAHMZ.
Péntek, 1004, január hó 22-ón.

Z árva.

NEMZETI SZÍNH ÁZ.
Péntek, 1004. január hó 22-ón.

V á lju n k  e l .
8 felvonásban. Irta Sardou V. és Najac E. 

Fordította Fái J. Béla.
Személyek:

Dm Prunollsa Náday Bafourdin 
Cyprienas neje Csillag T.

A ján lok  kitűnő B ala tonm ollók l
a s z t a l i  b o r t . ___

h a m is ít a t la n , tla iita  m ln ó a ó g e ó r t k ezeza A g et v á l la lo k
1 liter vételnél: 9 0  fillér, 

a .. « ,1 0  ,iler éte ln é l : 80  fillér.z uroe üvegek 20 flllórbo számíttatnak én ugyanazon árban vétetnek vissza.
S ó im o n  I s t v á n ,  . J . . " : 1
Jr'lO l£a|fZlAf <a|r • V á c x l-h ttr iit  <10. s z á m .avzz U X IÜICH . V|t> Ter<K.uernt aa.

M ű s o r o n  l e v ő

z e n e m ü v e k
= kaphatók =

LampelR.fWodiansrF.ésFiai)
Operák szöveggel

zenemüraktárában, osász. és 
kir. udv. könyvkereskedésében 
Bpest.VI ,And ássy u 21.Kgressy

Latabár
Koczori
Magyari
Abonyi
Faludi

Valentin 
Josophine 
Kapus 
Ja marót 
Szobapincér

Császár 
Horváth

______ Gerő L.
Valfontaine-né Boér 
l.uaignan k. a. György né

Kezdete 7 óraktr.

Grstignan
Clavignao
Brionnené

vígszínház.
Péntek, 1904. január hó 22-én.

L  u  1 u .
Sxinmü 3 felvanáübau. Ina Bortolazzi Carlo. Ford.

Halász Zoltán.
Személyek:

Naprcdone Hegedűs Sálét ti Balassa
Virginia Nikó Lina Eulalia Rostagni
Lulu Halmi Giu8tina Kész
Mario Tanay Giannina Kocsisovszky
Farnesi Fenyvesi Celesto Gazsi M.

Kezdete 7]/> órakor.

I D f . I^ o v h c s  k é z p a s z t á j a  I
J eaf?cJ8 félhold alakú védjegygyel f■éSéáéAríff*?*1 m?nd0" toíotiyí". I

r International szőrvesztö |J nébAnyerorl haesnálat után ea 
I k*7rí” » »»őrt ésercvé’- II lenül eltávolítja. Egy üveg-tégely 1 
I n  V * fl, korona- “  Főraktár: I

Pr. Kovács Ernő gyógyszertáraBedapest, vi., Oyár-‘utM 17. szám. I 1 Megjele t ,,T«»llett-tllicoH“ I 
I kívánatra lngyon és bérmeotve. I

N ÉPSZÍNH ÁZ.
Péntek, 1904. január hó 22-én.

Az e zü st papucs.
Fantasztikus nagy operotto egy előjáték ős 2 felvo
násban. Irta Owou Hall. Fordította és magyar sainre 

alkalmazta Heltai Jouő. Zonéjo Leslio Stuart-tól.
Szem élyek .

Vénusz kir. Humayer Wrenn Rédei Sz.
Stella Ktlry Sir Viktor Nyárai
Jadicia Batizfalvi Berkeley Easkó
Aroria Harmath Bronda Kápolnai
Gillian Szentmiklósy Louis Szirmai
Sámuel Twenks Kovács M. Misa Bella Krecsányi

Kezdeté 7 órakar.

3 0 0 - 5 0 0  koroiia
havi jövedelmet nyújt budapesti bankház, minden 
állású, bárhol élő egyéneknek az 1883. évi XXXI. 
t. c. értelmében, sorsjegyeknek részletfizetésre való

eladása által.
Ajánlatok cirazendök „Szerencse-híradó'* ki- 

adóhivatalához, Budapest, Postafiók 180.

Auber. Stumme von Portiéi...
Beethoven. F id e lio .______
Bhet. Carmen .....................
Boieldleu. Weisse Dame ... ._
Don'zettl. Lucia . . . ...............

„ Lucrczia... .................
„ Rcgimcntstochter ._

Flotow. M artna........................
Go dmark. Bcrlichingeni Götz
Haydn. Jahreszcitcn . . . __
Kreutzer. Naehtlager ._  ...
Lortzing. Wildschütz ............ ..
Leoncavallo. B ajazzo............ ........
Mcyerbeer. Afrikai nő ____ ______

» ördög Róbert____
Mozart. Don Juan___ __ ___

„ Figaro__________ ...
„ Varázsfuvola______

Rossinl. Sevillai borbély___
,. Teli Vilmos . . . ____

Vérei. A id a ._ ............................
„ Traviata______ ___...
„ Trovatoro ____ ... __
„ R ig o le t to __________

Wagner. Bolygó hollandi___
„ Lohengrin ._
„ S ieg fr icd ..._____...
„ TannhÜuscr . . . __ ___
» Tristan és Isolda ._

Kor.
7.20
3.

10.80
3.—
3.60

Wagner. Bolygó hollandi________7.20
„ Götícrdámmerung___ 12.—
„ Sicgfriod. . . _______ ___12.-
„ Tannli&usor . . . _____
„ Tristan és I s o l d a __

Weber. Bűvös vadász............. ..
Zeller. Kcllermeister_______

_  3j ;q Ziehrer. Svihókok. .
4.80
7.20

18.—
3.—
3.—
4.80

14.40
7.20
7.20
3.—
3 .-
2.40

9.60
9.60
1.80

6.40
6.—Három kívánság__

Operettek magyar szöveggel.

A 17714. számú
MAGYAR SZÍNH ÁZ.

Péntek, 19C4. január hó 22-én.
S h erry .

Operett 8 felvonásban Irta Ordonneau. Fordította 
Kuttkai György és Mérői Adolf. Zenéjét szerzetté 

Félix Hugó.
Személyek:

Tollagi Pepita 
Kornai Loonardy 
Rá t hőnyi Auricia

„FT  O ^ Ó G É P 1
cimü, 1899. október 31-ről ós a hozzátartozó 25799. 
sz. 1902. május 21-ről kelt magyar pótszabadalomra

Mae Sherry 
Jaoe
Anatol 
Miatín grette Zöldi E. Katalin 

Kezdete 71/:  órakor.

Szentgyörgyi
Szabó
Sziklai

Tomcsány.

Szives ajánlatok „IV. IL 0050** alatt Slosse 
Rudolfhoz Becs, 1. áeilorstttte 2. intézendők.

KIRALY-SZINHAZ.
Péntek, U 04. január hó 22-én.

A f c c s k lk .
Operett 3 felvonásban. Szövegét egy francia víg
játékból irta Pásztor Árpád, zenéje Konti Józaef-től. 

Szem élyek:
Udvarmester Gáb

K É Z IM U N K Aképes árjegyzékem 370 oldalon, 2C00 részletesen körülírt
_ - . _  akik megrondelóeflketesen nőm eszközölhetik, kívánatra Ingyen és bérűi ént ve küldöm.

□tbalgazltáat nya.lt nzon vevőknek, smzoélyei
V. Fülöp Thury 
Rager vicomte V écsey 

Papp MDuboulois
Amelie
Louison
Haton

---------  — bánji
Zárda főnöknő Erdői B.

Szamosi
Fedák
Fcrenczy

Testőrtiszt 
Jeroszlevina 
Háznagy 
A jegyző

Kezdete ?>/» óraxer.

Oláh 
Magay 
Cseh 
Szomori

URANIA SZÍNHÁZ.
Péntek, 1904. január hó 22*én.

A  m o d e r n  a s s z o n y .
Irta Ráth István.

Kezdete 7>/t órakor.

FŐVÁROSI ORFEUMl
VI, nagyjnsiö.utca 1T.Ma éa mindonnap

‘ ~V óniiwz n  földön -wíXJncko nagy operettje 
BV* M A IIIO T  ttUpttrel

Egészen uj varieté-műsor
H i r t e l e n  h a r a g• Színpad nagyetkerü újdonsága ; atb. atb.

MUkerttea reggeli 6 örá'j V örSa k le k  eiffta/Beae* I 
kara hangversenyei.

divatos mühlmzóshez
n élk ü lö zh ete tlen  a legújabb eserk»zetn kOrh(\Jóa ered.ti WHZELER ée WZX.8O1T 0-es varrógép, melyen a tfl- 6" gobeltu - 
k lm zóB ek ea  kívül a lég erebb Áttört Aa azeour- munkék végezhetők. Var- rAza a legszebb a legjobb, jármait a legkönnyebb la l̂ vgyoreabb. Xópvteelet mirdon nagyobb vidéki váróiban. Ahol nincsen, ké« rom hozzém fordulni.

KMBSTEB KÁROLY K S & K S :elcr én Wlleen Míg. &Co. Now-York ce. 6a kir. udvari a.Allltók megyoroiszégl vetérképvieelöje.
árjegynáii k íván atra  Ingyen é s  bérm entve.

Bérezi D. Sándor
ketlmunk* nagylpiroi

Budapest, Király-utca 4.VICTOBXA elsőrendű blmsögép6 korona.

„ K 0 H -I-N 0 0 R * *
elsőrendű, mosási ís fényttarté g é p h im z ő s e ly e m  Sláger, Wtoeler & Wilson etb. gépekhez ogyedüli gyári raktára.

9őS. sorozat. 0Q2S, széni.

B O N
POLGÁR SÁNDOR
na. k ir .  a ra b . n y e r t  o r v o s i  m ű 

re  k éte serd n a

Budapest, ¥11. Erzsíbet-törut 60.köteles esen utalvány beküldése mellott, minden megrendelének lV/e ezaa tizenöt szára:ékuyl árkedvezményi adni, aaeredeti OU F. Berguerand FUs Jpt MlAu!er.eeaegek (ómtrii)Bergnerant párlat khlAnleyesaegek ( gyártmányéiból. Kimerítő képes árjegyzék díjmentesen zflrt levélben kCldelUr, Kivágatott: a BUDAPESTI NAI’LÓ-béL
F É R F I A K  é s  N Ő K N E K

legmakacsabb heveny és Idült folyásoknál b efeoakendezéa

: í K ' S , 6 Í , 2 S S Í ‘:  , > • ■ " « < !  labdacsok**bizonyultak. Egy dobos 100 labdacs tartalommal és pontos használati utasítással ö korona. Vidékre utánvétel mellett dle- kréten küld a ..Masgyar Király** gydgyezertár Bndepest, ▼„ MaroUkdl ninn B. az. (Rrzsébet-tér sarok).

Barna. Egy görbe n a p .___
„ Casanova, 2 füzet _á

Bower. Sötét k a m ra ... ................ .
Caryll. Kis szökevény 2 füzet á
Donáth. Ferde világ ...............  . . .
Fehér. Kalaün. 2 f ü z e t   A
Hervé. Lili, 2 füzet ____ __ A
Huszka. Bob herceg, 2 füzet. . a 
Kcrker. New York szépe, 2 füzet a 
Kun. Tudós professzor Hatvani, 2

füzet . . . _______________ á
HAü! Kun. R o d o stó ............... ..................

Z 7.20, Lehár. Drótos tót. 2 f ü z e t  A
Z 7.20l Lincke. Indra, két k ézre  a

7.80| •• Luna asszony__... ___ á
I  »L2ü 0ffenb3ch. lloflmann meséi 2 f. á 

10.801 Serly. Csókon szerzett vőlegény a
12._í Stoll. Niobe, 3 füzet ................  A

ZZ 10.80' Suppé. Modell, 2 füzet .. A 
_  12.—í Zeller. Keilcrmeister, 2 f. két kézre A 

! Ziehrer. Svihákok. 2 f. „ „ a
„Dic drei Wünschc, 2 f.„ „ A

_  7.20

Operák é s  operettek zongorára 
2  kézre.

Auber. Stummo von Portiéi_____ 2.40
Beethoven. Fidelio____ _____
Bizet. Carmen____... ._  . . . ____7.20
Boieldiej. Weisae D am e_________ 1.80
Donizetti. L u cia ..._____ _____ ___l.i
Erkel. B ánk-B án__ __ __ ___6.

.  Hunyadi L á s z ló _____... 10.—
Flotow. M&rtha...______________ 4.80
Gounod. F au st____ _____ __ ____7.20
Haydn. Négy é v s z a k _____________ 1.80
Jones. G é s á k _______________ 6.—

„ Görög rabszolga ____ ___6.—
„ San-Toy...____________  6.—

Kreutzer. Granadai éji s z á llá s_1.80
Lemcaval.'o. Bajazzo _____ __ _ 8.40
uortzing. Vadorzó ... . . . ________ 2.40
Káder. Piros cipő ballett__________7.20
Mascagnl. Parasztbecsület
Meyerbeer. Afrikai nő_____________3.60

H u gen ották____ ___4.80
IV oféta..._____________4.80
Ördög Róbert_________3.G0

Mozart Don Juan________

3.—

3 . -
3.60

2.40

3.—
3.—

Különféle zenemű-újdonságok.
Alelter. Légyott. Intermezzo.........  1.80 |
Bihari. Bob király______________
Bdhm. Demokrata-csárdás .........  2.— j
Cannon. Bennem p?zsg a vér, Cake

W alk____ ...  . . . ______ 2.— j
Dankó Pista. Ilattyuda'.ok____ ___4.— i

„ „ 50 dala   . . .    4.— ’
Dóczl. Dalok gyüjloményo .......... 5.— •
Népdal. Hatudtad,hogy nemszeret-

tél, mért csaltál meg engemet —.60 j!
Huszka. Dal a gumiairádlisról 

„ Tcnnis-kupló___________
Ilunnia-keringő...______________
Hubcr. Stör ich 7 — ... — ____
Kulschera. I’in sü-scs Gehoimnin
Lincke. Glückwürmchen-Idyll____

„ Luna-keringő......... ............
„ Indra ________ _________
„ Verschmahte Liefce _____
„ Es war e in m a l________

Merkl. Mir san im W asscr!____
Napvirág és a nao___________

___Patat Dóri von Frcischmecker___
1.80 Relnhardt Édes lányka, keringő.-

Offenbach. Hoffmann m osó i____ 10.— Rózsabimbó és a nap   _____
Rosslni. Sevillai borbély________1.80 Rudd TLey. Found M ű------------------ -----
Strauss. B őregér______________5.4(, Scuaa. Fregoli ind i 'ó --------------------
Verdi. Aida _________________9.G0 „ Caact-induló — — — ...

Tévedt n ő _________ ._  4.80 Webster. Lustigen Neger CakeW&lk
Troubadour—. 3.60Í Ziehrer. Zauber dér Montur, induld

1.50 K

2.-1! 
2.401:i d

2.40* 
2.40 
2.40; 
2.16 
1.59 
2.16 
1.80 
2.40 I 
2.10 
2.40 
1.50 
1.50 
1.80 
1.80

Nagy bntoreladás
k é s z p é n z  é s  h i t e l r e

D ó s a  K á lm á n  Budapest, Eerepesi-et 28.
félem elet.Á«*.JejBryxélá Injsfyou b é r m e n tv e .

ó h  j « j !

ónak agyai—.. w  ▼ an ryőaddTa arról, harv axaa k*- 
kéfféanál, rakaátaá<naJ. a ls y é l-  
k áaoéáan á l, a lé r « é o l ■aarvrk  

Lindán (a v a r a in á l yyara- éa  
M vtaa b á lá in a k . 

B a h a sa  í  k o ro sa  é s  a kai 
yrébad ab aa 80 ÜCér.

Fő- éa aaátküldéal raktár
w . .  L H l D l i r W i i i r l á i

ilknon IBióipirt, U. Víd-Mmt 17.

S z í n h á z a k  h e t i  m O s o r a .

^C l j o n  I

i»r mojitali
Ijltt miUjuiUUs 

watóíma

I l in .  Ur. Optra. Nemzett tziik iz V tgulibú Nípzzlabii Mrpyír irtából Király színház Uriala sitnbái

St.m k.1
Taraszibeestilet
Csavnrgó ós a 
királyleány

Egyenlőség Lola Ezüst papucs Sherry A fecskék Modern asszoni

d. n.
V .a ir .a *
elte Tőle*

Egy szegény 
ifjú története

Egyenlőség

Józsi

Lulu Ezüst papucs

A drótőstót

Sherry

Makrancos
hölgyek

A fecskék

Modem asszony
As éjféli nap 
országa



íe Budapest, péntek BUD APESTI NAPLÓ 1904. január 22. s s .  szám.

Hűden u ó  e i r o t r i  beiktatta  
nonpareüle betűkből 4  f i l lé r .  V as

ta g a b b  b e t e k b ő l  8  f l l lé r . APRÓ HIRDETÉSEK l A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
világositAst a kiadóhivatal: 

V i l i . ,  K e r c p c s i - u t  2 5 .  nzáua.

Bxurkeeslóeógl telefon-mám: S S —ÍZ.
Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra ssflkséges bélyeget kell mellékelni.

Kiadóhlvaiali telotou-ezóin: 8 4 —3 0 .

Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelL

A p r ó  h ir d e t é s e k e t  
R e r e p e s t - u t  2 5 .  sz, 
a la t t  (Telefon 54—39.) 
központi irodánkban ée ere-
dotl nyugta mellen még a 
kővetkező fiókokban lehat fli- 

adnl:
B le e k n e r  J .

klrdeiéet iroda 
IV. BUtő-utea 0. ezám. 

EBrener n ő v é r e k
dohány tőzsdéje 

Teróa-körnt 64. ezám alatt.
D e u tse h  M ik sán ó

Andróflflyui 38.
E ck N te in  B e r n i t

hirdetési iroda 
V. kar. Fürdó-utca 4. szám.

I ln zr lra n n n  M ór
dohány őzeda

IV. kér., Kálvin-tór 2. érám. 
F r a n k é  P á l  

kön; » kereskedése 
I V G r ó f  Cairóky-fele palota, 
Kaeonlh Lejoe-utoa, Kígyó-tér, 

(Koronaberottg-utoa sarkán.) 
I 'ix r h c r  J .  D .

hirdi-té* iroda 
IV., Gerlóozy-ntoa I. 

F a lk e n s t e in  S o m a

G y ő r i l l l i n o s
dohánytőzsde, Vámhós-körat 14

G oid  b ér  i?er A . V.
hirdot.'-si iroda 

tV. kar., Vací-atca 17. szám.
G o ld n r r  J o ze flu  

Andrósey-ut 60. 
G o ld c r u b e r  M ór

kfinyvkerobkedő 
D. kér., Fö-otoa 17- szám. 
G r e sz m a n n  J A c é

fCeter- es vegye. Keres kedése 
M1SKOLCZ ée környéke ré
szire hirdetések felvételi iroda 

ILaaciurtein és Vsgler
hiraeté.l iroda

V. kor., Dorottya-ntoa 9. szám.
J a m ő r lk o v lU

dohanytóssdéje
Kerepaaí-ot 6C- (Takarókp.épfil.) 

K e r n b e r z  H o z i l l a  
dolunyióxsdéje 

Vm. kor., Ua/eum-kórnt 10. 
L eo p o ld  G y n la  

hirdetési Irodája 
VB-, Krssébet-aőrut 64. L em. 

■ o * .e  R u d o lf  
hirdetési iroda 

IV .. Ferenciek-tara 8. 
K e z e i A n ta l 

hirdetési trcda
IV. kar., BeaU-tU 9. —

Z o a r t s o k  A . J .
ojaég-érnr AJ a

IV. kar., Potöfl-Iér S. azám. 
Ií.'. N .tze l O ltó  

könyvkereskedő 
Mtuaum-kCrut 2. ez. (Nemzeti 

Színház berháza.) 
R n h o n c z l I lo n a  

dohé vy tőzsdéje 
VL, ándraeey-ai 48. szám. 

S ik r a y  S a m u  
hirdetési iroda

VL to r .  Váci kéret B. asám. 
M l j . u  Jakab

hirdetés. Iroda
IV . kertiét, Feronclek-baBára. 

S o p r o n u l V. 
duháayneryáraa

VHL kar., Kerepest-*! 1. as^,
k a á a tó  K ó r

dohán ytőaadeje
I V ,  Kaaakaméd-atoa 14 aaáeo.

B .ib  E lla
& p u S <  a. 

S c b w a n  J iia e t
hirdetési iroda

V. kar., Marokkói-siea d. aa. 
f ic k ó n  vral J F e r e n e n ó  

dohány tőzsdéje 
Farén e-körnt U . ssáza. 
f ie h ó d l G y u la  

áakAnytőtede ée poetagyfijtő*
hely V. U p ó t-kö ru lí.
T e a c s e r  G y u la

hirdetési Iroda
IV. kar., Szervita-Mr S. aada, 

T s h t i  L a jo s  
kényvkeraikaddaa

U. kar., fó-otez 2. száza,

T n a á k  J a n k a
doklnytómdáje Fártzl-u. 7.
V c i t s e n f e l d  J a k a b

Kiráiy-utoa 1
W in t e r  é s  N agy

Magyar-utca 0.
Mondán aprótlrdatéa, melyet 
Itd  •  A rá ig  fk la S a a k ,  
már másnap m e « J e le n ik  »BsízprsU kagiAkau.

T n ó o ó ?
Nesa voltam. Előreláthatólag 
nem megyek Ha mennék Is I 
lelkem  mludenba nálad van, 
ki végzetem vagy, balsorsom, 
boldogsóvom egyaránt I Érdé
in ont örökösen kielégítetlen vá
gyam k rdozteié. Felőlem nyö
göd t lohatas. f'as.atartozásunk 
edklafalkSnt elválaszt bárkitől. 
Mlzor lesz már e sziklafal ál
landó boldogságunk várfoka? 
Ha ezt nem ramélhetn.-m, n*m 
élnék. . .  17244

Wanted
■■ Maglish lauy who give lee- 
eona acd wve. •Gentlemau. 
>»<• aaseer here. 6720

R em én y .
hnádva azeratlok. Könyörgöm, 
légy óvatos. Teriadeintee vá
laszt apad ve várok. 17843

G o m b o s i!
Adjon óle jelt Nagy-Kanl»eára 
mikor talál.ózhatunk K. ? 2492

N o b le sse  ob liffe .
Csak nőm került avatlan ke
zekbe a lavél tartalmával 
együtt? A hivatalból hordár 
vitte el, ki a helyes jeligét meg
adta! Kérek felvilágosítást. Csó
kolom kezelt.

Eer s s  ér®,
férjétől elvált, intelligens arinO, 
3 gyermek anyja, óhajtana agy 
eltesobb úrhoz nőül menni, ki 
kellő bccsülésben részesítené 
úgy őt, mint gyermekeit 
utóbb.aknak jövőt képes bizto
sítani. Komoly ajánlatokat „Ta
karékos" jelige alatt a kiadó 
továbbit. 4700

N y o m o rg ó  ö z v e g y  
a sszo n y , aki kié lányával éhe
zik és hideg szobában didereg, 
a jó emberek pártfogását kért. 
Címe; V . K -, V IH . kér., 
Fató -ato n  9 3 -Minden csekély
séget hálás köszönettel fogad.

KERESLET.
E s t i  ó r á k r a

könyvelést, narb ée borvát le
velezést, fordítást szerény di- 
j'Zás mellett elvállalok. Cím: 
Á. M Dohány-u. 2. II. 22. 1724/

I r o d ls ta n ő ,  
kereskedelmit végzett, g é p 
éé g y o re lrd s x a to t  t a d ,  sze
rény feltételek mellett Irodai 
al.s druszáét keres Címe: K. I., 
l'eieuc-körat 42. III. 24. 4931

N y o m d a tu la jd o n o so k
figyelmébe. Nyomdászt keresek 
flxre vagy közös jövedelemre, 
aki nyomdáját Ide áthelyezné. 
Van politikai hetilapom, állandó 
nyomdai munkám. Ajánlatokat 
kór Török Ignáo könyvkeres
kedő, Mezőtúr. 2191

K e r e s e k
jól abaolvált jogszlgorlót, ki 
engom lakás, fűtés, világítás és 
uiólagoe javadalmazás ellenében 
a II AU. tud. szigorlatra eike- 
reseu előkészítene. Ajánlatokat 
.Szigorlat* jeligével továbbit a 
kiadóhivatal. 17242

H á z a t t e h e r m e n t e 
sen, peatl oldalon, 29.000 korona 
készpénz el, többi teher marad
hatna, azabad kézből magvetői 
keresek. Ajánlatok VII. Ki 
téss ntoa 18. I. em. ajtó 10.

I s p á n
gazdáéinagyobb rázd* tágba, erélyes, 

gyermektelen vagy kis osaládn 
felvétetik. Megl Elvántatlk a 
►zerb és borrát nyelv bírása. 
Ajánlatok flzetd.l Igényekkel 
németül Írandók. Cím a kiadó
ban. 8100

D lT s t á n u n ő t  
flgyee ée Önállóan dolgozót 
50—00 kor. havi fizetéssel ée 
teljes ellátással azonnali belé
pésre keresek. Ajánlatokat 
Rosenberger Bélához, Keszt
hely. 4930

C a le th e tT ts á s e k e t
keresek február 1-jére a Ká- 
roly-kfirnttól a Gyár-atcáig 

terjedő részében a g/rd/jr- 
u tc á n a h .  Ajánlatokat 8.alatt
e laphoz kfildendők. 4929

E s j  n r a a á r l  In a s
kinek hosszabb bizonyítványa 
van éa a szervirozáat ta érti 
a magyar és német nyelvet tö
kéletesen bírja, urlbáznál azon
nal felvétetik, fizetésén kívül 
jó mellékjövedelme Is van. Cím 
a kiadóban. a'jue

K e r e s e k  
•  K y a g o t l  p á ly a u d v a r  de 
H adazaa leaM y-ntea  h á a e-  
Id b ea  e g y  k ttlttn b ejá ra tu  
k ise b b  ea a b d t. A J á a la ta k  
Leaalve  H u n g á r ia  n in zó  

'árb a  V I , lk a in a k -u .
MM

p a r g y á r b a  V I , lkai 
3. a lá  In tá a e a d d k .

K e r t é s z
kerestetik április l ére nagyobb 
gazdaságba, ki a diaz-konyba- 
kart, vlrégbáz, melegágyak és 
róssatermeléeben te jesen jár- 
iáé. Blzonyitvány-másolatok 

küldendők be. Cím a kiadóban.
8103

F e ls ö b h
gazdasági tanintézetet végzett 
gazdasági se god, márolns hó 
1-én nagyobb áradatomba fel- 
vétetik. Pályázók kérvényeiket 
és okmánymásolataikat fény
képpel ellátva küldj ék be. Cint 
a kiadóban. &161

Gazdaniffl
tanintézetet végzett gyakornok 
egy nagyobb gazdasági nrada- 
lomban arounal felvétetik. Ja
vadalmazás évi 60(i korona, la
kás, füléé, világítás. Pályázók 
kérvényeiket ée btzooyltvány- 
n áeolstalkal küldjék be. Cim a 
kiadóban. 8102

L a p T á lla la th sx ,
amelynek nagy Jövője van, mert 
teljesen uj e magé nemében 
Magyarországon, társat keresek 
pár e z e r  koronával, á  társ 
lehat nő le. Ajánlatok a kiadó
hivatalhoz iniázendők ,,X«ap- 
v á lla la t  * Jeliga alatt. 4918

A r a n y k é z - s z á llo d a
IV. Régi poeta-u. 9. állandóan 
fU tö t t  szobák 40  M r. tói fel- 
Jobb. 17o71

H u s z á r
és gyalogsági katonai egyen 
ruhákat osákó, olcalfegyver és 
diszkabáttal együtt megvételre 
keresek. Cim a kiadóhivatalban 

4924

V id é k e n  la k ó  üerynö- 
k u k  éa m á a  zu e g h iz lin td  
e g y é n e k , k ik  a k ö z ö n s é g 
g e l a ü rü u  é r in tk e z n e k  és 
s o r s je g y e k n e k  tö rv é n y e s  
ré a z le tü a e té a re  vn lö  e l-  
a«lrt*A val — h a b á r  csa k  
n ie llé k e a e n  — fo g la lk o z n i  
k iv a n n a k  Ír j a n a k  a  H e c h t  
B a n k it  Az réaz.-tA reaaA g- 
u a k  B u d a p e s t.

T e j - , l i s z t -  é s  
k e n y é r t tz le t  megnyithassa 
céljából 2 0 0 0  k o r o n a  k ö l 
c s ö n t k e re s e k . O a a ta lé k  
e lm é n  f la e te k  é v i 720  k o 
r o n á t ,  mely havi részletekben 
adóhivatalból felvehető. „Üzlet 
biztosíték* poetereetante lier- 
nád-u. 17*240

A h á z v e z e té s
minden ágában fártas Intelli
gens (izr.) fiatal özvegyaeszony 
szerény igényekkel az< nnali be
lépésre mogfelelő állást keres. 
Szives ajánlatokat BF* jelige 
alatt a kiadóba kér. 4928

F x p e d ic lé s
loány, napilaphoz azonnal fel
vétetik, csak ezen szakmában 
jtrta»ak vétetnek fel. Cim a 
kiadóhivatalban.

N y u g d íja z o tt  
f ia ta l  k a to r ia t ia a t  m a 
gasabb  ra n g b a n , k i  a  
m a g y a r  n é m e t és na Av 
n y e lv e t tö k é le te s e n
b ír ja ,  m e g fe le lő  fo g - 
la lk o a A n t k e re a , zu in t 
g y  d r .fü rd ő , b frh d a  ntb . 
g o n d n o k a , p é n z td r -  
u o k l,  v a g y  b á rm e ly  b i
z a lm i  A lIAnt e lfo g a d .  
K ö a v e t ltő k  d l ja z ia t -  
n a k .  A J A n la to k  >H. H.
M.** J e lig e  a la t t  a  k i 

a d ó b a .

■W S f iO iK > ,

K ÍN Á L A T .

Á r v e r é s r ő l
vásárolt, arae lgoktól becserélt 
többféle hálószobák, ebédlők, 
konzol tükrök, ázsión berende
zések. asztal, székek, divánok, 
előszoba- éa konyha-berendezé
sek, darabonk- nt is olcsón el
adatnak. Dohány-utca 74. f&ldn,
Ő. 17137

l> r . S l lb e r s t e lu -  
Ö tv ö s A d o lf  

müvei : .lm  Strome dér Zeit**, 
két dleakötéebeu. Ezelőtt 24 
korona, most tíz koronáért kap
ható. Csak még néhány pé'diny. 
Beszerezheiő VI., Eötvóe-utos 
1. szám, 111. em. 33. ajtó alatt,

4926

F ű s z e r -  é s  c s e m e g e
ü z le t  vidéki városban a m e 
g ye  fc ó a p o n tjd n  n a g y o b b  
v á l la la to k  m ia t t  e la d ó . 
Leveleket a kiadóhivatal .K ló -  
nyöa**jelige alátt továbbit.

4922

H ü k e d v e lő l í
figyelmébe !! Előkészít ezavs- 
lstokia, magánjelenetekre mii 
kodvelökat. Elvállal színdara
bok, hangvers-uyek rendezését 
a iegjulányosabb feltételek me - 
lett. E téren n így ez k anierot- 
tel ée szaktudással bíró fiatal
ember. Szives niegkereeéaeket 
.Tehetség* jeligével e lap ki- 
adóhivatalába kór. 8193

K itű n ő  s z n h ó n ő
ki szakmájában teljesen jártas, 
ajánlkozik a legdivatosabb a 
legogyszi rübb ruhák készíté
sére helyben és vidéken G írttól 
feljebb. 8sentklrályl-ntca 22.

P é n z k ö lc s ö n t  
A l la m h lta ta ln o k o k ,  v ó - 
ro e l h iv a ta ln o k o k ,  k a -  
t o u a t la i ta k  rí-etére *.00—10C0 
koronáig, rövid időtartamra 
r ö g tö n  f . ly tfs lt . Törlesztési 
köle-önt előnyösen lebonyolít 
t tu t tm a i in  bannkképvlaolö, 
Kerepesi-ut G4. 2481

R ézfü ffK Ö n ytarté
gyfirfikkol, két métor harmino 
centiméter hosszn, olcsón eladó 
Eőtvős-otca 1. szám. III. ema.at

3  é s  f é lé v e s  
szőke kle laáuy örökbeadó url 
»eaiódhoz, nyomor miatt, még
1 gyerek marad. Nemes György, 
Márton-utca 1. 1. iiu . h.

I la d n g Z lt. f fn -  
m e k e k  éa fe ln ő t te k  aj on
nan feltalált módszer szerint
3  h ó n a p o n  b e lü l  g a ra n c ia  
m e lle t t  biztosan óe te H eaen  
m e g g y ó g y lt ta tn a k . Bőveb
bet: Alsó Erdősor 6. 1. em. 22. 
ajtó, napon ia d. n. 6—7-ig.

H á z
eladta, fényéé vétel, 00.000 frt, 

befektendő, mely tleztón 
l.OCO koronát jőve dal más.

Blau Henrik, Bslv-ntca 31. S-184

r e m e k
előszoba-szekrény eladó, ugyan
ott asztalosmunka elvállal táti a, 
Habermsnn, V II. Óvoda utca 6. 
Hzagénybázzal szemben. 17226

IrősépeK
különféle rendszerűek jutányo
sán eladók. LevéltudakoiódA- 
eokat .JutAnyot* jeligével 
kiadóhit atal továbbit.

W a sj e r a k o r la M a l
bíró, héberben kiválóan jártas 
egyetemi hallgató, óraadáara 
aiánlkozik. Cim: Dob-u. 11. 
II. 21. 2489

K e z e s  n é lk ü l
kölesönt 4».'Jft/o 200-400 koro
náig. Válaszbólycg. Országos 
Földhltelközvetltö-vállalat Bu
dapest, Erzsóbet-kőrut 2. 2496

S z e m é ly h ite lt
400 koronáig kezes nélkül, gyor
san, diszkréten közvetít Rosen- 
berg, Nefelejte-ntca21. (Válanz- 
belypg.) 2494

V g y e s  fo d r á s z n ő
ajánlkozik oloaó árak mellett 
saját lakásán, házhoz Járva és 
alkalmi fésülésekre. Síp-utca8,
földszint 0.

N a g y  v e n d é g lő  
te k e p á ly á v a l  élénk forgalma 
helyen a budai Oauz-gyár mel
lett február 1-re kiadó. Ugyan
ott heu ten Ü A lv t éa k o l-  
b á x z g y á r u s k  esetleg p éh -  
f lz le tn e k  alkalmas helyiség 
kiadó. Bővebbet Roeláv ház- 
gondnok II. kér., Szegényház- 
utca 21. 2493

1 5 8 1 0  n é g y s z ö g ö l
telek gyári célra igen »ikalmaa 
tehermentes közel Budapesthez 
vasúti állomásnál és vil'auyos 
vonal mellett, jutányosán el
eladó. Bővebbet Blaosek Somé, 
Budapest, VIII., Vas-utca 3.

A zo n n a l
vagy február 1-ére eladó, csi
nos cipész Üzletberendezés, 
mely más célra le a'kalmas, 
forgalmas hely és olcsó bolt- 
bér. ugyanott egy gyerraek- 
asAgy eladó. VIII., 6tAh)y-u. 
. Polacsek.

G y m n A sin m i
érettségire, polgáriskolal vizs
gákra biztos sikerrel előkést t 
„Uymnasiuml tanár** Budapest, 
Bethlen-utca 14. 2493

2 5  k ö b m é t e r
legjobb oltott mész eladó. 
vAn-ut 67. 11. 23. 1*

K ö z tiN z tv la e lő k ,  
k a to n a i  le s te k , n y u g d í ja 
s o k  rendKlvül oicsó kölcaöut 

kaphatnak 15—20 
évre válsazbélyeg ellenében. 
Prospoktue Ingyen. Onezágoe 
Földhitel közvetítő vállalat, Bu
dapest, Erz»ébet-körut 2. 2497

B ir t o k b é r le t -
800 holdas azántó, rét és legelő
ből ál ó príma hontmegyoi bir
tok, vaRut, orazá/ut éz nagyobb 
város közvetlen közelében, 15 
évre Igen olcsón bérbeadó és 
azonnal átvehető. Bővebb ér te
lítéseket ad Sebők J. Zelgmoud, 

Muzeuu-körut 17. 17232

M»tt<ienrnő 
k e i  
«F»«,

aJA nlJa usagdt p r iv á t  liA  
z a k lio a  V I I . ,  Ó v o d a -u tc a  
13. fd ld e n . a j td  3.

F é n y k é p  n a g y i  tápo
kat bármely kis kép után mll- 
véeziee kivitelben készít Bzigeii 
fényképészeti ée festészeti mü- 
lntczüte, Kristóf tér 6. Árak; 
40 cm. 4 koronáért, 60 cm. 0 
koronáért, 00 cm. 8 koronáért.

17215

R é th y
név nélkül ne fogadjon 
pemetefű-oukorkákat.

K itű n ő  t o k a j i
szomorodni boraimat lltoren- 
klnt 70 k r d r t ,  50 I 't é r é n  
fe lü l i  rendelésnél iberonkln*. 
•O k r ó r t  adom el. N zdllday  
T iv a d a r  bortermelő, bátoralja- 
njhelyen.

K ia d ó  v en d ég lő ' 
b é r le t  óm beren d ezó M , D é 
v á n , H u n y u d v ilr in e p y e  

M AÓUtielyén, a  „ K o ro n a *  
vendégeld b é r le te  éa Jé- 
k a r b a n  lé v é  te lje n  borén-

IB Ü T 0 R 0 K
részletfizetésre!

Háló- ée ebédlöezoba-ber«nde
i í l'JbA l|*’.*í’Í d r t n !uKrt téBek’ Talwuínl eKjee daraook 

e za b a d  k é z b ő l e la d d . 2486 k é N z itm é n y tt d lv á -
u o k .  m a tra c o k , e o d ro n y }  
á jfy  be té té  k , 1 d t. lfő lA m p  .1 k  
ingaórák, r é z -  és v a a b u to r  
olcsóbban mint bárhol, előnyös 

fizetési feltételek mellett

F o d r á s z n ő ,
rendkívül ügyes, ismeretség 
hiányában ezúton ajánlkozik, 
özv. Waldné, VI., Vörösmarty- 
utca 48. 11. 21.

S z ő lő v e iisz ő lc , 
z t f ld o jtv á u y o k  igen jutá
nyos írón azonnali vagy tava
szi Kzállitásra kaphatók. Lázár 
Józsefnél Nagy-Maros, Hont in. 
Áringyzók bórmentvo. 2464

F in o m  feh ér*
varrónő (szakmájában kitűnő) 
mérsékelt díjazásért ajánlko
zik házakhoz. Papp Gizella, 
Izabella-tér 2. fs/lnt, 2.

K á v é m é r é s  
csinosan berendezvo nagy for
galma utcában más vállalat miatt 
eladó. Cim kiadóba. 4926

Ö röl& beadó  
gyönyörű szép szőke 7 óvee 
lány óa egy 2 és félémé szőke 
lány, szegénység végett Erkel- 
utoa 18. ajtó 4.

Fxyetcm et
végzett tanArjolölt correpetttor- 
nak ajánlkozik elemi éa köz p- 
iakolai tanulók melló esetleg 
irodai tnunk&t is elvállal F. J. 
Vili. Légszesz-u. 6. ajtó 9. 4916

A n g o lt ,  f r a n c iá t
vagy n é m e te t  alaposan tanítja 
«gy tapasztalt magyar nyolv- 
mostír, ki tanulmányait külföl
dön végezte. Sikeres módszer. 
Kltilnö ajánlatok. Lakás : <4Aa- 
p rtr B a r n á t  tolmács ée fordító 
V I „  V ö r ó a m a r ty -u . d l/A ., 
21. a jtó .

E ls ő r e n d ű  f é s ü lő n é
ajánlkozik házakhoz. Alkalmi 
frizurákat elvállal fejen kint 30 
krért. Bérkocsis-u. 23. fsz. 2.

1-ű z ő  k é s z ltő 'n ő
elvállal füzökészitóst, valamint 
j .vilásolcat és tisztítást jutá
nyos árért, Elbogen J öze fin, 
K irálya, 15. II. em. 1. 4890

Ü g y e s  s z a b é n ő
rendkívül olcsón vállal minden 
munkát haz'.-n kívül. Kosz'ü- 
mök, bálirubák, a legutolsó 
divat szeriül. Átalzkitá-okat, 
va amint gyemtekrubák készí
tésére is  vállalkozik. Cím : özv. 
Lédcrernó. Vili. Kercpesi-ut 
73. II. f. 11. 4S99

KIADÓ SZOBÁK

K é t  e le g á n s a n
batoiozott fe lté tle n  tisz ta , 
uteai különbé;árain szoba egy 
vagy két nr részére fürdőszoba 
használattal, agy be, vagy kü
lön külön, elsejére kiadó kilá
tás a körútra. Wasaeióuyi-utca 
47. II, «jtó 18. 54920

L akásokat
csekély díj mellett közvetít Fő
városi Lakáaközvetítő, Kossuth 

Lajos-utoa ló.

C sin o s a n
bútorozott szoba, külön bejá
rattal, egy vagy két ur részért 
kiadó. Vili. Kerepeai-ut 18. 11.
20.

E le g á n s a n
bútorozott kétablakoe utcai 
szoba, gáz világit! esel és fürdő- 
ezobahanználatul. azonnal vagy 
február 1-re kiadó. VI. Gyár- 
utca 42c. 11. em. ajtó 12. 17241

p o lg A r l Is k o la i  m a g d n -  
v izsigA k ra  előkészít rövid Idő 
alatt biztos sikerre), mérsékelt 
díjazásért „ N a g á n ta u u lá k  
ta n fo ly a m a **  Budape«t, VII., 
Dembiuezky-utcza 22. 11. e. ló.

H  t i  t  o  r
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Wolnbergor FUiöpnél, 
VI. Nagymező-utca 87. azám.

Pollák N. Ignác
V I . ,  T e r é n -k ö r u t  2 3 .

K iv á ló
Ú J D O N S Á G O K ?

bygienikua különlegességokben 
Mintaktlldemény á 1.50 K .,  2 
K . ,  2 .5 0  R ., 3 . 4  <e 5 K .  
bélyegekben Is, béru.entve és 
diszkrét. Árjegyzők Ingyen. 
R U W D R Á K I N  M. 
Becs, IX., Berggzssa 3. szám.

Veszek
z á lo g h á z i  c é d u lá t  

régi arany esüst árút bril
lant és gyémánt árút a 
legmagasabb áraz mellett

FRIED A.
érás és ékszerész

K e r e p e 8 i - u t  2 ,  a z á m .

Hálószobák,
e b é d lő k r e d e n c e k , divánok, 
elószubafaJ, konyhakrodenrek 
és többféle bátorok eladók, 
készpénzért és részletfizetésre.

BaesaáH bútorok vétetnek 
H n n y a d y - tó r  3 . az udvarb in. 
Királybazár félemelet és löldaz.

I W E =  
S Z É T !  

K Ö N W Á R
SZERKESZTI t

KORONGHI
L IP P IC H  ELEK =

A  ■ a . i . i . t i
KÉPZŐMŰVÉSZETI 

sorozata. E 
nemben magyar nyelven úttörő 
vull.tlat. — Nem száraz adatok 
öaezehalmozáaa. hanem lelktle- 
mervtes kutitósok alapján nép
szerűét; megírt élvezetes éa ta
nulságos olvasmányok gyűjte
ménye. Nagy művészeti KOR
SZAKOKNAK. D.igy MŰVÉSZ- 
LOVEN1SÉGKKNEK az életébe 
világi’ bele, oktat és nemes azó- 
rak ozást nvujt MŰVÉSZETI 
SEGÉDKÖNYVEK alakjában 
minden művelt embernek. ." j .' 
SS KORSZAKOKBAN, IRÁ
NYOKBAN ÉS EGYÉNISÉGEK- 
BEN FELDOLGOZZA A MŰ
VÉSZET EGÉSZ TÖRTÉNETÉT, 
a bemutatja a MŰVÉSZETI 
IPART is mákjában és jelené
ben egyaránt ZZ ZZ ZZ ZZ ZZ 
s  Évente •<-< kötet jelenik meg. 
A MŰVÉSZETI KÖNYVTÁR 
TÍZ KÖTETÉNEK ELŐF1ZE- 
ÍÉSI ÁRA. -  a 10 kötet átvé
teli kii elezettaége mellett Z Z 
D1SZKÜTÉSBKN 80 KORONA. 
Begrendelhetö rázzletüielátre la. 
Minden kötet önálló, befejezett eifl,

mely kiileo Is kapható.

blVALb KÖKNÉL =
BUD»PE8T MŰVÉSZETE A 
TÖRŐK HÓDOLTSÁG KLOTT.

I
f'sAnyl Kárul v 10 eredeti 
építészeti raj iával és 40 kép
pel. Ára tűzve 8 korona, 
diazkötésben Z Z Z Z •  korona.

ÉBER LÁSZLÓ =
DONATELLÓ. 10 mŰmaUéklat

I
és 84 szövegbe nyomott kép
pel. Ám fűzve 0 korona, 
diazkötéeben Z Z Z Z 8 korona.

MELLEK SIMON =
MICHEL-ANQKLO BÜONA- 
ROTTI. 17 melléklot éa 83 
szövegbe nyomott képpel. 
Ára fűzve 8 korona, diaz- 

kotéebun Z Z Z Z Z Z 10 korona.

Kagkatóalndscklnyvk araiké dóabee 
vir  a kiadónál

L A M P E L  R.
(Wcdlaner F. ás fial) 
ce. ás k. adv. könyv

kereskedésében 
B u d a p e s t*  V l t  

A ndráxsy-út 2í

SORSJEGYEKRE
é r t é k p a p ír o k r a

éa
vidéki takarékpénztári 

részvényekre 
(vieszaftxethetó'etsséeeze-
riatí kisebb részletekben 
is), b árm ily  összeget 

ig en  oioeón ad  
K ö v á r y  Á r m in  

bank- de v á ltó llz le te , 
©•■zuályeorsját. főelimeitó 
XV., F e re n e le k -te re  S.

Grói Cztraky palota.

MjomitoU > .Pitrii-- irodaim. vMlalat éa Djomdii réizvéiiytártabíí köríorjógérén, Uudapcat, IX., CUOi ut ! i .

t tta  o n t.  ó r f d a  b o a a r a  
o -o r a /a v - A a /a m a f ,  szálka 
lám feltalált aenőca h a v  
h a a t n i l t l a  után érum el 
Ezen kenóas az egyedüli ese- 
a haj ápolására, a növés elő
mozdítására, a lejbőr erősíté
sére, uraknál erős ée teljes 
szakállt növeszt és már rövid 
Idei használat után Íz o?y a 
bajnak, mint a/akallnak termé
szetes fényt éa teltségat köl
csönöz és megóvja ezt két a 
korai megőszüléetöl egész a 

késő aggkorig.
Á aa

1r 2 , 3  űa  B r r t .
Postai e-étküldés nauonkéntas 
összegnok előre való beküldése 
után vagy utánvéttel az ogéss 
világba a gyárból, hova mln» 

t to n  rendelés intézendő.

Csillag Anna
Wien, I., Graben 10

III Csak 
I B I 60 ki tálé I I I  fU- 6s i
levelezőlap l.i

uraknak
táláén érdekes tré- 

müvőasl kivitelű 
rTazőlap 1.20 márkáért. — 

H e ln r .  L s h in a n n  Kunetrer- 
j lag, U a m b a r g  GO,

C X J

A  F E S T Ő *  

M Ű V É S Z E T  

R E M E K E I

Világhírű k la ssz ik u s fest
mények rem ek k iv ite lű  
szinnyomatú gyűjteménye. 

A bevezetést irta 
D r. T É R E Y  G Á B O R  

szépművészeti muzeum 
igazgató őre 

G yön yörű  
színes kép

A régi mestorek leghíresebb 
alkotásainak gyűjteménye. F.z 
a gyűjtemény mindenkinek szol
gálatot tesz, aki szereti a mű
vészetet. Minden kép körte ara 
van illesztve, ügy, hogy a képek 
keretbe téve, felre felfüggesztee, 
dierea házi képtárt alkotnak. 
Hat sorozatra oszlik a gyűjte
mény. Húsz-hóss pompás re
produkció egy egy sorozatot al
kot éa diesea tokban kapható. 
Minden sorozat jelet magyarA- 
aae* zattol van ellátva.

A  hat sorozat ára
H W ' 2 4 0  k“ *
Egy-egy sorozat
ew * 4 0

A  festőművészet rtroekd 
részletfizetésre Is megren
delhető.
A képek jegyzékét kívánatra 
k é s z s é g g e l megküldjük.

Kaphatók minden könyv
kereskedésben és a kiadónál

L A M P E L  R .
(WODIANER F. ÉS FIAI) 
□ .( . i . ,av. k6n»vun.k«4bb«

=  BUDAPEST S  
V I .  Andi Asiy-ut 21. u.

0  " í J
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